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@Iovenskemu judstvo se podajo tukaj bukvice v
roke, kterih gotovo ne bo nihce nevoljen iz rok polozil,
preden jih ne bo do konca zhral, in se ko jih bo enkrat
prebral, jih bo gotovo v drugo, v tretje prebéral. Pre-
stavljena je ta povest skorej v vse jezike omikanih na-
rodov ze in povsod ima toliko bravcov, da se morajo
vnovi¢ natiskovati. Dostojno-pricevalo njih vrednosti.

Ker bodo pa bravei na marsikaj zadeli,. ¢esar bi
ne uxrgli, se mi potrebno zdi, tukaj nekoliko razjasnjenj
dati:

V Ameriki je ve¢ dezel, ktere so se pod-eno vlado
zedinele, in zato se imenujejo, strinjene, ali zedinjene
derzave. Ker leze v severni Ameriki, jih imenujejo se-
verno-amerikanske. V 15 teh dezel je se gerda navade,
ﬁm bogati posestniki svoje robove, to je suzne,
ktere kupujejo in prodajajo, kakor zivino ali drugo robo
na somnjeh. Vecdel so zamorci obojega spola, in njih
otroci. Pa tudi otroci zamorcov z belimi ljudmi so robovi -
in taki imajo razne imena: Mulati in Mulatke se pravi
otrokom zamorc ali zamork z Evropejei; Kreoler in
Kreolke so otroci, evropejskih starsev v Ameriki rojeni.
Otroci mulatk in belih ali bélcov se imenujejo Kvateront
in Kvaterone, in belih z Kvateronami pa Kvinteront.
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V teh dezelah je po postavah pripuseno robove
imeti. Imajo jih namest poslov, da jim polje obdelujejo,
domace dela opravljajo in plantaze, to je, zemljisa osker-
buje, kjer pavoljo prideljujejo.

Kupujejo jih po razni ceni, kakor so jim za vecjo ali
manjo rabo. Najbolj navadni denar v teh derzavah se
imenuje dolar, in velja nekoliko ve¢ kakor nas tolar.

Kako se takim ubogim ljudem godi, se da nekoliko
iz sledece povesti posneti, da si ravno se tudi gospodarji
najdejo, kteri s svojimi robovi tako in dostikrat Se bolje
ravnajo, kakor pri nas nekteri s svojimi posli. Hvala
Bogu, da sonce kersanske vére od dne do dne bolj led
taja, ki serca tacih neusmiljencov obdaja, in da daje takim
pomilovanja vrednim ljudem v vsih nadlogah podporo in
krepost, nad kterimi mora vsa terdosercnost omagati.
Upati je, da bodo tudi v teh krajih, kjer se robove
imajo, modre postave in nebeski zarki kersanske vere
serca moz razsvillili, kieri imajo toliko sto in sto ljudi
sreco in nesreco v svoji oblasti, in da bo vsim enako
svobodo zasijala.
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Ljubézin v robstou.

V izhodnim délu Kentuske derzave lezite nekaJ ur
eno od druzega dve posestvi, kterih lastnika sta imela
v tridesetih letih tega stoletja imeni Zelbi in Haris.
Vsaki nju je imel precej robov, kieri so jima ali na
polju delali ali pa pri domu opraviti imeli.

Ta dva moza si nista bila ne v dusnih lastnostih
ne v premozenju enaka. Gospod Haris je_bil bogat
in_dober gospodar, toda pri tem silno samopasin in svo-
joljubin in je s svojimi robovi z grozno, neusmiljeno
ojstrostjo ravnal. Vse njegove djanja so kazale krepko-
dusnega moza, -

Gospod Zelbi je bil v vsih reééh ves drugadin.
Sicer je bll tudi bogat, pa z marsiktero neprevdarjeno
potrato in ker ni bil nikakorsnega reda vajen, je scasoma
v dolgove zabredil; in ta éas, od kterega se tukaj go-
vori, so se njegovi dolgovi narastli, ktere placati je bil
})litiskovanl, brez da bi bil vedil, s ¢im in kako jih po-
hotall.  Njegova tako pametna kakor bistroumna in lju-
beznjiva zena hi si ze vedla pomoc najii; pa iz krive
sramozljivosti se ji ni razodel; timveé se je delal Lkakor
popred tako se zdaj, kakor te bi, kdo vé, kako terdno
stal in brez vsake skerbi bil. Tako se ji od. njegovih
tacasnih zaprék se sanjalo ni. Ker mu je bila milodus-
nost prirojena, ni le milosercno in rahlo s svojimi robovi
vavnal, temu¢ Se marsikaj jim je privosil in naklonil, kar
bi viastniki robov v soseski nikakor ne bili storili.  Se
ojstro grajali so ga zavoljo tega.. Prav za prav je bila
pa nekaka nemozkost poglavitni znacaj njegovega bitja,

1



2

kar se od njegovega najstarejega otroka, trinajst let
starega Jurja Zelbi ni moglo reéi ali misliti. Zakaj
ta je, dasiravno je bil tako mlad, ze veliko terdnost
razodeval in je hil v vsih recéh bolj materi kakor ocetu
podoben. .

Med gospod Zelbovimi robovi je hil posebno eden 5
Tom z imenom, kteriga bi zamogel vsaki, da tako re-
¢em, poSteno, zvesto zamorsko duso v resnici imenovati.
Ze veé let je bil pri tem gospodu in ta je toliko zau-
panja v njega imel, da mu je vodstvo svoje kmetije iz-
rocil, denarje iztirjevati, konje in zivino kupovaii in sploh
v hisi in na polju po njegovi volji ravnati dal. Nikoli
mu ni bilo treba zal biti, da mu je vse zaupal, timvec
je dobro spoznal, da je Mom dosti boljsi gospodar

akor on sam. Enega dné ga poslje v Cincinati, glavno
mesto sosédne derzave Qhio, -da bi tam njegove opravke
oskerbel in 500 dolarjev za-nj prevzél. Kak drug, roh-
nik bi si ne bil nikakor upal, kaj tacega sloriti; zakaj
robovi, kteri iz Kentuki uidejo, gredo navadno najpred
v Ohio, ker od ondi najberzeje v Kanado priti in tako
za vselej v varnost priti zamorejo. In tukaj je hila s
500 dolarjev (t. j. s 1325 gold.) dvakrat priloznost za
bég dana, ker ni bilo samo uiti ampak tudi v Kanado
priti silno lahko. Pa gospod Zelbi si je brez pomis-
ljenja upal, ker je svojega cloveka poznal, in rekel mu
je pri odhodu samo: ,Tom, zaupam ii; zakaj vém, da
si kristjdn in da me zavoljo tega ne bos goljfal.% 'I'¢h
besed bi pa $e treba ne bilo; zakaj ta ni mislil na hég
se menj pa za denarje goljfati. Natanjko je opravil svoje
narocilo in je prisel o pravim casu nazaj.'-Se le pozneje
je zvedil gospod Zelbi, da so Tomovi znanci ga v
Cincinatu dobro nagovarjali, da nej tako priloznost v svoj
prid oberne in v Kanado pobegne. Ali Tom jim je od-
govoril: ,, 0, tega ne storim! Moj gospod ima zaupanje
v mene, in zaveljo -tega nej nobene skode ne terpil“

T¢ in Se druge znaminja zvestosii posienega roba
so gospodovo serce tako omecile, da je sklenil, ga po~
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polnoma iz robstva izpustiti, kadar mu bo njegovo pre-
mozenje le kolikaj to mogoce storilo.

Tom je bil ozenjen in oce treh otrok. Njegova
zena, ki je bila z njim enacega serca in duha, je bila
sicer tudi robinja, pa enako dobro je mjeni gospodar z
njo ravnal, in ker je bila dobra kuharca in gospodinja,
je iméla se dosti bolje od druzih robinj pri njem. Kloa ji
je bilo ime. V celi hisi je nihée ni dmgace imenoval
kakor ,téta Kloa,“ kakor so tudi njenega moza navadno
le ,,stric Tom“ imenovali.

Tom je bil terdnega zivita in nevirudljiv délavec;
prav zmirno je zivel in zganja ali druzih vpijanéljivih
pija¢ ni nikoli pokusil. Se vé, da so mu bile vse nje-
gove dobre lasinosti prirojene; pa vierjene in se bolj
obdélane so hile v njem se le po kersanski véri. S to
se je ze pred soznanil, pa prav zivo se je kersanske
vére Se le navzél, kar je privoljenje dobil, krepke in v
serce segajoce pridige resnitno vernega duhovna v so-
seski poslusat hoditi. Ker je vedno molil in vsako gres-
no nagnjenje v sebi stanovitno-zateral, je s ¢asom dusni
mir doségel, Lteri po besedah svetega aposteljna ni samo
cez vso pamet, temuc cloveka tudi moénega stori v vsih
krizih in nadlogah kierim je vsaki clovek v tem zZiv-
ljenji, ta menj, ta bol_) podverzen.

Tom je prebival s svojo druzino v majhni pa vedno
snazni koci za dvorisem. Ko je svoje délo opravil, je
bilo zvecer njegovo edino veselje, se v pisanju vaditi,
pri éimur mu je mladi Juri Zelbi pomagal; potem je pa
s svojimi in z druzimi robovi, ki so bili enega duha z
njim, vecerno molitev opravil. Narpervo so. pesmico za~
péli, potem pa za casno in vecno sreco pricijo¢ih in ne-
pricijécih, posebno za Zelbovo- rodovino molili. Tako
mu je ze ve¢ let v miru, veselju in seréni sredi preteklo.
Oh! Tomu se ni dozdevalo, da je konec tega srecnega
casa pred durmi!

Kakor se je Tom pred vsimi mozkimi robmi ob-
nasal, tako je bila Elmabeta med zenskimi perva. Kva-
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“terona je bila, velike lepote. Ko, je bila osem ali devet
let stara deklica, jo je gospod Zelbi v Novim Orleanu
kupil in svoji Seni podaril. Gospa Zelbova je z maler-
sko ljubeznijo za otroka skerbela; dala jo je v kersanski
veri poduéiti in se zenskih dél ucii. K poboZnosti jo je
napeljevala Bolj ko je Elizabeta rastla in holj ko so
se njene dusne in sercne lasinosti razodevale, toliko
menj je mogla njena gospodinja brez nje hiti, ktera jé bolj
kot s prijailico kakor kot s podloino ali clo robinjo z
njo ravnala. Kot eveteta devica je vnela serce mladega
moza v soseski, nekega Kvalerona, za se, kieri je bil
sicer tudi réb, pa je imel enako lepe lastnosti, kakor
ona, in je sam od sebe in hrez druge pomoci se tako
omikal, da je zamogel svojega gospoda kakor tudi mnogo
mnogo svobodnih osramotiti, Juri mu je bilo imé in po
njegovim gospodu so ga Jurja Haris imenovali. Nje~-
gov gospod je hil spredej imenovani posesinik Haris.

Dostikrat se zgodi, da kmelovavei ali fabrikanti za
nekaj casa robove od njih gospodarjev najamejo, ¢e po-
sebno dobro placilo obljubijo, kierega pa ne dobiva rob,
ampak njegov gospodar. Tako je bil tudi Juri o casu,
ko se je z Elizabeto soznanil, v blizno fabriko posojen,
kjer je imel zavoljo njegove posebne obertnosti mnogo
svobode in dostikrat mu je hilo pripuseno, v sosesko na
Zelbovo posestvo vas iti. Bolj ko sta se Juri in
Elizabeta spoznanovala, ugse sta se iméla; to je Zel-
hovi gospéj dopadlo in kmalo ju je duhoven porocil. Dya
otroka tega zakona sta se prav majlma umerla, Samo
najmlajsi, prav ljubezniv decek, z imenam Henrik, je
ziv ostal.

Henrik je bil ze stéri leta star, ko se je sreca
njegovih starsev nagloma skalila. Njegov oce je bil iz
fabrike nazaj na posestvo svojega gospoda poklican. 'l‘o
se je tako le zgodilo:

Juri, bisirega uma in navajen vsako re¢ dohro prev-
dariti, je kmalo umel ne samo, kaj je z rokami storiti
ampak tudi, kako delajo masine v fabriki. Kmalo je s
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svojo umnostjo tu in tam sam kaj popravil in nazadnje
je tudi Se prav pripravno masino za cisenje lani iznaj-
del, kiero zdaj skoraj v vsih severno-amerikanskih fa-
brikah rabijo, v kterih plaino za zakle” in jadra delajo.
S tem, kakor sploh s svojo obertnostjo in natanjcnostjo
se je gospodu Vilsonu, posesiniku fabrike, silno prikupil,
in zavoljo njegove pu_]aznostl ga je vse' v fabriki 1_]111)110

Ali pri vsim tém je veljal vunder pri merzlih, oj-
sirih postavah samo le kot stvar, ne pa kot clovek
kteremu mu gre kaka prgvica. Vse njegove lépe last-
nosti so mogle biti volji slabodusnega, tesnosercnega in
neusmiljenega gospoda in zapovedmka podlozne. Ko je
namre¢ ta zvedil, da je- masino za c¢isenje lant iz-
najdel, se pripelje enega dué v fabriko, da bi sploh
zvedil, kaj njegov rob ondi dela in pocné.

Gospod Vilson ga je prav prijazno in vljudno spre-
jél; vosil mu je sreco, da ima tako prebrisanega roba
in pelje ga potem v fabriko, kjer mu je Juri od njega
iznajdeno masino in druge naprave pokazal in pri tem
tako rocno govoril, vse tako jasno in bistro razlagal, in
se sploh tako rocno obracal, da se je gospod Haris
osramotenega cutil, koliko ga njegov rob preseze, . To
je bilo prevec, da "bi il mogel prevzeini robnik to pre-
telpetl Sklenil je tedaj tisto uro, se nad Jurjem zno-
siti, ga na svoje posestvo nazaj vzeti in ga ondi k .
najtezjim in najslabsim opravkim siliti, da bi tega clo-

“Veka, kieri je po njegovi pameti previsoko letel, po mo-

gocosti globoko potlacil. Gospod Vilson in vsi delavei
so se tadaj silno zacudili, ko je gospod Haris kar Jur-
jev zasluzek terjal in svoj namen spoznati dal, ga kar
zopet sabo na dom vzéti.

_»Ali, gospod Haris, ali hocete tako naglo to
storiti 2% -

whokaj pa-ne? Ali réb ni moj, in ali ne morem
z njim_storiti, kar sam hocem?“ .

»Rad placam veé za-nj, ce s dosadanym placilom
niste dovoljni,* je rekel gospod Vilson. L



»Ne, Ne, nikakor ne! Jez sploh nobenega roba ne
prepustim, ce necem.“

pAli, gospod Haris, ravno za to délo se mi prav
ves pripravin zdi.%

»Zna biti; pa za to ni, za kar sim ga jez na-
ganjal.%

»lie pomlshte malo, da je masino 1znaJde1 “ je re-
kel, paé preglasno, eden fabricnih delavcov. .

»I, se vé dal¥ je bil zaniGevavni odgovor, ,in si-
cer masmo, da ne bo treba delati, jeli? Naj bi jih se
deset druzih iznajdel, kaj so mi mar? Takemu zamor-
skemu psu kratko malo ne gré, se s tacimi recmi pecati.

- Eden kakor drugi ni ni¢ dluzega sam, kakor masina za

privarovanje dela. Dela nej, da mu bodo rebra pokale;
tako gré za-nj !

Juri je stal, tih in omamljen, ko je te zalosine he-
sede iz ust SVO_]ega gospoda zaslisal. Pa vrelo je v

‘ujem in le s veliko silo je svoje razkadene éutljeje ber-

zdal. Prijazni posestnik fabrike je vidil, kaj se v njem
godi. Roko je polozil na njegovo ramo in tiho mu rekel:
»Ni¢ ne marajte, Juri, in kar z njim pojdite za
zdaj; bom Ze skerbel, da vas bom nazaj dobil.“
Neusmiljenec je slisal to Septanje, in da si ravno
ni nobene besede umil, si je vunder mislil, kaj da po-

ménijo. Toliko terdneje je tadaj sklenil, svo_]e zertve ue .

iz rok izpustiti. Brez odloga ga je sabo peljal, in ob-
kladal ga je z najtezjimi in najgerjimi déli.

Gospod Vilson je ostal zvest svoji obljubi, in koj,
ko je mislil, da se je perva jeza kolikaj vlegla, je pri-
sel in si vse prizadjal, gospod Harisa pregovoriti, da
bi mu Jurja zopet prepustil. Pa komaj ga je poslusal_
in rekel mu je, da nej se nikar ve¢ ne prizadeva in sploh
za re¢i ne pecd, ki mu niso nic mar.

»Bog ne prizadeni, da bi se hotel v vase reéi vli-
kati, mislil sim 1é, da bodete Ze zavoljo lasinega do-
bicka to storili.“

»Eh ja! prav dobro vas umim in sim dosti vidil,
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kako sie mu pomiskovali in Septali, ko sim prisel v fa-
briko po-nj. Pa ne dam se tako lahko prekaniti. Mi
zivimo v svobodni dezeli, gospod, in ta clovek je moj;
jez morem z njim storiti, kar jez hocem: ali me umite 2%

S tem_grobim odgovorjem osornega robnika je mo-
gol clovekoljubni gospod Vilson se zopet verniti in za
Jurja je vse upanje zginilo, kadaj iz tega nesrednega
stanu reSen biti.

Malo tednov pozneje, ko se je gospa Zelbova ravno
vun peljala in Elizabeta na dvoru za vozom zamisljena
pogledovala, jo je nekdo lahko od zadej na pleta vdaril. -
Ozré se in mjeni moz je pred njo stal.

wluri, ali si i? Kako si me vstrasil, pa vunder,
kako sim vesela, da te Se enkrat vidim. PQ]dl, gleva
v hiso, da bova sama govorila in si svoje serci razo-
dela.«

S temi besedami ga je peljala v majhno pa éedno
stanico, v kteri je svoje dela imela. Blizo stanice svoje
gospé je prebivala. ,,0, kako sim vesela, da si tukajl“
je rekla. ,Pa zakaj si ’tako Zalosten? pogleJ le najega
malega Henricka; glej, kako je zrastel in kako pre-
ljubeznjiv je!“ 1In to izgovorivsi je poljubnila decka na
rudece, ustica, ki je svojega oceta, kierega je le malokdaj
vidil, nekoliko plasno pogledoval in se maternega pri-
pasa derzal.

»Ko bi pa¢ nikolj ne bil rojen!“ je rekel Juri britko.
,,Ko bi se iudi jez nikolj ne bil rodil ! Vsirasena in
vplasena pogleda Elizabeta svojega moza in oéi so se
ji posolzile.

»Uboga moja zena! v globocino serca me boli, da
sim take britkosti v tebi zbudil,“ je rekel milo. ,,Sej
ves, kako te ljubim; pa ravno Z&VO]JO tega si zelim, da
bi me nikoli ne blla vidila; bolj bi bila srecna, kakor
si zdaj.“

pJuri, Juri! kako mores tako govoriti? Povej mi
le najpervo, kaj te je doletelo ali kaj nas caka strasne~
ga? Ali nisva res srecna bila, dokler si bil ti v fabriki?%



»lega ne morem tayu, ljuba Elwabetd, pa -vun-
der....“ Omolknil in nevedoma je potegnil fania k sebi,
kterega si je na rocje posadil, bozal in mu milo v bistre,
nedolzne oci gledal.

»Sej je ves tebi podoben; in milsi ter ljubeznivsi
zene kakor si ti, bi si ne mogel Zeleti! Pa oh! pri vsim
tem bi hilo bolje, ¢e bi se ne bila nikdli vidila!“

mPreljubi Juri, e enkrat recem, kako mores kaj
tacega govoriti 2%

»Res je, Elizabeta, ni ga bolj nesretnega c¢loveka
na zemlji, in zivljenje mi je ze gnusoba. Snesii se ho~
dem v svojim sercu in najstrasneje mi je, da moram tudi
tebe se sabo v nesreco potegniti. Kaj nama v tacih
okoljsinah zivljenje pomaga? Ja, rés bi bil rajsi mertev !%

Vsaka teh besed je zbodla Elizabeto kakor noz v

serce, pa vunder se je prizadevala sebe in svojega moza
vpokojiti. Rekla je: ,,Vém kaj si terpel in cutil, ko si
bil tako naglo iz fabrike poklican, in vem, da imas$ ter-
dosercnega gospoda. Pa prosim te vundel, potelpeu in
vidil bos, da se ho vse dobro izslo.
, ,,Potelpetl"‘ ji je besedo zaverl, ,,ali mar nisim dosti
poterpel 2 Ali sim besedo, le besedico c¢erhnil, ko je pri-
sel in me brez vsacega pametnega uzroka iz mesia od-
peljal, kjel me je vse rado imelo in ljubilo? Vsak répar
mojega zasluzka je prejel in vsi pricajo, da sim vedno
pridno in nevtrudljivo délal.“

wZialostno in prav zalostno je rés,* je rekla Eliza=
beta; ,ali pomislitt moras vunder, da je tvoj gosped!¥

»Moj gospod? V navadni pomeni te besede zna
biti; vprasam pa, kdo ga je meni dal gospoda? Kaksne
pravice ima do mene? Clovek sim kakor je on, in rééi
smem, da sim boljsi clovek od njega; bolj umim svoje
delo, kakor onj; bolj umim gospodalstvo, kakor onj
bolje znam brati, bolje znam pisaii, kakor onj in vse to
sim se sam iz sebe naucil in njemu se nimam ne trohice
zahvaliti. Kar vém, sim se njemu vklub naucil; kdo mu
je tadaj pravico dal, z mano, kakor z oslom, kakor s
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tovorno zivino delati? me od opravil odganjati, kiere umim
in bolje umim kakor on, in me k delim siliti, ktere za~-
more vsaki konj, vsaki vol enako dobro opravljati? On
pa to dela, da bi me, kakor sam pravi, globoko potlaéil
in ponizal, in mi nalas najtezje in najgerje déla naklada.
. »Oh Juri, Juri, ti me stra&is! Se nikoli te nisim
tako govoriti slisala in bojim se, da imas kaj hudega v
mislih! Nad tvojo nevoljnostjo se prav ni¢ ne ¢udim; pa
vunder te lepo prosim, varuj se, kaj storiti, kar bi te
popolnama nesreco pokopalo!" Zavoljo samega sebe, za-
voljo mene, zavoljo Henrika ne stori kaj tacega!%
»ozdaj sim najhujsi silo s poterpezljivostjo nosil ,%
ji odgovori Juri; ,ali od dné do dné huje prihaja — meso
in kri tega ne more dalje terpéti. Vsako priloznost, kise
le misliti da, poise, da me terpinci. Dobro vem, da sim
jak delavec, in mislil sim si, da si hom tako kake pra-
. zne ure pridobil, v kterih hi se brati in pisati vadil; ali
¢e vet¢ in-bolj nevtrudljivo délam, ve¢ mi naklada. On
pravi, da si ravno se mu nikolj z nobeno besedico ne
vprem, da dobro vé, da imam vraga v sebe, kierega
hoce iz mene izgnati. In gotovo je, da ho ta pred ali-
pozneje iz mene planil in sicer tako, da unemu ne bo ljubo.%
»S¢ vieraj,“ je govoril Jwi dalje, ,se je zgodilo,
da je Tomaz, gospod Harisov fant, ko sim kamnje na
voz nakladal, s svojim bicem {ako blizo konja pokal, da
se je splasil. Prav prijazno sim ga prosil, da nej ne
“dela tegas pa Se huje je pokal. Se enkrat sim ga pro-
sil, in zdaj je zacel mene napletali. Za roko sim ga
prijel in zdaj je zacel kricali, z nogami bercati in potem
je tekel k ocetu, kteremu je rekel, da sim ga tepel. Ves
divjii pride oce in ko je meni rekel, da mi bo pokazal,
kdo je moj gospod, me priveze k drevesu, odreze vec
sib in jih da fantu, reko¢ mu, me toliko casa tepsti, da
bo truden. In tako se je zgodilo. Pa svest naj si bo,
da mu tega ne bom pozabil I4 .
In pri teh besedah se je celo mladega moza v ne-
volji zgerbancalo in iz njegovih oci je gorel sirasin oginj,
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tako da se je Elizabeta vsirasila. ,,Kdo tadaj,* je pri-
stavil, ,je dal {ega cloveka meni gospoda? o je, kar
bi rad zvedil.

»In vunder mislim jez, ljubi Juri,“ je rekla pocas
pa s tihim pogledom na tistega, ki zamore edini moc
v terpljenju dati, ,je tudi tu treba, se v bozjo voljo vdati.
Jez sim se vsélej prepricala, da moram svojemu gospodu
in svoji gOSpOd]]l_]l pokorna biti, ali pa nisim kristjana.“

»Pri tebi je drugac,“ je rekel. »I'voja gospoda je
tebe izredila kakor svojega lastnega otroka, je s tabo lepo
ravnala, te lepo oblacila, ljubila, te dobro udit dala.
Jez pa sim bil z nogami suvan, s pestmi bit, preklinjan,
dosti je; kakor se je dalo, sim hil telplncen. za kaj
tadaj bi imel hvalesen biti?  Kar sim obleke in ivesa
dobil, sim stotero zasluzil. Da bi se tako z mano rav-
nalo, ne morem in necem vec terpeti!“ je pristavil
Juri in je svoje pesti serdito skup st1sn11

Elizabeta se je tresla in moléala. Se nikolj ni vi-
dila svojega moza tako serditega, in spoznala je tudi,
da bi ti nobeno milo prigovarjanje ni¢ ne pomagalo.

»Ali se se spomnis na malega psicka, ki sim ga
tebi dal 2« je govoril Juri dalje. ,Zvesta zivalica je bilo
moje edino veselje. Ponoci je pri meni spal in podnevi
je bil vedno pri meni in me je véasi s tako umnimi oc¢mi
pogledoval, kakor ce bi bil moje kalne misli in culjeje
mojega serca vganil. Kaj se je zgodilo z njim? Undan
mu dam kosti glodati, ki so pred kuhinjo lezale; moj
gospod, ki je h temu prisel, me je za to ozmerjal tor re-
kel, da si ne more misliti , ’kako 'bi dopustil, da bi vsak
zamore svojega psa imel in na njegove strodke redil.
Na to mi zapové, ubogemu psetu kamen na -vrat pri-
vezati in v vodo vreci.“ |

»Tega pac nisi storil, Juri 24

»Ali jez kaj tacega? Gotovo ne.” Pa on je storil
to. Serce mi je hotlo zalosti pociti, ko sim mogel gle-
dati, s kakosnim veseljem sta on in hudobni fant pseta
v vodo vergla in potem tako dolgo kamne na-nj metala,
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da je vionil. Uboga zivalica! Tako milo-zalosing me
je pogledovala, kakor ¢e bi me bila hotla prasati, za-
kaj ji ne pomagam! Jez sam sim bil pa verh tega Se
tepen, ker sim se branil, psa viopiti. Nej ho; ali ta
beri¢c bo ze se zvedil, da se s tepenjem ne dam vkro-
titi, kakor bi on hotel. Moj cas bo prisel, preden si
ho svest.

»Oh, Juri, kaj naklepas ? ‘Ne daj se k hudemu
zapeljali; zaupaj le v Boga in stori posteno, kar i _]e
storiti, in gotovo ti bo pomagal.%

‘wJez ne mislim tako, kakor ti, Elizabeta, mOJe
serce je polno jeze.“

Juri, véro moramo imeti, in ¢e nas kaj hu-
dega zadene, je to bozja volja in on sam vé, kaj nam
je v prid. Tako govori moja_gospodinja vedno.“

wTako lahke* govoré ljudje, ki slozno na mehkih
blazinah sedé in se v koéijah vozijo; nej bi blll pa na
wojim mestu, stavim kaj, da bi kmalo druga¢ govorili.
Rad bi bil bolj poterpezljiv in voljan; ali v mojim serca
vré in jez ne morem svojih cutljejev berzdati. Tudi ti bi
jih ne mogla na mojim mestu; in tudi zdaj jih ne bos
mogla, ¢e ti golo resnico povém. Zakaj -vsega Se
ne ves.“

«»Moj Bog, strasis me!“ je rekla Elizabeta osup-
njena, ykaj hujsega bi se moglo priti?«

,,Poslusag tedaj, kaj ti imam povédati Ze pred
vet Casa je rekel moj gospod, da je bil bedast, da mi
je dal se vun ozeniti; verh iéga sovrazi celo Zelbovo
druhdl zavoljo njene osabnosti in ker se bolje misli od
njega; in'da si tudi ti mene z osabnimi mislimi navdala.
Zavoljo tega bi ne smel jez vet sim. hoditi, ampak na
njegovim posestvu bi se imel ~em0z1ﬁ“ V zacetku je od
tega 1é bolj sploh govoril, vcelaj mi jé kar naravnost
rekel, da nej Mino vzamem in se v ko¢i na njegovim
dvory vsélim, ¢e ne, me bo pa v juzne dezele prodal.*

»Moj Bog, ali nisi mar z mano zarocen; ali te ni
duhoven -z mano porocil ravno tako, kakor ce ’bi bil be-
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lokozec ali svobodnik,“ je rekla Ehza,beta v svoji ne-
dolznosti.

»Ali ne ves, da rob ne more pravoveljavnega za-
kona skleniti? 'V tej dezeli saj nobene postave nimajo,
ktera hi vezivno mo¢ imela; in jez ne morem ni¢ zoper
to storiti, moj gospod za dobro spozna, naji lociti. To
je ravno, zavoljo cesar sim zelel, da bi té ne bil nikol]
poznal, ali da bi se ne bil rodil; za obd bi bilo bolje;
in ¢e bi se to déte ne bilo nikolj rodilo, bi bilo tudi bolje
za-nj; kar je mene zadelo, to vse zna tudi dete zadeti!%

»Ali déte in jez imava tako dobrotljivega gospoda!“

»Ja, pa kdo vé, kaj pride. Umerje nej in otroka
znajo prodati, nihce ne vé, kam in komu. XKaj nama
poiem pomaga veselje, da je tako ljubeznjiv, umen in
brihten fant? Povem ti, Elizabeta, meé¢ bo tvojo duso
presunil zavoljo vsake njegovih plednost zavoljo vsega
dobra, kar ima na sebi. 'To povisuje njegovo vrednost
in tako ti bo toliko tezeje sialo, ga obderzati“

Te besede so padle kakor skale na Elizabetno duso
in so jo toliko bolj ranile, ker je nekaj dni sim vidila,
da sta se gospod Zelbi in neki kupcevavec z robmi po
gostim in na skrivnim pomenkovala, in da je kupéeva-
vec posebhno prijaznost do njenega oiroka kazal. Pa
tolaziti se, je poskusala in svoj strah je tudi svojemu
mozu_skrila, da bhi ga se bolj serditega ne naredila.

Nazadnje se je njeni moz za odhod napravil. ,Ta-
daj Elizabela, preljuba moja zena,* ji je rekel, z za-
lostnim obli¢jem, ,,vtolazi se in Bog te obvaruj, Jez grem.“

»Ii grés? Moj Bog, kam?“

»V Kanado,“ ji odgovori s krepkim glasom, ,in
ko bom ondi, te bom od tvojega gospodarja kupil, —
to je edini up, ki nama je ostal. Dobrega gospoda imas
in ne bo se branil, meni te prodati. Tebe in otroka hom
kupil, in kupil vaji bom z bozjo pemocjo!%

»Ali, oh kako strasno bo za tebe, ce te zopet
vlové 1«
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»Ne bom se dal vloviti, Elizabeta, rajsi umerjem!
Svoboden hocem biti ali pa umreti!“ -

»Pa si vunder ne hos sam _zivljenja jemal 2%

»Zia to mi Se ni nobene sile, zakaj ¢e bi bilo treba,
bi drugi dosti wrno za to skerbeli. Tode Zivega me ne
hodo v juine dezele vlacili, to_jim obljubim.“

»O0h, Juri, stori mi zavoljo mene, kar te prosim; ;
zderzi se vsake sile, bodi si do sebe ali do druzih!
Moli rajsi k Bogu, da ti ho pomagal in ne zaupaj pre-
vet svoji mocil“

»Poslusaj me tedaj, kaj sim si namenil storiti. Moj
gospod me je poslal s pismom k gospodu Simes, kteri
kome] pol ure od todi stanuje. Gotovo, si misli, da bom
pri tej priloznosti tebe obiskal in & vse povedal, zlasti
pa, da ima namen mene ozeniti. Na to le pazi, zakaj
Zelbovim kako nerodno zaigrati, bi mu bilo neskoncno
veselje. Zdaj se vernem nazaj, po videsu, kakor ce
bi bil v vse vdan, in se delam kakor ¢e bi bil vse
premagal in prestal. Nekoliko sim za vhég ze pripra-
vil in ljudi sim najdel, v kterih pripomo¢ se smem za-
nesti. In tako bom te dni zginil, brez da si moj gospod
kaj lacega Se misli. MOoli za mene, Elizabeta, da se
vse dobro izide, morebiti te bo Ijubl Bog uslial.«

»Molila bom, Juri, méli pa tudi ti in zaupaj v
Boga, potem ti ne bo treba se gresnih pomockov za
mpeljanje svojega namena posluziti.

.. _»Z Bogom tedaj!“ je rekel Juri, in je z ginjenim
sercom Elizabeto za roko prijel in milo pogledal. Mol-
¢é sta nekaj casa stala, Klizabeta jokaje on pa si
prizadevaje, stanoviten ostati. Pa ne dolgo; kmalo ga
je tezko serce premagalo in tudi njemu so se solze iz
oéi vderle. Se enkrat sta se objela. in locila sta se moz
in Zena, brez da bi vedla, kaddj in ali se hota $e ka-

daj Vldlla
Rt
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II.
Beég.

Elizabeta se ni zastonj bala, da ima Lupéovavec %
robmi hud namen z njenim otrokom; zakaj zivi fant, ki
je v vsim svojim obnasanju nekaj posebnega 1a50deva,1
je dobickazeljnost prodajavea dus tako zlo zbudil, da Je
sklenil, bodi si za kolikor koli ga kupiti In tezko mu
ni bllo, svoj namen doseci,

Rekli smo zé, da se je gospod Zielbi poslednji cas
v dolgove zakopal in zdaj ni vedil, kako jih placati. Naj-
vec je bil pa temu kupcevaveu dolaan ki se je Haleja
imenoval in je ze davno na dobro ,,blago pazil, kiero
je gospod Zelbi v robu imel. Zavoljo lega je skorej
vse od gospod Zelbia podpisane doline pisma nakupil,
da bi ga take popolnoma v svojo oblast dobil in si ga v
vsih rec¢éh voljnega storil. Njegovo pervo je hilo,
zdaj ojstro tirjati, ob enim pa tudi se dobrega delati in
se pri volji pokazati, namest denarjev tega ali unega roba
vzeti. S tem je za zdaj toliko dosegel, da je zacel go-
spod Zelbi svojemu sklepu, nobenega 1oba, najmenj pa
kakemu kupéevaven z robmi prodati, precej nezvest pri-
hajati zacel; zakaj do gotovih denarjev priti, mu je bilo
tacas popolnoma nemogoce. Halej je svoje oti najhol]
na Toma obernil, kierega lepe lastnosti je dobro pa~
znal, in mislil je 1 njim dobro kupcijo storiii, &e i ga
dobil. Se vé, da je tudi dobro vedil, da gospui el
brez zvestega, zanesljivega in nevirudeno pr idnega roba
biti ne more in da mun je ze veckrat svobodnost obljubil.
Ali v Zelhovo nestanovitnost zaupajéé se v- svojim sklepu
ni dal motiti, in nekaj z protenjem, nekaj s prilizovanjem
in zgovernim jezikom je naza(ane vunder svoj namen do~
segel. Tode s Tomom Se ni bil ves dolg placan in ko sta
zavoljo druzega roba kot namécek se pogojevala, se je
po nesreci zgodilo, da je mali Henrik v stanico priskakljal
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in se_tam po svoji navadi in volji v sveji nedolznosti igral.
'Tako je pazljivost kupéevavea na-se potegnil in v njem vroéo
zeljo zbudil, ga imeti. Halej je bil srov ¢lovek in verh tega
je pri svoji ostudni kupéiji ze davno ob vse bolje ¢loveske
cutljeje prisel. Zavoljo tega nej bi bil gospod Zelbi Se
toliko govoril, kako strasno bi bila loditev edinega otroka
od matere, in sicer kako strasna bi bila taka locitev
za-njo in kako zlo bi tudi njegova gospa zalovala. — Ha~
lej je bil za vse govorjenje gluh. Zugal je, od kupéije
cisto odstopiti in-svojo re¢ do najhujega gnati. Kar je
locitev otroka od matere zadélo, je tolazil z besedami,
da bo otroka prav dobremu gospodu prodal; dokazati se
je prizadeval, kako zamore otrok samo na to viZo pri-
hodnje resnitno sre¢in biti in da se zamore cl¢ upati,
da bo gotovo kdaj svoboden postal. Veé izgledov ta-
cega loCenja je imenoval, po kterih je perva bolecina
kmalo minula, ker robovi menj zivo in globoko obéutijo
kakor svobodniki. Nazadnje se tudi ni mogel zderzaii,
gospod Zelbiu pred o¢i postaviti, kako prijetno je
brez dolgov biti. Z eno besedo, gospod Zelhi se je
dal pregovoriti, tudi fantka prodati. .

Podpisal je tadaj rajtingo zastran Toma in Henrika
in za to je prejel iz Halejevih rok vse dolzne pisma
nazaj. Drugo jutro je hotel kupec po svoje ,blage“
priti. . ‘

Ko je odsel in gospod Zelbi svojo vest po mo-
~gocosti kmalo omamil, se je bal, s svojo zeno vkupaj
priti; kieri to reé zamolcati, ni mogoce bilo in ktera bi,
kakor je dobro vedil, zavoljo tega ob svojo pamet pri-
sla. Zvecer je bila v neki druzbi, in je precej pozno
domd prisla. Da Halej z robovi_ kupcuje, sicer ni na-
tanjko vedla, pa koj ko ga je zagledala, se ji je njeno
serce zoper njega vperlo, k Cemur je tudi oSabnost in
napihnjenost pripomogla, ki se mu je na zarobljenim” ob-
licju brala. Verh tega ji je tudi Elizabeta svojo skerb
tozila, da zoper njenega sina nekaj naklepa, — skerb,
ktera se ji je sicer skoraj smésna zdéla, kar se ji je
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nemogoce zdelo, da hi se kaj tacega zgodilo, ker je
bila svesto prepricana, da, kakor bi ona ne7bi tudi njeni
moz ne dopustil malega Henrika prodati. *~

Kdo si more tadaj njeno zavzetje in njeno serd mi-
sliti, ko je se tisti vecer zvedila, kako jo je to njeno
prepri¢anje goljufalo, in ko je dez dolgo in siroko iz ust
svojega moza zvediti mogla, da ni'samo zvestega Toma,
temuc tndi Elizabetnega zalega fantka Haleju prodal!
V zacetku si je mogla to komaj mogoce misliti, pa kmalo
se je prepricala, da je le prevec rés. In ko se je
Zelbi izgovarjal, da je bilo treba to storiti, in ji razo-
del, kako je v dolgove zamdtan, je bila koj pripravljena,
vse svoje lepotije prodati in sploh vse storiti, da bi se
kup overgel. Ali Zelbi ji je rekel, da se Halej nika-
kor ne bo v to vdal, ker je njemu, kot strastnemu kup-
¢evaveu z robovi, vec na blagu, kakor na gotovim de-
narju lezeée, in ker bo ze prihodnje jutro zarano po
svoje blago prisel. .

»Oh!% je zdihnila, ,zakaj sim mogla o doZivéti!
Vedno sim se prizadevala dolznosti, ktere sim kot ker-
sanska zena do teh wubozih, suznih ljudi imela, zvesto
spolniti. 'V vsih recéh sim za nje skerbela, za njih
dusno kakor telesno sreco, in vse njih tezave in veselje
sim z njimi delila; kako pa morem zdaj z dobro vestjo
pred nje stopiti, ¢e je tako dober, zvest in posten sli-
zabnik, kakor je Tom, zavoljo kratke zapreke v de-
narjih, prodan in hipoma izmed tistih stergan, wiepe
ljubiti in tislati smo ga utili? Na serce sim jumrpo~
kladala dolznosti, ktere imajo med sabo kot zakonski,
kot starsi in otroci, zdaj pa damo v djanju spoznati, de
vse te dolznosti, vse zveze zlahte v nasih oceh nobene
cene nimajo, kadar nam gre za majhin dobicek v denar~
jih!  Elizabeto sim ucila, kako ima Henrika uéiti, htere
dolznosti ima kot kersanska mati, hako mora za-nj sker-
beti, za-nj moliti, da bo tudi on po kersanski poti ho-
dil: in zdaj? Kaj ji morem, kaj ji imam reci, ce ji ga
ti pd njénega serca odtergas in z duso in s telesom
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neusmiljenemu prodajaveu du$ prodas, samo da se za kra-
tek cas zavoljo svojih dolgov-oddahnes? Dostikrat sim ji'
rekla, da je cloveska dusa ve¢ vredna, kakor vsi denarji
na zemlji; zdaj pa se ji njeno lastno déte prodd skoraj
z gotovostjo, da bo imelo na svojim telesu mnogo ter-
petiin da se bo verh tega tudi Se njegova dusa pogubila! 1%

»Zial mi je, JEmilia, da ti to tvoje serce tako tezi 14
je rekel gospod Zelbi ,in verjemi mi, da tvoje cutljeje
zlo cislam, da si ravno jih s tabo ne delim popolnuma.
Al kaj mi je bilo storiti? Ali me ni imel Halej vsega
v svoji oblasti; terjal me je in se clo Zugal mi je, vse
pogodbe ovréci in pri sodniji prositi, mi vse nase robove
prodati, ¢e mu Toma in Henrika ne prepustim.“

wPrava prekletev je na tem robstvu!“ je rekla go~
spa Zelbi britko, _potem ko je vse mogocosti, tezko nad-
logo odverniti, Se enkrat plevdaula pa v svojo zalost
spoznala, da je ni pomoéi. ,Prekletev za gospoda,
prekletev za roba je! Bedasta sim bila, ko sim mislila,
da zamorem iz hudega samega na sebi e kaj dobrega
storiti. Nej bodo nase postave, kakorsne hocejo, je in
ostane vunder gréh, pod njih varstvom robove iméti.
To sim VseleJ mislila; ze kot mlada deklica sim tako mis—
lila in se huje se je ’taka misel v meni zbudila, ko sim
v kersansko cerkev’ stopila. Pa mislila sim, da bom mog-
la to re¢ olajsati, mislila sim, da bom mogla z ukom
in_dianjem, z ljuheznijo in. Skelbl_]IVOStJO stan meni pod-
foznih 10b0v zboljsati, jih v stan postaviti, kteri bi bil svo-
bodnosti skorej enak. Oh, jez neumnica!“

wljuba Emilia, ravno take govoris, kakor tisti, kteri
bi robstvo radi odpravili.%

»Kakor ti! Nej bi oni tako dobro vse vedili, kar robstvo -
zadéne, gotovo bi Se vse drugace govorili, kakor so do-
zdaj govorili! Oni se znajo od nas uciti, in ne mi od njih;
in Ti sam ves, da nisim nikelj mislila, da robstve po pra-
viei obstoji, in vedno sim se branila, robove iméti.%

,,Dlugacnlh misel si vsa, kakor mnogi modri in po-
bozni mozjé;“ ji je rekel gospod Zelbi. ,In—%

P
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»In vunder popoelnama enacih, kakor so gospod faj-
moster poslednjo nedeljo v svoji pridigi bili. Se vé, da
gospodje duhovni ti take malo pomagati morejo, kakm
mi. Mislim si pa vunder, da ti je gospod fajmos'. ova pri-
diga tako dopadla, kakor meni.“

,,LJuba zena ,“ ji je gospod Zelbi v besedo segel,
da od svoje reci govou\a »Jutro se bom prav zgodaj na
konja vsedel in na dezelo sel; zakaj jez ne bom mogel
gledati kadar bodo posebno ubozega Toma proc¢ peljali;
tebi pa svetjem, da das voz naprésti in se z KEliza-
beto kam peljes, da se ji zalost prihrani, od svojiga oiroka
loéiti se.%

»Ne, 1n€,“ mu odgovori gospa, ,jez nebom ¢é za-
losti kriva in fudi k njej ne bom pripomogla. Dobrega,
postenega Toma bom v njegovi zalosti po mogocosti tola—
zila in on in njegovi nej saj spoznajo, da njih gospodinja
za 1je in z njimi cuti! Kar pa Ehzabeto zadene, si Se
misliti ne upam, kako se bo nji godilo. Bog nambodi
milosiiv in odpusti nam!“

S tem je bil pogovor kencan , kterega je pa se nekdo
skrivaj poslusal, brez da bi si bila una dva to mislila. In
to je bila Elizabeta. Pogovor z Jurjem je njeno serce
prevec nepokojno storil in tudi zavoljo namena kupéevavea
z robovi je bila prevec v skerbi, da bi bila mogla spat iti;
in ker je bila njena stanica tik une, v kteri je bil pogovor,
in je med pogovorom, dasiravno ]e nelaAumlpVO svme in
Henrikove ime imenovati slisala, se je do vrat splazifay
kjer je vsako besedo tega za nJO tako zalostnega pogo-
vora slisala.

V zaéetku je bila vsa omamljena in pamet jo je hotla
zapustiti; pa kmalo jo je misel, da tukaj ne gré samo za njo
temu¢ za njeno ljubo drago dete s toliko mocjo navdala,
da se je z vso krepostjo plesmjeno éutila in je toliko ja-
kosti in umnosti pokazala, da se je sama zavzéti mogla.
Se v svojo stanico vernivsi, se je na marsikaj ljubega iz
prejsnih casov spomnila. Tam v koticku .pri oknu je toli-
krat sedela in péla pri svojim Sivanju; tam v mali ormar-
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ci so bile se marsikiere igracice, kiere je njéni Henricek

za vezilo dobll, in tam v d1ug1 ormari in poleg njé ‘v
skrinjije bila njéna prosta obléka, — ob kratkim, tukaj Je( i
bilo nJel!b tiho stanovanje z malim, kar je imela, z vsi
kar ji je bilo ljubo in drago. Tu na postljici pak je lezal
v spanju njéni sincek s pol odpertimi rudecimi usticami, s
svojimi okroglimi rocicami na odeji in svojim nedo]zmm :
smehlajocim, od laskov obsenc¢enim obli¢jem.

" »Ubogi angehcek'“ je rekla Elizabela se cez njega
sklonivsi; ,,prodali so te! ali tvoja mati te bo z bozjs po-
mocjo ze resilal“

Nobena solzica ni kanila na njegove blazino. Za-
kaj clovek nima v takim dusnim stanu, v kterim je bila
ona, nobene solze iz stiskanega, telplncenega serca !
Elizabéta je vzela list papirja v roko in s slabo roko je
pisala: .

»0, moja gospa, moja_predraga gospa! ne imejte
me za nehvalezno in ne mislite nié hudega od mene, —
vse sim poslusala, kar ste z gospodom ta vecer govorili.
Poskusila bom svoje déte oteti, — zavoljo tega me ne ho-
dete grajali! Bog vam placaj s svojim blagoslovom vso
vaso dobroto in ljubezin !¢

Potem ko je list skup zganila in napis na-nj zapisala,
je najpotrebniso obleko za sincka poiskala, v rute zavila in
okrog zivota opasala. In Zalostno materno serce {udi v
tej britki-uri ni pozabilo, nekaj igra¢, kiere so fantka
posébno veselile, sabo vzeti in pisanega lesénega peteli-
na~ za-nj pl‘plavljenega iméti, da bi se koj, ko bi se
zbudil, z njim igral. Nekoliko truda jo je stalo, preden
je malega spancka zbrihtala; pa vunder je vstal in s svo-
jim tickom se igral, med fem je pa mati se v svojo
zavijaco zavila.

»Kam pa greste mati?“ jo je vprasal, ko je z njegovo
suknjico, s Eevljicki in nogovicami k njegovi postljici stopila.

Cles njega se je sklonila in.mu tako milo v oéf pogle-
dala, da je kmalo vganil, da se je nekaj nenavadnega
zgoditi moglo.

2 %
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»Tiho Henrik ,“ je 1ekla, whesmes glasno govoriti,
¢e ne naju slisjo. ’ ¥iud mo je prisel in je hotel maliga
Henricka materi vzéti in v cerno luknjo viakniti; pa mati
tega ne dopusté; hitro te hodo oblekli in s tabo tekll, da
jih gerdi moz ne bo mogel dobiti.*

Tako govoreca je fantka urno napravila, na 1oceJ vze-
la, mu Se enkrat zaseptaje, da nej tiho ho; potem je pre-
vidno staniéne vratica odpella in tiho sla v merzlo7 0S0rno
zimsko noé. 'V zacetku mesca Svecana je bilo, in fantka
je zacelo zebsti. Za to ga je mati Se v svojo zavijaco zavila.

Njena najperva pot je bila v Tomovo koo za dvori-
sem, kjer je na okno poterkala in éez malo Casa v koco
spusena hila. Po polnoéi je %e bilo; pa Tom je ravno
nocoj cez navado dolgo molil, kakor ¢e bi bil hotel nove
moci za stanovitnost v terpljenju iskati, ktero bi ga imélo
tako naglo in tako hifro zadéti. Posebno se je tudi pri-
merilo, da je prav pripravno vecerno pesem zbral in s
posebno sercnostjo pél.

Majhni zbor se je se 1é komaj pred uro razgel in
Tom in Kloa Se nista zaspala.

Dobra c¢loveka sta se sicer zlo nad nenavadnim
ponocnim obiskanjem zacudlla, pa kmalo ju je Elizabeta
poducila, za kaj de gré.

»Na begu sim, stric Tom in teta Kloa, — na be-
gu s svojim otrokom, zakaj nas gospod ga je pwdal"‘

»Proddll“ zavpijeta oba kakor z enimi ustmi in sta
osupnjena z rokami vdarila. TN e

»Ja, predall¥ je rekla Elizabeta z krepkim glasom,
pin Se veé, savoljo tega sim najholj k vama pusla,
se’ vet, da kar na ravnost povem, tudi Tom je plodan
in sicer sirovimu kupcevavcu Z r0b0v1 — Halej mu je ime,
ki bo Ze juiro zjutraj prisel in ga prevzél.«

Tom je stal z vzdignjenimi rokami in stermim po-
gledom kakor okamnjen in kakor v sanjah. Ces nekoliko
casa je padel na svoj stari stol in naslonil svojo glave
na kolena. Toda to je bhilo pervo znamnije njegovega
tako naglo osupnjenega duha. Kmalo se je premagal in
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du$ni mir se je vernil va-nj, kimu je to, kar mu je Bog
naklonil, =z VOIJHOStJO in popelno wdanostjo vV njegovo
sveto volJo plevzetl dal. Zavoljo tega je pa tudi sta-
noviten ostal pri solzah in prosnjah svoje uboge pomile-
vanja vredne Zene in pri silnim nagovarjanju Elizabete,
ki ste ga obé z enako hitrostjo in strahom k begu opominjale.

»Ne, ne,“ je rékel, ,ne bezim pa ne. Z Elizabeto
je drugace; in nezamérim je cld nic, de poskusa svoje
déte resiti. Kar pak mene zadene, hotem ostati in se
v bozjo voljo vdati, posebno ker bom s tém, kakor iz
Elizabetnih besed posnamem druge sorobove obvaroval,
da ne hodo prodani. Moj gospod me je vselej na mopm
mestu nasel, in tudi zdaj naj me najde. Nikolj nisim zau-
panja v mene postavljenga se krivo posluzil, nikolj svoje
obljube prelomil, in tako mislim, da ji hodem tudi pri-
hédnje zvest ostal. Bog mi bo dal mdé¢, da bom to, kar
se ne dd odverniti, s kersansko stanovitnostjo prenésel.
Nas gospod me je gotovo z veliko nevoljnostjo prodal;
prevelika sila ga je k temu primorala; in terdno sim pre-
prican, da bo za tebe, Kloa, tako kakor dozdaj skerbel,
ravno tako tudi za uboge nedolzne . . . .% Tukaj je po-
gledal milo svoje sladke spavajoée otrocicke in ni mogel
dalje govontl N

Ko je Tom zopet svo_]o mo¢ zbral, ga je njegova skerb
za Elizabeto gnala, jo opomniti, urno bezati. Se- veé
svetov ji Je dal zastran poli, po kteri nej hodl, da bo
se do_vecera v dezelo Ohio pusla Nazadnje je Eliza-
beta se prosila, njenemu mozu to, kar se je zgodilo, po
mogocosti na skrivnim povedati in mu reci, da ima "tudi
ona namen, v Kanado pobegniti. Potem je jaderno od-
sla, da bi z neizreceno britgkostjo Kloe, ktera je take
zivo z pjo Cutila, Se ob poslednjo moé, ktere ji je za -
njenega otroka treba bilo, ne prisla.

Dolgi in ojstri pogovou, ktere sta gospod in gospa
Zelbi z1eder iméla, so bili krivi, da sta se zjutraj poz-
neje, kakor sicer zbudﬂa

,,Ne vém, kje je Elizabeta,“ je rekla Zelbova gospa,
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ko je ze vecklat pa zastonj pozvonékala, V tem hipu
pride zamorsk fant v stanico in prinese gospodu Zelbi
vode, za brado briti.

,,Andl,‘ mu reée gospa Zelbi, ,pojdi k Elizabeti
in reci ji, da ji sim Ze ftrikrat pozvonckala. Ubozica !%
je pustavﬂa, tiho z tezkim zdibljejem. Andi je kmalo se
vernil z besedami! ,Liza je gotovo pro¢ Sla; njene reci
so povsod razmetane in skrinje stoje vse odpelte “

,,Gotbw je kaj zapazila in s sv ojim otrokom pobeg-
nila!% je rekel gospod Zelbi prestrasen.

,,Bog bodi hvaljen in éesen, ce je tako,“ je rekla
gospa z ocitnim veseljem.

,,Zena, ti neumno govous' To bo lepa rec¢ za nas,
ce uide! Halej me je ze tako nekaksno sumno pogledo-
val, ko sim se branil, mu fanta prodati; ée pa zvé, da
je mati njim usla, Si bo gotovo mislil, da sim bil z
njo zastopljen in sim ji k bégu pomagal. Mo se pa =z
mojo postenostjo ne véze!“ To izgovorivsi je Sel urno iz
stanice.

Da je Elizabeta pobegnila, so kmalo vsi robovi in
se cl6 v soseski zvedili, in vsi so se nad tem sercno
veselili, desiravno se niso upah, prica gospoda Zel-
bia to veselje pokazati. Tom je opla\ljal mirno svoje
déla in varoval se je, kolikor mu je bilo mogoce, pri-
loznost dati, da bi od njega ali Elizabete govorili; in
njegova zena se je tudi dobro varovala, bodi si kako koli
pokazati, da ji je réc znana.

Halej je prisel o napovedani wri, kupljeno blago
prejét.  Robovi, zlasti mlajsi, kierim se ga kot piujega
moza ni hilo bati, so iméli svoje veselje, mu brez eod-
Ioga posebno novico povédati, da je Ehzabeta Z njenim
sinom usla. Halej je hotel skorej obnoréti! hipoma je
divjal v Zelbowo hiso in je ondi tako razsajal, da ga
je gospod Zelbi za roko plueu in mu Zugati moge] da
ga bo iz hise pahnil. To je vsaj toliko pomagalo, da
je gospod Zelhove izgovore pokojno poslusal in se v
njegovo ponudbo, mu za zasacenje.begunoy po mogo-
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costi - pupomozen biti, vdal. Zelbova gospd, kiero je
derzno in srove obnasanje kupcevavca z robovi iz hise
pregnalo, je vunder Se toliko umnosti iméla, da je reé
tako napeljala, da je se popred kaj prigriznil, preden je
sel begunce lovit. Ta ¢as pa je svojim 1obovam ki so
bili namenjeni, Haleja spremiti, umiti dala, se p11 za-
sledovanju ne prevec prehititi, in rajse po stari kakor po
novi césti iti, ker konjem po uni ni bilo treba tako terdo
stopati, in ve¢ tacega. Robovi niso samo obljubili, se
po njenim povelju 1a,v11at1, ampak so skrivaj Se veé sto-
rili. Ker se jim je namre¢ konj kupcevavea, ki je bil
pri drevesu privézan in se je prav nepokojno vedel, silno
divij zdél, so v tem -priloznost iskali, odhod odloziti.
Zavoljo tega stopi rdb k konju, se naredi, kakor e bi
hotel konja vpokojiti, in sedlo bOlj slozno privézati, porine
pa pri te] priloZnosti nekoliko zirovja, ki je, kar je znano,
uivoglato pod sedlo, tako da je kénja bodlo,

Ko je tadaj HaIeJ, kterega je - Zelbova gospa po
mogocosti dolgo pri sebi obderzati si prizadevala, na
konja sedel in je konja zernje zlo v kozo bodlo, se je
postavil na sprednje noge, % zadnjimi bercaje in je tako
skakal, da je Halej kmalo dalje¢ pro¢ v iravo odletel.
Ves divij je zletel konj z dvorisa v bliznji gojzd. Se
vé, da so koj vet Zelbovih robov za njim poslali, ga
vjét in nazaj pripeljat. Jaderno so sli za njim, pa koj
ko so v. gojzd prisli in jih nihée veé vidil ni, so

~&i _tasa dali in konju kakor se mu je ljubilo okrog le-
tatl pustili. Samo toliko so pazili, da je v gojzdu ostal.
Se le ko so vidili, da ni treba $e dalje odlasati, so se
spravili in gaw vjéli.

Med tem je bilo ze poldan in da si ravno se je Haleju
silno mudilo, mu vunder ni bilo mogoce, iti, brez da bi
poprej gospodu in gospej Zelbi éast skazal, 7 njima, ko-
siti.  Zelbova gospd vsaj je vedla toliko mu prigovarjati,
da nej ostane, in njegove vgovore, da bo Elizabeta
prevec dalje¢ mu odsla, tako rocno odbijati, da je Halej,
kteri je bil verh tega tudi se velik prijatel dobrih jedr
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in je Ze tolikrat slisal, kako dobro zna Kloa kuhati, res
se ostal. ,,Koj, koj bo kosilo napravljeno“ — té besede
so tudi pomagale, da se je vdal, tode iz téga koj koj
je mnoga, casa preteklo in pleden S0 se rés za mizo
vsedli, je Ze davno pol wre preteklo. Vina so se v do-
b10t1z jedmi skusale in Halej je kmalo take Zidane volje
postal da sicer svoje zadéve ni pozabil, pa je vunder
se dobrovoljen ostal, ko je o svojim odhodu uro i biti
slisal.

Zdaj pak je konja jako spodbodil, in da si ravno
so ga njegovi premedeni spremljaci na krivo pot zape-
Jjati védli, in Je tako mnoga casa preteklo, so vunder
nazadnje pravo sled dobili in se na tisto pot podali, po
kteri je' zjutraj Elizabeta sla)/

111
Materne stiske in njena sercénost.

Nemogoce bi bilo popisati, kaj je Elizaheta v svo-
" jim sercu cutila, ko je iz Tomove koce s svojim otrokom
na roki daljec, dalje¢, brez da je védla kam, hitela.
Naglo izgnana iz ljubih navdd, iz znanih krajev,
izmed ljudi, ki so jo radi iméli, z njo cutili, ji dobrg..
hotli; gnana od’ sapovedi britke sile, — da bi, karji"je
bilo najljubSega na zemlji, iz samogolinih krempljev sro-
vega prodajavea dus lesﬂa, — locena od svojega moza
v okoljsinah, ktere bi to locitev za celo zivljenje storiti
utegnile in so ljubijoco zeno vsaj z dvomljenjen nad nje-,
govo osédo navdati mogle; zdaj pa Se vedni sirah pred
njenim zasledovavcom, — vse io ji je serce z britkostjo
napolnilo, ki bi se bila v popolni obup sprevergla, ce
bi ji pogled v jasno nebo ne bil nove moci in pomoéi v -
njenim zaupanju v Boga dajal.
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Tudi na telésu je mogla mnoga terpéti. Dasiravno
je namreé wrno hodila in njeni ne zlo labki otrok ponoc-
nega mraza ni dosti ali clo ni¢ cutil, vunder tacega
prizadevanja ni bila vajena in se je dostikrat prav trudno
cutila. Se tu in, tam nekoliko pociti, si v zacetku ni
upala, in upala si tudi ni, otroka z rok djati, da bi
hodil. Bala se je, da bi ne mogel z njo stopati ali da
bi gredé prevec obmagal Zmerznjene tla so pod nje-
nimi nogami skupale, in to skripanje jo je plasilé; sapa
je od casa do casa v suho listje popihnila, in Ehzabeta,
je mislila,” da *grejo ljudje, luna je vcasi skozi oblake
pogledala in senca lune se ji je zdéla, kakor strasne
podobe, ktere’ na njo pazijo. In tako je bila v vednim
strahu, kteri jo je pa kakor splaseno serno naprej gnal.

Fantek je na maternih rokah sladko spal in ni nic
téga cutil, kar je zvesta mati v svojim strahu cutiti mogla.
V zacetku sicer zavoljo nenavadnih reci, ki so se %
njim in okrog njega godile, ni mogel zaspati; ker ga je
pa mati tako milo prosila, molcati in mu rekla, da. ga
bo, ako bdde 1é tiho, gotovo otéla, se je vpokojil in je
objél s svojimi rocicami materni vrat in kmalo sladko
zaspal. Kratko, preden je zaspal, se pa ni mogel zderzati,
Se poprasati, ali mu res ni treba ¢uti. Matimuje se enkrat
rekla, danej brez skerbizaspi. ,,Pa, ¢e spim, alime hudobni
moz prav rés ne bo dobil2% ,Prav rés ne!“ mu jemati
s krepkim glasom odgovorila, in bilo ji je, kakor c¢e bi
ne bila~ona temu¢ nadzemeljsk glas to wgovonl Kakor
novo ozivljena in’vterjena v véri v bozjo pomo¢ se je
s tem cutila; tudi gorki dibleji spavajocega fantka so jo
mocno vkrepéevali in tako je lahko in veséla naprej sio-
pala, kakor ¢e bi ne iméla prav ni¢ nositi, se prav mic
bati. O zoru je imela posestvo svojega gospoda zé dal-
je¢ za sabo in je kmalo polem na véliko cesto prisla,
kiera v Cincinati in druge mesta ob réki Ohio pélje.

Ko sq zacéli ljudjé moéneje na cesto prihajati, je
Elizabeta za dobro spoznala bolj pocasi siopaii, da bi
kdo kaj hudega od njé ne mislil. Postavila je tudi zdaj
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fanta z roke na cesto in ga nekaj Casa za roko peljaje
mu je dala malo piclega blesna, ki ga je sabo vzela,
okusiti, in je od casa do casa jabelko po cesti zatocila,
za kterim je fantek vriskaje tékal in ga pojédel. Mako
se je malo vtrudil in mati in déte sta berzeje naprej
prisla, brez da bi se bil nad njunim -hitenjem kdo spod-
tikal. Verh tega je bila Elizabeta ¢edno, in dasiravno ne
po najnovsi Segi, pa vunder lepo oblécena; tako belega
polta je hila, da je bilo tudi se tako dobremu poznavcu
tezko, jo amerikanskega rodi spoznati. Njeno déte je
bilo Se holj bélo, in ce bi jo najhuje zadélo, se je s
tem tolazila, da ce bi jo tudi znani ljudjé srécali, bi ti
vunder ne mislili, da je vbéznica, temu¢, da jo je njeni
dobri gospodar v kakim opravku kam poslal.

Bres skerbi je sla tadaj o poldné v gostivnico poleg
vélike ceste in je klicala kaj jesti. Zakaj skorej steri in
dvajset ur se ze ni ni¢ omersila in dasiravno jo je strah,
v kterim je Zivéla, na vsako tako re¢ pozabili silil, se
je nazadnje vunder natura oglasila in je tirjala sv 0jo
pravico. Elizabeta se je zdaj laéno in virudeno cutila.
Nihée v gostivnici ni ni¢ hudega od 1jé mislil. Postre-
zena je bila kakor vsak drug gost in njenim besedam,
da gre znance obiskat, je vsak verjél.

Ko se je pocila in nasitila, je sla dalje svojo pot
in pusla pozno po poldne v neko vas na réki Ohio.
Tukaj je bila njena perva pot k brodu, da bi se, ¢e bi
bilo mogoce, brez odloga prepeljaii dala in take vsai za
ta ddn v varnost prisla. Ali zlo velika in dereca reka
je bila vsa'z ledénimi plosami pokrita in kamor se je
ozerla, ni bilo ne ladje ne colnicka viditi. Noben brodnik,
noben colnar bi se zdaj ne bil upal cez reko. To so ji
tudi v gostivnici poterdili, kjer je po brodnjkih prasala.

Plahota, kiera se je pri téh besedah Elizabeti na
obrazu brala, je storila, da jo je gospodinja gostivnice
plasala, zakaj da mora se danes ces reko priti. ,,0Otrok
mi je nagloma obolel in k zdravniku unsiran reke bi rada®
prisla, je Elizabeta odgovorila. Zena, kteri je Bog sami



7

mnogo otrdk dal in je iz skusnje védla, koliko ima mati
o boleznih otrék terpeti, je iméla koj usmiljenje z njé in
je nékega pricejocega gosta prasala, ali bi se morde ne
najdel kdd blizo, kteri bi Elizabeto prepeljal. Gost ji je
odgovoril, da je pa¢ v bliznji vasi slisal, da ima nekdd
namen, plazne sode na uno stran plepeljatl, ali se bo
pa to danas ali sploh o takim lédu zgodilo ali ne, sam
ne vé povedati. ,

Zalostno je Elizabeta v tld svoje o¢i obracala in
obupala je nad svojim reSenjem. Lahko si je mislila, da
se bodo njeni zasledovavei nazadnje vunder na to pot
obernili, po kteri je ona hodila, ¢e ravno jih je hotla v
zacetku zapeljati. Ubozega Henriéka, kteri je ves truden
koj po prihodu v gostivnico sladko zaspdl, ze zdaj zbu-
diti in z njim kam drugam na tej sirani reke bezati, ji
serce ni pripustilo, in vediti tudi ni mogla, ali morde
kupcevavci z robovi nimajo sledivnih psov pri sebi,*
kieri bi jo z otrokom v vsakim novim pribezalisu izsledili.

Ze je"tako skorej ura pretekla in mraditi se je #é
zacélo, kar zagléda Elizabeta skozi okno v neizreten
strah rés svojega zasledovavea, ki je z dvéma roboma
gospod Zelbija v vas plgezdaul Tode nevarnost tako
blizo viditi, se je iz svoje preplasenosti kmalo zbrihiala,
in je ves svoj um in vso svojo krepost zbrala. Ko hi
trenil, zgrabi svoje déte, stéce skozi zadnje vrata narav-
nost plo’u réki. Komej jo Halej zagléda, skoci s svo-
Jeg konja in jo vdére za njé. Ona ga vidi, da pride,
i ta strasni hip, ki je razsoditi imel nad njeno sréco
ali nesréco, jo navdd v njenim obupu, se divjim elemen-
tom nature izroditi in se rajsi v nevarnost pogrezniti,
kakor svoje déte neclovéku prepusiiti. Z enim skokam
je bila na ledeni plosi, ki je pod njo zaskripala, brez
da bi jo bila cuiila; z drugim skokom je bila na drugi

*) Kupéevavei z robovi, lovei robov in nekoliko tudi robmiki imajo
navadno pse, ki so enako naudent, robove loviti, kteri vjidejo, ka-
kor psi divjacino lové,
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enako veliki plosi. Sam Bfg jo je vodil, in bilo je kakor
ce bi bil stvarnik sam elementom ukazal, materno serce
cislati. Ona sama je komaj védla, kaj je délala in merzli,
brezsercni Halej je stermel osupnjen presirasen za njo,

brez da bi bil ta ¢as ne na sebe ne na svojo zadévo
mislil. V negotovi, kalni lu¢i mraka je kakor lahkasenca
cez Sumece valovje skakala in v nekih minutah je bila
rés na uni strani, kjer je svoje zavétje za tisti cas do;
bila. Moz, kteri je na bregu stal, ji je v svojim zacu-
denju nasproti hitel in z nevarnostjo za svoje zivljenje
ji je pomagal na suho priti. Pa to Se ni bilo dosti; pe-
ljal jo je, ko mu je odkritosercéno povédala, kaj jo je to
storiti primoralo, v hiso, kterega gospodarja je poznal
in prepri¢an bil, da je blagosercen moz. Tukaj jo bomo
0 svojim Casu zopet nasli. —

Haleja to ni malo grizlo, potém ko se je iz svo-
jega zacuden_]a zhrihtal in je vidil, kako mu je Eliza-
beta spréd oci usla. Pa misel ga Je kmalo patolazila, da
mu bo lahko, jo v sosédni” dezeli vajti in prijéti dadti.
Urno jahanje ga je virudilo. Sel je tadaj v gostivnico,
se pocit in prevddrit, kaj bi bilo storiti, da bi Eliza-
beto v svojo oblast dobil. Srééa mu je skorej dobro hotla,
ker sta ravno dva gosta prisla, ki sta mu bila, kot
dva skusena’ lovea robov znana. Ko bi trenil, je
njegova nevolja zginila — pozdravil je Toma Loker
in Marksa — tako je bilo mozema ime — kot
stara znanca. Kolikor je miza derzala, jima je dal
' pijace prinesti; razodel jima je svojo zadévo in vol_pnm
usesim je govoril. Halej, zvediti, da so Lokerjevi psi
kaj posebni, je. dal loveoma nékaj Elizabeinih oblaci,
da bi jih njih dub na sléd napeljal in verh tega se hokal
dobre pijace, pri kteri so se Se bolj natanjko posveto-
vali. Obl_]ubll jima je Se petdesét amerikanskih dolarjev
in s tém si ju je prikupil. Sreco so si dali in — vsi so
bili dovoljni.
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IV,
Iz %ivljenja kupcéevavca z robovi.

Svécnitno sonce druzega'juira je sijalo zalostno
skozi oledenjene okna Tomove koce. Tom in Kloa sta
imela mnogo opraviti., Pa vsak kaj druzega. Kloa je
cedno obleko likala in to tako, kakor ce bi se ji Bog vé,
kam mudilo, ali ¢e bi veljalo, se na kako posebno veselico
peljati. 'V resnici pa se je prizadevala, s tem kalne
misli razganjati in svojo britkost omamiti. Védla je namreé,
da bo tréba se toliko berzeje od mozd lociti, ker je
Elizabeta usla. Drugo opravilo je imel Tom. Prebéral je
sveto pismo in je iskal v njem mo¢ in krepost k tezki
poti, ktero mu bo kmalo nastopiti. Ker je bil namre¢
prodan in je to po strani zvédel, mu ni bilo na posestvu
ni¢ ve¢ opraviti. Obernil je tadaj se kratek cas, ki ga
je imel, za vterjenje svojega serca, da bi stanoviten
in poterpezljiv ostal v nesréci, ki ga je zadéla. Rad bi
bil dal svoje zivljenje za svojega dosadanjega gospoda,
preterpel bi hil rad vsako terdo, in tudi neusmiljeno
ravnanje, ¢e bi bil 16 pri svojih ljubih ostati mogel, ktere
zapustitt, mu je bila najvééja nesrééa. Pa nazadnje se
je premagal in vsega v bozjo voljo vdal; tolazil se je
z besedami:

Bog, ofe moj premili

U tebe v vsaki sili
Zaupam, s tabo grém;
Povsod me milo vodi

In z mano ofe hédi,

S tebdj zait’ ne smem. —

Zavoljo tega mu je bilo mogoce, svojo veasi na-

glas zdihujééo Zenico potolaziti in vpokojiti, posebno ker

- ji je rékel, da bo skoraj Zelbova gospa si vse priza-
djala, ga zopet nazaj kupiti.



30

Ta zlahtna gospa je kmalo potem k njima prisla. Njeno
bledo oblicje je weliko zalost in usmiljenost razodevalo.

»Tom“, je rekla, ,prisla sim, da...“, nemogote ji
je bilo, se dalje govoriti; molée je pogledovala na mol-
Geto druzino in vsedsi se ter obraz z ruto pokrivaje je
zacela se glasno jokati. Pricijoci, ki so molce okrog njé
stali, tudi niso mogli se solz zderzali; vsi so se glasno
jokali.

wLjubi Tom®, je rekla nazadnje gospa, ko se je
nekoliko zbrala , ,mc ti ne morem dati, s cimur bi si
mogel kak pObO]JSCk storiti; dobro ves, da, ce ti de-
narjev dam, jih bos mogel zopet oddati. Dam ti pa tu-
kaj pred bozjim obli¢Gjem sveto obljubo, da te ne bom
pozabila in da te bom odkuplla, kadar bom toliko de-
narjev iméla, do tistega casa pa zaupaj v Boga!

V tem hipu zavpijeta najstareja Tomova sinova, da
Halej pride in v tistim hipu so se tudi Ze vrata-odperle.
Halej, ki je bil po vceranjim praznim prizadevanju in ker
celo no¢ ni oci stisnil, silno nevoljen, je komaj porajtal
pricujoco gospo, in je rekel z osornim glasom ubozemu

¢ Tomu:

»Pojdi sim, zamorski pes, ajdi, naprej!¥

Tom vstane krotko in voljno, zadene svojo skrinjo
na ramo in gré molcé k vozu, s kterim ga je kupce-
vavec z robmi ¢akal. / Njegova Zena ga je, vpijocimi
otrocicki jokaje spremila. Pri vozu so ga vsi robuvi ca-
kali, da bi se sercno pri njem poslovili. .

Ko se je Tom z britkim sercom pri svojil poslowl
in na voz vsedel, ga je vklenil Halej v tezke verige.
Vsi so nad tem nevoljno mermrali. ,

Zelbova gospa, ktera je skozi okno gledala, Jelekla
»Gospod Halej, ni¢ se vam ni batl, 1é previdnosti ni
tréba.“

»Tega nihce ne more vediti, gospa; petsto dolarjev
je ze po vodi splavalo, in Se vec zgubiti, ini ne pri-
pusti moje premozenje.*

Ko je to izgovoril, je pognal Halej svoje konje in
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voz je odderdral. Silno zlo je Toma serce bolélo, da ni
mogel Se enkrat mladega Jurja Zelbia viditi in od njega
slovo vzéti. Ta mladenec je spostoval postenega Toma
skorej kakor ofeta, in vse kerSanske uke, kiere mu je
iz obilnosti svojega serca Tom dajal, si je kakor otrok
v serce utisnil in prizadeval, jih v djanju spolnovati. Ko
se’je Tom odpeljal, je bil ravno v soseski na nekim
poséstvu in je mislil, da se bo Se o pravim éasu ver-
nil. Ko je po svojim prihodu zvedel, da so Toma zé
odpeljali, je 'zasedlal konja in je kmalo voz dosel, ki
se je kmalo potém pred neko kovacnico vstavil. Haleju
namre¢ ni hilo dosto, da jé bil Tom na nogah vklenjen,
tudi roke mu je hotel zvezati, in ker so bile spone, ktere
je sabo imel, za krepke Tomove roke preslabe, jih je
dal v tej kovaénici popraviti. Uslisal je pa vunder mla-
dega Zelbia in ga ni se na rqkah vklenil.

Milo je bilo viditi, kako sta Juri in Tom slove je-
mala in Juri ni le materne obljube ponovil, Toma pred
ko bo mogoce nazaj kupiti, ampak prosil ga je tudi
majhin spominj od njega vzéti, namre¢ lép srebern dolar,
kterega je Juri na kraju preluknjal in na trak privézal,
da bi ga Tom na persih nosil in pozrésnim ocem Haleja
skril.

Halej in Tom sta dala, se dalje peljaje pazljivemu
ngledniku marsikaj premisljevati. Oba sta sedéla molcé
in v misli zakopana. Oba sta vidila in slisala tajiste
Jeti, oba sta iméla roke, noge, cutke kakor drugi ljudjé,
zenv-besedo, po videsu sta se samo na poltu (kozi)
vazlotila. Ali nji dusni razloéek je -bil silno velik in po-
polnoma razlocne so bile njune tihe premisljevanja ali
re¢i, ktere sta premisljevalas

Tako je Halej Tomov zivot in njegove lastnosti pre-
misljeval in prevdarjal, za koliko ga bo mogel prodati,
¢e ga bo poprej v dober stan djal in za somenj priprav-
nega naredil. Prevdaril je, kako bi ga mogel z naj-
've¢jim dobickom v juzne dezele prodati in za koliko bi
vse svoje kupljence, toliko in tolikoe mozkih, toliko in
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toliko Zzenskih z 0t1001, in med njimi posebno Toma spe~
cati mogel Med tem plemlsljevanjem samega sebe ni
pozabil in se ni malo hvalil, da je, ko drugi svoje za-
morce na rokah in nogah vldengo tako clovesk bil, da
- je svojemu samo na noge spone dJal roke po plOSte
pustil, dokler se you bo dobro obnasal zdihnil je pa,
ko si je mislil, kolikrat so Ijudjé nehvalemn, in da je
mogoce, da zna tudi Tom nehvalezen biti in se, njemu
skazane dobrote in milosti krivo posluziti’ zamore /\ T A

Tom je pa sveto pismo premisljeval, posebno be-
séde: ,Nam ni tukaj ostati, temué prihodnje prebivalise
isemo. Zavoljo tega se Bog ne sramuje, da se nas Bog
imenuje , zakaj mesto nam je pripravil.* In take besede
sv. pisma so vselej krepost dale prostoser¢nim in takim,
ktere ta svét zaniéuje, in dale so jo tudi Tomu, ki se
je tako v dubn cez ta svet zdugml in tako na vso SVO_]O
nesreco pozabil.

Halej je dal ¢ez nékaj casa vajete Tomu in Je za~
¢el casnike (cajtinge), in posebno naznanila v njih pre-
berati. Ker je bil neotesan clovek in se tudi v soli ni ni¢
naucil, ga je tudi branje tezko stalo in nekoliko je mogel
branje samo razuméti, ¢e je glasno bral. Med naznanili
so mu samo tiste dopadle, ktere so robove zadevale in
za ktere je v tistih casnikih posebno mesto. f 1jih je
preberal, so ga posebno té le'v oti zbodle: )\ FTe
X~ Usli robovi. OdBamesv Kentuski derzavi, zamor-
ski fant Jim. Kdor ga zivega ali mertvega nazaj pripravi.
dobi tri sto dolarjev placila. — Od Edvards mozki rob Dik
in robinja Lucia: Sest sto dolarjev p]acﬂa, in potem ro~
binja Poli z dvéma otrokoma: kdor njé ali njih glave
nazaj pripelje, prejme od njih gospodarja sest sto dolarjev.

»0j, to bi ne bilo za mene, ki imam z druzimi
reémi dosti opraviti; pa¢ pa hi bilo za Toma Loker in
Marksa, ki bi s tem dober zasluzek imela,“ je rekel
sam pri sebi. Dalje je bral:

Prodaja rabov. Po sodnim sklepu bodo v tvo-
rek, 20.%Februarja v Viliamstovnu, v Kentuski derzavi
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ii le zamorci ocitno prodani: Hagar, 60 let star; Jon 30
let star; Ben 21 let star; Savl 25 fet star, in Albert 14
let star. Prodali se bodo po ranjkim Jese Blutchford.
Sodnika:
Samuel Mosis.
Tomaz Klint.

»Tukaj moram jez tadi biti,“ je rekel Halej Tomu,
ker ni imel druzega, kieremu bi bil to povédal. ,,Sej si
lahko mislis Tom,“ je govoril dalje, ,da se ne placa,
tehe samega v Juane kraje peljati; se druzih moram na-
kupiti. Za to se bova naravnost v Viliamstovn peljala,
kjer bom Sel na kupéijo, tebe pa ta das v ondasnjo rob-
sko jéco zapreti dal.%

Tom je to novico ponizno poslusal, da siravno mu
ni bila ni¢ kaj veséla; timved zlo ga je zalila. Zakaj
vedno je imel v tem nekak ponos, da je kot zvest in
posten veljal, ponos, kterega mu je mogel vsak od-
pustiti, ker sicer nié¢ druzega ni imel, s c¢imur bi se bil
mogel ponositi, in ker sploh tacih ¢utljejev ni poznal. —
In zdaj je na enkrat vidil, da mu Halej brez vse kri-
vice ni¢ ne upa. Pa tudi to je molcé in ponizno terpel
in koj po prihodu v Viliamstovn je sel molcé v jéco.

Drugo jutro se je nabralo mnogo kupéevavcov in
drugih kupeov na tergu in so po versii pregledovali na
prodaj pripeljane robove. V mnaznanilu Hagar imenovana
je bila prava zamorka po barvi in podobi. Komaj 60 lét
¢ bila stara, stareja je bila pa zavoljo tezkih délin ter-
leel]_]d, viditi polslepa je bila tudi in po boleznih nekoliko
sepasta. raven njé je stal njeni najmlajsi sin Albert,.
brihien 14 let siar fanté. Samo ta ji je Se ostal iz med
mnozih otrok, ktere so ji po versti pobrali 'in proti_jugu
prodali. Z‘dVO]_]O tega je bilo célo njeno serce na-nj pri-
vézano in njena edina skerb je bila, da bi tudi njega ji
ne vzéli, temué da bi ga z njé enemu gospodu prodali.
To upanje ji je tudi dober siar gospod délal, reko¢, da
je z enim kupcov zastran tega ze govoril, kteri mu je
obljubil, kar ona zeli, storiti. .

3
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»Ni treba misliti, da nisim za nobeno rabo ved,“ je
rekla, in je svojo roko zdvignila, ki se ji je nekoliko trésla.
wZnam kuhati, prati in pomivati, imam tadaj za tajistega,
ki me kupi, vunder se nekaj vrednosii. Povejte, oh po-
vejte nu to ljudém!“ je pristavila milo proseca.

Halej se je rinil skozi kupcevavce in je ogledal naj-
pervo najstarsega roba, kteremu je v usta pogledal, na

“zobe poslatal, mu roke in noge na vse kraje vil, da bi
njegovo mo¢ poskusil. Z drugim robom je enako délal in
gré potem k fantu, kteremu je rekel roke stegniti in ska-
kati, da bi vidil, kako urnega zivota da je.

»Prodal se bo z mano vred,“ je rekla njegova maiti
jaderno, , jez in on imava eno prodajno Stevilko; vsa
mocna sim Se in zamorem .Se delati.

»V kaki plantazi mar?% jo prasa Halej zanicljivo
na stran gledaje. Brez da bi jo Se kaj porajtal, gré, do-~
voljin s svojim ogledom, k prodajni mizi, pricakovaje z
rokami v zepih in s cigaro v ustih, kdaj se béde proda-
janje zacelo. _

»NO, kaksnih misel ste?% ga vprasa moz, ki je
Haleja ogledovati vidil.

»Mislim, oba mlajsa robova in fanta kupiti,“ odgo-~
vori Halej. .

»Kolikor mi je zndno, stojita fant in njegova mati
na eni prodajni Stevilki,“ mu rece uni.

»Zina biti, starke pa jez ne kupim; se soli ni vredna,
ktero dobiva.% -
»All je rés necete kupiti?« h

»Ne, za nobeno ceno ne, in ¢e bi jo zastonj dobil.
Polslépa je, hroma in verh tega Se, kakor se mi zdi,
ze skorej otrocja.“

»T0 jo bo v obupanje spravilo, ée ji otroka vza-
mejo,“ rece clovekoljubni mdz. .

»Je vse mogoce,* odgovori merzlo Halej.

Prodaja se je sacela in stara zamorka, ktera se je
v svojim pricakovanju komaj dihati upala, je vlekla svo-



Tom in Jon v pogovoru.
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jega sina nevedoma k sebi, rekoca: ,Terdno se derzi
matere, Albert; prav terdno; vkup naji bode prodali.%

»Oh mati, jez se kaj druzega-bojim,“ ji rece fant.

»Morajo, morajo; brez tebe mi ne bo zivéti,“ je
zdihnila mati z milo trepécim glasom.

Mozki robovi so bili kmalo prodani in dva njih je
Halej dostal.

»Pojdi zdaj, fante,“ poklice zdaj prodajavec Al-
berta, se svojim kladvom njegovih ple¢ dotaknivsi; ,urno
pokazi svojo brihtnost in rocnost.“

»Oh, ljubi gospod, prodajte naji skupej, kakor mi
je bilo obljubljeno! % je milo prosila mati, ki.se je svo-
jega otroka oklenila. )

wPusti ga, baba!®% rece prodajavec; ,ti prides po-
slednja na versto.“ To izgovorivsi potegne fanta od nje
in ga sili, ne maraje. za njegove solze in za tarnanje
njegove matere, skakati. Se vé, da je s tem svoj na-
men dosegel ; zakaj fantova urnost in lepa podoba je vsim
dopadla, in kupei so eden ez druzega za-nj ponujali
toliko casa, da je Haleju ostal.

»Kupite vunder tudi ‘mene, ljubi gospod!“ je pro-
sila se enkrat mati se milo jokaje; , kupite me zavoljo
pét Kristusovih svétih ran, ¢e ne, moram umréti!«

»In jez nej wumerjem, ce te kupim,“ ji edgovori
Halej merzlo. ‘ )

Nesrecna stara zena je bila kmalo prodana. Blago-
seréni_moz, kteri je s Halejem za voljo nje govoril, jo
je skorej zastonj kupil. Tolazil jo je, kakor mu je bilo
mogoce, in k njenemu sinu jo je peljal, da bi se slovo
od njega vzéla, preden ga odpeljejo. ,Mati, mati!¥ je
zdihoval fant, ,potolazite se. Sej je za mene enako
strasno, pa si ne morem pomagati. In vi ste saj do-
brega gospoda dobili.% :

wZna biti, pa vunder moram brez tebe biti, oh moj
sin Albert! Poslednje moje déte si, ktero so mi pustili,
in brez tebe ziveli, mi ne bo mogoce!“

3%
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\';’:Dosti je tega veku in joku,“ je rekel Halej osorno,
prime s silo fanta in ga pelje z obema unema roboma,
ktera je kupil, v jeco, kjer je vsim trem roke in noge
vklénil.

ez neke dni je prisel Halej.sreéno s svojim kup-
lijenim blagom na barko na reki Ohio, ki se je do reke
Misisipi peljala. Namen je imel, k pervim robovom po
poti jih se ve¢ nakupiti, da bi zamogel vedi Stevilo robov
v juznih dezelah na terg pripeljati.

Barko, ktera je imela ime ,La belle Riviére,“ je
~ gnala sopara urno po reki. Mnogo popotnikov je bilo na
nji, ki so imeli lepo vreme in so si z veselimi pogovori
c¢as kratili. Tudi brodniki so bili dobre vilje. Samo ro-
bovi, ki so bili v spodnjim predalu poleg druzega blaga
shranjeni, so zalostni molcali in se vse drugace pocutili,
kakor uni nad njimi. .

wZieno imam,“ je rekel gori imenovani 30 let stari
Jon, svoje vklenjene roke na Tomovo koleno polozivsij
»in ne cerhice ne vé, da sim prodan.«

»Kje pa je 2% jo vprasa Tom.

»V gostivnico slisi, malo dalje ob reki,* odgovori
Jon. ,,Oh, ée bi jo le Sse enkrat v tem zivljenju viditi
mogel!“ je pristavil milo in solze so mu o¢i zalile.

Drugi je mogel svoje brate in sestre zapustiti; Al-
berta so, kakor smo vidili, stari materi s silo iz rok ster-
gali, in Toma, kakor vemo, od Zene in otrék prodali.

Ljudje, ki so bili nad njimi na barki, niso poznali .
tacih britkih loditev. Veseli so sedeli skupej oceélje in
matere , mozje in zene, okrog njih pa so skakljali in ple-
sali njih otroci v brezskerbnim veselju in z dovoljnimi
serci nad potovanjem, ki se jim je tako dobro prileglo.

Fantek, ki je bil v zdoljnim predalii, pritece in pravi
svoji materi: ,,Oh, mama, tu med nami je kupcevavec z
robovi, kteri Steri ali pet robov sabo pelje, in jih ima
zdolej shranjene.* .

»Uboge stvari!® mu rece mati z glasom usmiljenja
in nevoljnosti.
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,Kaj je?% vprasa druga gospa.

»Zdolej so robovi,“ odgovori.

»In so vklenjeni,% pristavi fant.

»Sramota je nasi domovini, da se more kaj tacega
pri nas goditi!“ rece njegova mati.

»Se ve, da se dd marsikaj zoper t6, pa tudi marsi-
kaj za t0 reci,“ je rekla tretja gospa, ki je pred vratmi
svoje najete stanice sedela in s svojimi rokami nekaj
delala, njena otroka, fantek in deklica, sta se pa pri nji
igrala. ,,V juznih krajih sim bila in sim spoznala, da je
za robove bolje, kakor ¢e bi bili svobddni.“

»Ne recem ni¢c, da se posameznim med njimi morde
prav dobro godi,* je rekla una; ,pa najstrasneje pri rob-
stvu je in bo vedno ostalo, da nihce ne pomisli, da so
te uboge stvari tudi ljudje, ki imajo tudi serce in cuiljeje,
in da jih tako z nogami taptajo, kakor, postavim, kadar
cele druzine tako na vse strani raskropé.®

»T'0 je res hudo in usmiljenja vredno, ali to se
menda, kakor jez mislim, redko zgodi,“ je rekla gospa,
ki je svoje dodelano delo blize pri lu¢i ogledovala.

»Pa vunder,% ji odgovori zivo una; ,marsiktere leta
sim v dezelah Kentuki in Virginia prezivela in sim toliko
tacih reci vidila, da se mi je serce tergalo. Postavim,
gospa, ce bi vam vasa dva otroka vzeli in prodali 2¢

»Mi ne moremo po svojih cutljejih soditi,, kaj ljudje
te verste cutijo,“ je rekla mlaéno gospa.

»Ce tako govorite, si morem misliti, da ljudje te
“versie, kakor jih imenujete, -sploh malo poznate;* ji od-
govori gorko prijatlica clovestva. ,,Med njimi sim rojena
in zrastla, in Vam morem zagotoviti, da enako njezno in
globoko ¢utijo in dostikrat morebiti se globoéeje, kakor mi.%

»IKaj tacega bi si bila komej mislila,“ ji odgovori
gospa zdehaje in skozi okno pogledaje, in je polem Se
enkrat, da bi pogovor za njo lepsi napeljala, ponovila,
kar je ze popred rekla, da se robovi pri vsim tem morda
vunder bolje imajo, kaker e bi bili svobodni.

»Gotovo je to bozja volja, da je zamorski rod v suz-
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nosti in da terpi,“ je opomnil nek postcun moz, kieri je
bil, kakor se je iz njegove obleke in derzanja posnelo
bOl_] imeniten, ucen moz. ,Zakaj v svetim pismu se bere:
Preklet bodi Kanaan in hlapec vsih hlapcov med svojimi
brati.«

»Ie besede tadaj je, kakor vi meniti , 1es tako
umeti, kakor ste jih ravno kar izgovorili?® vprasa nek
dolg moz, ki je poleg njega stal.

»Se ve da,* mu odgovori uni. ,,Boéji previdnosii je
po njenim neumljivirh sklepu ze pred mnozimi jezeri let
dopadlo, ta rod v suznost zavreci, in nam se ne spodobi,
se z njo zavoljo tega plavdatl “

»Ue je tadaj taka,“ je wni dalje govoril, ,da je to
po bozjim sklepu, zamoremo mi vsi kolikor se nam po-
ljubi, kar z robovi kupcevati! Jelite, gospod 2% je pristavil -
prasaje h gospodu Halej obernjen, kieri je z rokami v
zepih pri peci stal in pogovore pazljive poslusal, ,Zapo-
vedi previdnosti moramo spolnovaii, torej tudi zamorce ku-
povaii in prodajati, preganjati in jih terdo derzati; zato so
vstvarjeni. Ali se vam ne zdi tudi tako gospod?“

Halej, kteremu je tudi to vprasanje veljalo, in kieri
ni spoznal, da ga je delgi moz s tem samo pikati hotel, je
odgovoril: ,,Cez take reci si nisim nikoli glave belil in
tudi ni¢ ne morem réci, ker sim premalo ucen. Z robovi
pa kupcujem, da si svoj kruh sluzim; vse drugo mi ni
ni¢ mar.%

Zal mlad moz, ki je vse pogovore doslej molce po-
slusal, je sdaj spregovoril rekoé: e

,,Vse, kar zelite, da bi ljudje vam storili, storite tdi
vi njim“ je pristavil: ,,Mlshm da te besede svetega pisma
spodbijejo besede: Preklet bod1 Kanaan i. t. d.%

»Gotovo % rece z veseljem dolgi moz.

Zdaj se je pripeljala barka do kraja, kjer je gostiv-
nica stala, ktero je rob Jon imenoval. Skorej vsi potniki
so hiteli na kermo, da bi, kakor se to vselej zgodi, pri-
dijece in odidijoce vidili. Ni dolgo terpelo, kar je pritekla
zamorka na barko, se rije s silo skozi mnozico do robov,
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ki so bili med tem na barko pripeljani in objarie veckrat
1menovanega Jona, kteremu se je tako vroca zelja, SVOJO
zeno Se enkrat v tem zivljenju viditi, spolnlla , kteri je
pa pri misli, da se bo mogel zdajci spet in skoraj da za
vselej loditi, s svojo Zeno glasno se jokati zacél.

Mladi moz, kieri je za clovestvo govoril in gou
omenjenega gospoda tako dobro splacal, je vidil to za-
lostno prigodbo in rekel je Haleju: ,Prijatel, kako se za-
morete s tako kletve vredno kupcijo pecati? Poglejte ta
dva uboga ¢loveka! Na poti sim v svojo domovino in moje
serce veselja kupi, svojo zeno in ofroke zopet viditi, pa
tajisto zvonJen_]e ktero je za mene znaminje voznje v SVOJO
domovmo, je za ta dva nesrecna zakonska cloveka znamlnje
locitve za celo Zivljenje. Svesti si bodite, da bo praviéni
Bog enkrat zavoljo tega od vas rajiingo terjal.% Sl

Kupcevavec z robovi, kieri ni vedel kaj na to odgo-
voriti, se je molée obernil in na drugi konee barke podal. -

Dalje so se peljali in ko je drugo jutro barka pri ne-
kim majhnim mestu v derzavi Kentuki obstala, je sel Ha-
lej na dezelo in je pripeljal cez nekaj casa mlade mula-
tinjo sabo, ktero je z majhnim otloclckom vred v mestu
kupil. )

Mlada zena je hila prav cedno obleCena in zamore
je nesel za njo majhno skrinjico, ktero je med robo druzih
potnikov postavil Sprehajala se je nekaj casa po barki,
potem pa se je na SVOJO skrinjico vsedla in $ svojim otro-
cickom igrala. -
=~ Kmalo potem pude Halej, se vsede k nji in ji rece
nekaj, cesar ’I‘om, ki je blizo sedel, ni umel, vidil je pa po
tem, da je zena zlo nevoljna postala

,,Tega, ne morem nikakor verjeti!“ jo je reci slisal.
»Norcevati se hocete z mano !

»Ako mi ne ver James, pa sim poglej % ji rece Halej,
in ji pokaze papir; ,to je prodajno pismo.in tu je tvoj dosa-
danji gospod podpisan! Svoje dobre gotove denarje sim
mu odstel ; vidis tadaj, da to ni Sala. -

»Jez pa vunder ne morem verjeti, da bi me moj do-
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sadanji gospoed tako goljfal; gotovo to ni res!% je rekla
mulatinja z pozdvignjenim glasom.

wZnas vsacega teh gospodov prasati. Nate!% rece
enemu memo gredocih, , bodite tako dobri in herite. fa
zena mi ne verjame.*

»No, kako to?“ odgovori ta. ,,To je prodajno pismo,
podplsano od Jona Kik, kteri pravi, da je mulatinjo Lucio
in njenega otroka vam plodal Ne vem, ki bi hila tukaj
pomota ali napacnost.%

Lucijne ojsire besede in njeno ohnasanje so veé dru-
zih ljudi priklicale in kupcevavec z robovi jim je v kratkim
povedal, kaj da je.

whtekel mi je, da’ grem v mesto Louisville v {ajisto
gostivnico kot kuharca, v kteri moj moz dela; to so lastne
besede mojega gospoda, in meni ni mogoce verjeti, da se
mi je zlagal, kakor sim ze rekla,“ rece mlada zena.

yProdal vas je, uboga zena; to je gotovo, rece po
videsu dober moz, ki je pismo pogledal, .7~ .~

»Ue je tako, je vse besedovanje prazio ,“ rece zena,
ki se je vpol{OJlla. Z vroco serénostjo je pritisnila svojega
dojencka na svoje persi, oberne kupcevavcu svoj herbet
in stermi v valove od barke razbrazdane. 'I'iha sapica ji
je kakor z usmiljenjem v celo pihljala, vidila je sonéne
zarke se v nepokojni vodi lesketati; vesele glasove ljudi
je slisala okrog sebe; pa kako bi bila mogla zdaj serce
imeti za lepoto nature ah za Vesel,le zivljenja 2 Njeni veseli
up je na enkrat po vodi splaval, in samo njeni smehljajoci
otroc¢icek ji je Se sladil dusno britkost. O])Jemala, dojila,
na serce pritiskala, kusevala ga je, in dasiravnoe je véasi
kaka vroca solza na njegovo nedolzno, ljubeznjivo obli¢jice
padla, je bil vunder ze en sam pogled dosti, jo potolaziti
in s casom vpokojiti.

Dete, fantek kakih deset mescov star, je bil nena-
vadno velik in mocen za njegovo starost in posebno krep-
kih udov ; prav briliten in Ziv je bil tudl tako da ga je mali
komaj zdelzala

»To je prav ljubo dete!“ je rekel eden popotnikov,
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ki je pri njegovim vgledu koj obstal. ,Koliko je star
fanticek 2% x

,Polenajst mesec,* mu je mati odgovorila.

Gospod je govoril nektere prijazne besede otroku in
mu pomoli koséek cukra, ki ga je urno prijel in v ustica
nesel.

* ,Liep mladicek je t63 ve koj, kaj storiti! % rece moz
in gré potem éviigaje na drugoe stran barke. Tu dobhi
Haleja, od kterega je e vedel, da je Zena z otrokem v
poslednjim mestu kupil. Clgalo je vzel iz zepa, jo prizge
in ogovori, da bi pogover sprozil, kupcevavca z besedami:

nhiares je cedna zenska to, ktero ste kupili,%

»lij, se ve da, Se precej,“ odgovori Halej in piline
oblak dima iz svoje cigare.

»V juzne kraje ste jo namenili, jelite? «

Halej je pokimal z glavo in naprej kadil.

» V¥ kako plantazo 2% vprasa moz dalje.

/ wMenda; narocilo imam za plantazo in mislim da jo
hom tam odvedel ,“. odgoveri Halej. ,,Receno mi je bilo,
da, je dobra kuhalca na plantazi nej jo za to ali pa za na-
beranje pavolje pmabyo prav pripravne perste ima za td,
kakor sim se pri njenim plegledu preprical. Ne skerbi me,
jo zpecati in leplh denarjev za njo dobiti.“ Mo izgovorivsi
je zopet svojo cigaro v usta vtaknil.

,;CUemu vam bo otrok na plantazi? % ga vprasa drug.

»Otroka bom kar prodal, kadar bom priloznost imel,“
odgovou Hulej in zasmodi dlugo cigaro.

»Ga hodete gotovo po ceni dali?%

»Se ne vém. Lép smerkoviek pa je, in ima meso
tako terdo in ¢versto kakor morsk pes.“

wlega sim se Ze sam tudi preprical, D vrajtati je
treba tudi denarje, ki jih je za rejo treba,%

»Kaj to!“ rece Halej. ,JKaj bo le to stalo? V
mescut bo ze hoditi in sam skakati mogel.“

»Jez imam lepo plilOZnost‘ ga zredili dati in bi koj
ve¢ robov imel ,% je rekel moz. ,Moja kuharca je pre-
tedeni teden ob svojega otroka prisla; v kad za perilo
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je padel in vionil, ko je perilo obesala. Namest svojega
bi ga lahko redila.

Obd sta nekaj casa molcala in svoje cigare kadila
in nobeden ni hotel pervi, kaj za-nj ponuditi: Nazadnje
rece ptuji moz:

»Mislim, da bi bilo desét dolarjav dosti za-nj: pro-
dati ga morate in hocete enkrat, “tore] Bog daj sreco!“

Halej je pomajal z glavo "ter rékel, da ga za to
céno nikakor ne da.

wPovejte mi tadaj, koliko hocete za-nj2«

»Povédati vam moram,“ je odgovoril kupcéevavec ,
nda ga zamorem sam zrediti ali saj za kaj malega zre~
diti dati; mladié je zdrav kot riba in silno ziv; v Sestih
méscih bi ze mogel sto, in v enim ali dveh 1étih dvesto
dolarjev za-nj dobiti. Ce mi ga je pa ze zdaj prodati,
ga spod 50 dolarjev ne morem dati.“

»0ho! menda se norcujete.“ '

»Ne, ne, to je moja resnica.*

»Nej bo, iridesét dolaxjev bi vam ze dal, vec pa
ne vinarja ,¢ Je rekel ptujc. >

»Ue je ze tako, vam to le recem. Prereziva sumo

in placajte mi 45 dolarjev, potem sim pa dovolin.“

~»Nej bol% rece uni cez neka_] casa in kup je bil
sklenjen.

»Se ena: kje pa gréste iz harke?“ ga vprasa Halej.

»V Louisville ,% je bil odgovor.

»V Louisville? To je, kakor nalas. Tje pridemo
v mraku, fantic bo spal, mater bom pa z lepim na stran
speljal; ta cas odidete vi z otrokom in tako ne bo no~
benega vpitja in kricanja, kar mi je silno zoperno.“

To je rekel Halej, vzame 45 dolarjev, poterdi da
jih je prejél in kadi svojo cigaro naprej.

Jasen, tih vecer je bil, ko je barka v Louisville h
kraju pnsla Mlada mulatuga je imela svoje dete na rokab,
kjér je sladko spalo. Ko je mesto imenovaii slisala, je
polozila svoje déte lepo med robo po tém, ko ga je se
popred previdno s plajSem zavila, in je sla na tisto stran
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in kupéevavec z robovi.
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barke, ki je bila pri kraju, viditi, ali bi vgledala med
Jjudmi, ki so na kraju cakah, tudi’ svojega moza. Zia~
lostno se je ozerala in je svesto upala, da se ji bo njeno
hrepenjenje spolnilo. Ta éas je vzél Halej déte in ga
je kupcu izrocil, mu na tihim rekoc: ,,Lie ne zbudite ga
nikar; sicer zaine kricat in potém bo vrag.“ Moz vzame
otroka in zgine kmalo med mnozico.

Kmalo potem je pozvonilo in barka se je zacela
naprej peljati. Otrokova mati, ktera je ljubiga moza —
kteri morde zavoljo nepramagljiviga zaderzka ni mogel
priti ali pa morde ni¢ vedel ni, da je ona tako blizo —
zastonj cakala in zavoljo tega silno zalostna bila, se je
zopet na svoje staro mesto vernila, da bi se vsaj s po-
gledom svojega otrodicka potolazila. Pa kdo more po-
pisati njeni strah, ko ni ve¢ otroka nasla!

»Kjé, kjé je moje dete,“ je glasno jokala.

,Lucia,“ ji rece IIaleJ, ki se je na njeno mesto
vsédel, jo pricakovaje; ,tvoje dete ‘je proc; pred ali
pozneje moras vunder to zvediti. Glej, v juzne kraje ga
sabo vzeti, ti ni bilo mogoce; in tako sim priloznost,
ki se mi je ponudila, prijél, in ga imenitnim ljudém plodal
ki ga bodo bolje zredili, kakor bi ga bila ti mogla.%

Halej je davno na to prisel, kar marsikteri pa¢ vzvi-
Sanost Cez cloveske slabosti imenujejo, kar pa zdravi
um kot najvisjo stopnjo skerhanosti vsih cutljejev in gibkov
serca in duse imenovati mora. Divji pogled neizrecene
britkosti in obupanja, kierega je svojega otroka tako
“naglo, tako nenadoma oropana mati na Haleja vergla,
<Pi mogel vsacega iz uma spraviii; njega pa ni. Sej je
“bil e tacega navajen in vec ko stokrat je ze kaj tacega
dozivil. Njemu so bile smertne britkosti, ki so se v njenim
obnasanju in joku razadevale, zé znane reci, ki se v nje-
govim zivljenju dostikrat primérijo; in videl je ze, da bo za
tem, kakor navadno, glasno Zalovanje in tarnanje prislo.

Pa ni¢ taciga n1 puslo Njeno maierno serce je to
preveé zadelo, kakor da-bi bilo zamoglo Se zalovati in
solze prelivati. \/

/‘«-—H
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Omamljena je na tla padla. Roké so ohlapno od
nje viséle; njene oc¢i so sterméle, brez da bi bila kaj
vidila; gromenje masine in lopat kolés je donelo na njéne
usesa, pa slisala ni ni¢, usta so se majale, pa nobenega
\glasa niso dale.
~. Kupéevavec z robovi, kteri je mlshl da 1é pociva,
je bil tako kamnitniga serca, da jo je po svoje tolazil
in ji sercnost delal. Ja, se tako nesramen je bil, da je
od njene Zalosti in od mogocostl, da jo v Juz11111 krajih
sreca ¢aka, druzega moza in {ako tudi druzih otrék do-
biti, govoril in jo ved casa s svojo sitnostjo nadlegoval.
Nazadnje ni vedla ni¢ diuzega veé, kakor plosm ga,
jo v miru pustiti, in to je zoper svojo voljo z g;asom
storila, v kterim je bilo nekaj tako silovitega in serce
primejocega, da je bilo celd tako srove serce, kakorsno
je hilo Halejevo zadeto. Zapustil jo je torej koj, ecna
pak je skrila svojo glavo v plajs.

Tom je vse to od zacetka do konca gledal in vedel,
kaj bo prislo. Ce bi ne bil tako dobro v kerSanski veri
poducen bil, bi se mu to ne bilo ni¢ posebniga zdélo in
se v marsikteri reci bi bil Haleju prav dal. "Teda on
je bil popolnoma kristjan, kar je vidil in ¢util, je izviralo
iz zdraviga uma in kersanskega serca, ktero mu je reklo,
da je, kar je Halej storil, neclovesko. Serce se mu je
tergalo, ko je mater vidil, s kiero je kupcevavee tako
neusmiljeno ravnal, in'ktera je kakor razdrebljena in
mertva na tléh lezala. Njegova usmiljenost ga je (udi
gnala pomagat, in kot prav kristjan je to za svojo dolznost
spoznal. Se vé, da je ni samo s praznimi, viakdanjimi
besedami tolazil; opominjal jo je na njega, kieii edini
zamore tolaziti in ,uslisi molitev zapusenih. Pa vse
njegovo prizadevanje ni ni¢ pomagalo, njegove mile he-
sede niso najdle poti do njenega od bolecin oterpnjenega,
od strasnih sanj vjétega serca.

Pozno ponoti je zZe bilo in mirna tihota je povsod
kraljevala, samo Sumenje lopit na kolésih harke se je
slisalo. Tom, kieri se je na zaboj vlegel, je imel prevec
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s térplienjem nesrecéne matere opraviti, kakor da bi bil
mogel spati. Tiho in mirno je lezala blizo njega, in le
véasi jo je sliSal pol glasno zdihovati: ,,Oh, kaj mi je
poceti? O Bog! o ljubi Bog! pomagaj mi!“ .

Ura je ze davno polnoci odbila in Tom je pocasi’
zadrémal. Kar se naglo zbudi in ni védel zakaj. V
tistim hipu je vidil ¢erno podobo memo sebe préti strani
barke iti, kjér je kmalo potem nekaj v vodo éofniti slisal.
Vstane in pogleda na mesto, kjér je mlada Zena lezala,
— veé je ni bilo. Po barki jo je sel iskat, pa nikjér
je ni bilo najti. Pokoj je nasla v grobu, v tamnih va-
lovih, ki so se kakor popred se sim ter tje zibali, kakor
¢e bi ne bili zertve obupanja va-se vzéli, kakor e bi
ne bili skeléée rane serca nesrecne matere ohladili! &

Zjuirej rano pride Halej na poversje barke in njegovo
pervo je bilo, po svojih robovih pogledati. Zdaj je bil
on na versti, vstrasiti se. - ‘

»Kje je zena?¥ je jaderno vprasal, k Tomu ober-
njen, kteri se pa ni dolzniga cutil, povedati kaj se je
zgodilo. Rekel je, da ne vé.

»Ni mogoce, da bi bila kjé vsla, kjer je barka
kermila, zakaj vselej, ko je barka obstala, sim bil tukaj
in sim pogledal za njo. Ob desetih je bila Se tu, ob
dvanajstih, ob dvéh in ob sterih je hila tudi Se tu; in
tako je mogoce, da je Se le po sterih od tod presla.«
'To izgovorivsi je zacel vso barko preiskovati od zgorej
do zdolej, od enega konca do druzega. Pa zastonj je
iwkal; in ko je $e enkrat k Tomu prisel in ga clo lepo
prosil, mu cisto resnico povédati, mu je ta povedal, kar
je védel, namre¢ da je zjutraj vidil podobo memo sebe
hitéti in kmalo potem slisal, kako je nekaj v vodo padlo,
in da je berz ko ne mulalinja to bila, ker je potem ni
ve¢ na njenim mestu vidil.

Zavoljo tega se Halej ni ne “vstrasil ne zacudil;
tudi tacih prigodkov je bil Ze vajen in Se smerine gro-
zote niso zamogle njegovega okamnjenega serca omeciti,
ako le niso njega, temuc druge zadele. Tudi tega se
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je privadil; marsikieri robovi so mu ali v rokah umerli
ali so se pled njegovimi ofmi umorili; in pri tacih pri-
loznostih ga je 1é nekaj v serce bolélo, namre¢ zguba
denarjev in poderto upanje dobicka. Zavoljo tega se je
zdaj ez nekaj casa sicer nevoljen in s kislim obrazom,
pa vunder pokojno vsédel, je vzel svoje kupne bukve in
kup, ki ga je uboga Lucia stala, v predélk zguba
zapisal.

Drugi dan se je pripeljala barka v réke Misisipi
in ko so se proti mestu Novi Orlean peljali, je naklonil
ljubi Bog zvestemu Tomu sreco, da je prisel iz rok
neusmiljenega Haleja, kteri ga je dobremu, prijaznjemu
gospodu prodal.

V.

Imenitni gospod.

Nékega meglenega dné pozno po poldan je- prisel
popotnik v prosto- gostivnico v nékim Kentuskim selu.
Gostivnica je bila polna ljudi raznega stand. Kentukianci
veljajo, kolikor njih ni terdosercnih kuplevaveov z robovi,
kot Jakl, pa tudi kot zarobljeni in clé neotesani ljudjé.
To se je tudi tukej pokazalo, kjer od prijaznosti in
uljudnosti_do druzih ni bilo govorjenja. Vsak je delal,
kar se mu je poljubilo, se je vsedel ali vlegel, kjer mn
je najbolj dopadlo. 0

Severni Amerikani sploh, in tudi bolj omikani imajo
Sego, tabak zvetiti, posebno pa v Kentuski derzavi,
kjer je tabak doma, ali kjer ga vsaj toliko pridelajo
kakor v sosedni Virginii. Torej je bilo v hisi komej
deset beséd govorjenih, brez da bi ne bili na levo in
na désno pluvali, kar mmajo ljudjé délati, kteri tabak
zvécijo.

Ta popotnik, ktelega je bolJ osorno vreme, kakor pa
lakota ali zeja, v hiSo prignalo, je komej nasel mestice
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pri peci, kjer je zavoljo pomankanja druzega kratkoéa-
sovanja, ki bi bilo za-nj, novice v roko vzél in hral.
Ker je na pervih siraneh samo ze znane reéi nasel, je
tudi naznanila na zadnji strani prebéral, kterih v zacetku
tudi ni kaj porajtal; ali nazadnje je eno kaj pazljivo
bral, namrec: .

Usli robovi. Meni podpisanemu je- mulat Juri uSel.
Skorej $est ¢evljev je dolg, ima prav bélo kozo in kodraste
kastanjeve lase, je dobro poducen, lepo govori, zna
pisati in brati in bo skorej da kot bélec obveljati hotel;
sicer ima na herbtu in plécih globoke prége od tepenja
in na desni roki éerko H uzgano.

Kdor mi ga zivega nazaj pripelje, dobi steri sto
dolaxrjév placila od niene, toliko placam tudi tistemu, kteri
me s Cem preprica, da je umorjen.

Harris, Harrison Conuty,
Kentuki. -

Popotnik je bral to naznanilo, brez da je hotel,
polglasno, ker mu je silno serce vrélo, :kar si bomo
lahko mislili, ce zvemo, da to ni bil nihée drug, kakor
nam ze znani milosercénik fabrike Vilson, pri kterim je
Elizabetni moz, tukaj zasledovavno popisani Juri, veé

casa delal.

Moz cedne postave, kteri je s stegnjenimi nogami se
v pec_vpéral, je to, kar je Vilson bral, od besede do
besede slisal, vstane, ko je un nebal brati, mu potegne
Jovice iz voke in pljune rujavi tabakov pljunk naravnost
na 10 naznanilo. :

»T'0 je moja misel v tem!“ je rekel, verze novice
od sebe in se vsede zopet na svoje mésto.

»Kako je to? Kako pridete na t0?“ ga vprasa
gospod Vilson ves zaluden. )

»Kar sim tavno kar storil, to bi tudi pisavcu tega
naznanila storil in na ravnost v obraz bi mu plunil, ¢e bi bil
tukaj,“ odgovori uni. ,,Kdor ima tacega cloveka, kakorsen

je ta, zaroba, in ne ve bolje z njim ravnati, je vreden,
da ga zgubi. Take naznanila, kakorsno je to, so prava
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sramota za Kentuki! To je moja misel, tako jez Cutim
in to misel bom vsakemu v obraz povedal.% hr_
Gospod Vilson je dopadljive z glavo pokimal in
dolgi moz je dalje govoril. ,Jez imam tudi robove, —
in korenjaki so, gospod; korenjaki, s kierimi zamorem
poceti, kar hocem! In vunder sim jim Ze veckrat rekel,
da, ako hocejo uiti, nej 1é z mirnim sercom uidejo, ne
bom se ve¢ za nje pecal. 'Tako ravnam s svojimi ro-
bovi in $e nikolj mi ni bil zal za t6. Kadar vejo, da jim
je na voljo dan, ili, gotovo ne grejo. * Verh lega pa
moji tudi vejo, da sim vedno pripravljen,’ jim izpusino
pismo daii, ce i se primerilo, da bi ne hotel ve¢ robov
iméti. Povem vam tudi gospod, da tukaj v celim kraju
ni ne enega robnika, kteri s svojimi robovi toliko opravi,
kakor jez. S konji, kierih vsak je petsto dolarjev wre-
den, sim jih v Cincinati na somenj poslal in vselej so
mi denarje posteno prinesli. Mo pa stori, ker z njimi
dobro ravném. Ce kdo z njimi ravnd, " kakor s psmi,
_tudi oni délajo in ravnajo kakor psi. Ce pa déla z njimi
kakor z ljudmi, tudi oni délajo in mislijo kakor Tjudjé.“
»Recem, da imate popelnama prav,“ -rece na,to
gospod Vilson- »kar pa tega roba zadéne, ki je tukaj
zasledovavno popisan, ga sam poznam in vam morem
réci, da je kaj koremjask mlad clovek. Blizo Sest let je
pri meni délal v fabriki in rés je bil najpudmu med
vsimi mojimi ljudmi. Tudi iznajdna glava je, silno pri-
pravno masino za Cisenje prediva je iznajdel, Kero e v
mnozih fabrikah imajo. Njegov gospod ima ¢ex o dan
patent. ) ‘
"< pIn ta gospod“ vgovori mai, ,ima dobicek za 1o,
si déla denarje, tistemu pa, ki jo je iznajdel, uzge na-
mesti hvale, sramotno znaminje v desno roko Ce bi le
za kako pripravno priloznost vedel, bi ma hotel sam {ako
znaminje vzgati, da bi pomnil Vse svoje zive dni.“
Samotez, ki se je ravno pred hiso vstavil, je storil
pogovoru konee. Lep voz je bil, v kiérim je berhel, -
lepo oblecen gospod sedel, ki je imel zamor skega kucarja.
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Vsi so hiteli k oknu in pred vrata, ga vidit. Gospod
je ravno z voza stopil. Velik, mlad moz je bil, po vi-
desu Spanjolsk kredle, z umnimi cernimi ofmi in svitlo-
éernimi, lepo kodrastimi lasmi. Njegov lepo zakrivljen
nos, njegove lepe usta in njegovo gibéno obnasanje mu
je vse gledavee prikupilo in vsi so mislili, to je kak
imeniten gospod. Prijazno stopi med nje, jih priljudno
pozdravi.in gré v gostivnico, kjer si je stanico za pre-
nocenje oskerbel in se v ptujske bukve z imenom Henrik
Butler iz Qaklanda zapisal. Potem vzame novice v roko,
prebere zgorej imenovano naznalilo in rece potem kuéarju,
ki je med tem v hiso prisel: ,Jim, tu je mulaski rob
zasledovavno popisan, velike rasti, belega polia, s ka-
stanjevimi kodrastimi lasmi in z na desni roki vzganim
znaminjem : ali morde ni nazadnje to tisti, kterega sva
v poslednjim sélu vidila 2%

»Mogote je, gospod Butler; samo njegovega uzga-
nega znaminja se ne morem spomniti, kakosno je bilo,«
je odgovoril Jim.

»Na to tudi jez nisim gledal ,% rece ptuje, ki je
zdehaje novice na stran polozil. Potem je prosil gospo-
darja hise, mu stanico wrno pripraviti, ker ima pred
vecerjo Se marsikaj pisati. Gospodar, ki se mu je glo-
boko priklonil, je rekel, da’bo zdaj zdaj vse po njegovi
volji, in koj je vse svoje ljudi na noge spravil, da bi
takemu gospodu .vse po volji storili.

. Ptujc se je lasno na stol vsedel in s svojim sosedom
‘v pogovor podal. .

Gospod Vilson ga je #e veckrat s thim ¢udenjem
od strani pogledoval, silno znan se mu je zdel, pa
vunder se ni mogel spomniti, kje da ga je ze vidil
Vsélej, kadar je ptuji gospod govoril ali se premaknil,
se je pomuzal in ga je hotel nagovoriti, pa vselej ga je
bistri pogled nazaj derzal. Nazadnje se je zdelo, kakor
¢e bi bil ptuje naglo nekaj pomislil, vstane, gre k gospod
Vilsonu z zacudenim oblicjem in ga ogovori tako le:

»Gospod Vilson? Jelite? Nezamerite, da vas nisim

i 4
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pred zopet sposnal; dasiravno ste se vi,- kakor se
mi zdi, koj mene spomnili. Jez namre¢ sim Butler.iz
Oaklanda.“

»l, lejte si no' Oh, ja!—ja! ...% odgovori Vilson
jecljaje.

V tem hlpll pride hlapec in pové, da je stamca
pripravljena.

pJim, poglej, kje je skrinja ,% poklice ptch svojega
kucarja in rece potem prijazno gospod Vilsonu: ,,Prav
ljubo mi je, da vas tukaj najdem; v nekim opravku imam
z vami govorith, Ali bi ne hotl; tako dobri biti, me v
mQ]O stanico sp1em1t1 da bova sama se pogovoriti mogla.*

Gospod Vilson je sel voljno, dasiravno se mu je- vse
nekako ¢udno zdélo. V veliko prostorno stanico jih je
peljal hlapec, kteri ju je pa kmalo zopet sapustil. Skerhno
je potem ptuje vrata zaklenil, Vilsona objél in mu kakor
vprasaje v obraz gledal.

pduri, ali ste vi?“ rece Vilson. :

»Ja, jez, Juri sim,% odgovori mladi moz.

»Kaj tacega bi si v sanjah ne bil mislil!

,,Jez si tudi mislim; moja obleka me vsega drugac-
nega naredi, odgovori Juri se smejaje. ,S sokom ore-
hovih lupin sim se rujavega naredil in svoje kastanjeve
lase pocernil. Vidite iadaj, da se v novicah 1azglase111
popis k meni ne priléze.%

»Pa vunder ste, ljubi Juri, v nevarnosti in Jez vam
bi ne bil svetoval, kaj tacega storiti.“

mStoril sim to in sam bom za to odgovarjal*~ba-
govori Jwi, in se je zopet v svojim svestxm ZaUpanju
zasmehljal. -

Tukaj moramo Se povedatl, da je bil njegov oce
Evropeje, belega polia, ki je v derzavi Kentuki kot
premozen in imeniten moz zivel. Po njem je imel ne le

" lepo, evropejsko oblicje, ampak tudi ponosno, neberzdljivo
serce. Njegova mati je bila robinja posebne lepote, po
nji je bil nekoliko bolj zamoklega polta, in po nji je mel
tudi svoje lepe bistre o¢i. Tako ga tadaj ni tezko stalo,

-~



51

se tako nespoznamljivega narediti, kakor smo zgorej rekli
in s svojo prirojeno gibénostjo in priljudnostjo se imenit-
nega gospoda délati.

Gospod Vilson,- moz silno dobrega serca, kteri je
bil pa malo slabih mozganov in hojec, se je sprehajal
nekaj ¢asa ves zamisljen po stanici, kakor ce bi sam s
sabo ne bil ves dovoljin. Zaka_] rad bi bil Jurju poma-
gal, da bi srecno odsel, bal se je pa tudi, ali morde tako
ne dela zoper postave in zoper obstojeci red. Nazadunje
je tako le govoril:

nPoslusajte me, Juri, da ste pobegnili, da ste svo-
jega gospoda zapustili, — vidite Juri, nad tem se prav
ni¢ ne ¢udim; — ali zopet Juri, réci vam moram, da mi
je zal, neskonéno zal . . .%

,,1\0, kaj Vam je Zal?“ ga uprasa Juri pOkOJllO.

»Ja, glejte, zoper postave svoje domovine se da
takom rece, opréte.“

»Moje domovine,“ mu odgovori Juri z nekakim za-
¢udenjem. ,Jez gotovo nimam druge domovine, druzega
domovanja, kakor grob, — in zelim si, da bi ze v njem
prebival !«

,,Oh, oh, Juri! ne tako, ne tako! Tako govoutl,
je gréh! Juri, terdosercnega gospoda imate, — tega ne
more nihce tajiti — in njegove ravnanje je Cez vse
grajanja vredno; necem ga zagovarjati. Veste pa tudiy
da je angelj gospodov Hagaru ukazal, se nazaj verniti
k njegovi gospodinji in se pred njo ponizaii, in da je
Apostel Pavl Onezima njegovemo gospodarju nazaj poslal.“

»Saj svétega pisma mi ne imenujte na tako vizo,“
je rekel Juri z svitlimi oémi; ,dasiravno ste lahko pre-
pricani, da, kakor je moja zena prava kristjana, tudi v
meni enako kersansko serce bije, da svéto pismo spo-
shgem in castim. Bog je moja prica; on nej me sodl,
njega hocem vprasati, ali sim plav storil ali ne, da svojo
svobodo isem.“ <

»Te vase misli in ¢utljeji so vam lastni, Juri,“ rece
dobrosercni moz.' ,,To so vam; pa vunder je moja dol-

4%
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sim stal in sim mogel slisati, kako jo je pretépal, tako,
da se mi je serce tergalo in rad bi bil glasno zavpil,
posebno, ker nisim mogel ni¢ storiti, jo resiti in  ji
pomagati. Tepena je bila pa zakaj? ker je Boga pred
o¢mi iméla in ni hotla gresiti! Nazadnje sim jo vidil
z verigami zvézano kupievaveu z robovi izrociti, kteri
jo je v Novi Orlean na somenj peljal, in to samo za-
voljo njene stanovitnosti! Od tistega casa nisim ni¢ veé
od njé slisal. Jez sim rastel; leta so pretekle in té so
se mi vecnost zdéle, zakaj nisim ga imel ¢loveka, ki
bi me bil tolazil, ki bi me bil prijazno pogledal)® Nisim
imel ne oceta, ne matere, ne sestre, nobene zive duse,
ki bi bila zame vec¢ skerbela, kakor pes. Druzega nisim
imel, kot tepen, zmerjan sim bil in stradel sim. Verjemite
mi, da sim bil dostikrat tako lacen, da bi bil vesél bil,
¢e bi bil mogel kosti glodati, ki so jih psi dobivali; in
vunder, ¢e sim véasi céle noéi nasvoji postelji prejokal,
se nisim jokal iz lakoti ali ker sim bil tepen, ampak
zavoljo svoje matere in zavoljo mojih sester in ker nisim
nikoga na zemlji imel, ki bi me bil ljubil, ki bi bil moj
prijatel bil. Kaj je veselje, tega nisim védel. Nihce
me ni prijazno ogovoril, dokler nisim v Vaso fabriko
prisel. Gospod Vilson, Vi ste z ljubeznijo z mano ravnali.
K dobremu ste me napeljevali, naganjali ste me, se
brati in pisati uéiti in se prizadevati, kadaj kaj biti, in
Bog sam vé, kako hvalézen sim Vam za to. Potem sim
§e s svojo zeno soznanil; vidili ste jo in veste, kako.
ljubeznjiva da je. Ko sim vidil, da me rada ima, ko
sim jo vzél, sim komaj mislil, da Zivim, tako srecnega
sim se imel; zakaj enako lepega serca je, kakor lepega
zivota. Pa kaj se je zgodilo? Moj gospod pride nena-
doma, me sterga od mojega déla, od mojih prijatlov in
znancov in od vsega, kar mi je bilo ljubo in drago in
me je v blat potlaéil.. In zakaj? Zato ker, kakor je
rekel, pozabim, kdé da sim, in mi hoce pokazati, da
sim le zamorsk pes! Pa tega se ni bilo dosti; nazadnje
se vrine med me in mojo ljubo Zeno in terja, da naj
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jo pustim in drugo vzamem. Zdaj pa pomislite, gospod
Vilson, vse té reci, ki so moji materi, moji sestrl, moji
zeni in meni samimu serce umorile, niso po tu veljajicih
postavah samo pripusene, ampak tudi vsakemu svobod-
nemu dopuséne, brez da bi kdo pravico imel, mu mejo
staviti., Zdaj Vas prasam, ali bi mogli té postave se
postave moje domovine imenovati? Jez nimam domovine,
kakor tudi nobenega oceta nimam. Dobil pa bom domo-
vino. Od Vase domovine ne térjam ni¢, kakor da me.
mirno in dovoljnega iz njé iti pusté; in kadar v Kanado
pridem, ktera me bo sprejela in branila, potem bom do-
movino imel in njenim postavam bom pokorn. Kdor bi
se pa prederznil me prijéti, ta nej se varje. Bojeval se
bom za Zvojo svobodo, dokler se kapljico kervi v sebi
¢utim. Vi pravite, da so Vasi ocetje enako delali: in
¢e so oni pravico za to imeli, jo imam jes tudi.* ,

Ta povest in to govorjenje, s tako gorecostjo glo-
bocega Cutenja in sercnega prepricanja govorjeno je pre-
vet¢ blazega moza prijelo, kakor da bi bil mogel, se veé
zoperstavljati. Z ruto si je solze obrisal in je potem s
nenavadno zivostjo rekel: .

»Da bi tresilo v vse! Al nisim vedno rékel, da
je to prava prekletev? Ja, ja Juri, le sercno naprej!
Toda vedno pazljivo in previdno in nobenega cloveka ne
umoriti! Jez vsaj bi ne mogel nikomu ni¢ zalega storiti,
kakor véste. Kje pa je Vasa zZena, Juri?“ je pristavil,
arno vstavsi in skorej vstrasen, ga je tako vprasal.

»Sla je, gospod Vilson, sla, s svojim otrokom na
rokah, Bog vé, kam. Pa gotovo je sla proti séveru;
kadaj pak, ali ¢e se bova Se kadaj na tém svetu vidila;
to sam vecni Bog vé.“

»Ali je mogoce! Ali od tako dobrega gospoda je
sla 2% ,

s, Dobri gospodje zabredé dostikrat najpred v dol-
gove, postave té dezele pa dopuste, otroka od maternih
pers prodati, da se gospodovi dolgovi placajo, je od-
govoril Juri britko.
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},,Je ze dobro, je Ze dobro,“ rece stari posteni
moz, nekaj po svojim Zepu iskaje. ,,Svojo besedo nasaj
vzamem in spoznam, da nista mogla ne vi ne Vasa Zena
drugace delati. Nate Juri, vzemite 16 le,% je pristavil,
in je Jurju velik zavitek bankovcov ponudﬂ

»Ne, ne, moj preljubi, predobri gospod,* rece Juri
in se blam. Sej ste ze tako toliko za mene storili, to
bi tilo preveé. Sej imam mende denarjev dosti, da
pridem tako dalje¢, kakor mi je tréba.

»Pa_vunder morate, Juri, morate to vzéti. Denarji
S0 povsod dobra pomo¢, in: ¢lovek jih nikolj nima dosti,
¢e jih posteno pridobi. Vzemite jih tadaj z mirnim ser-
com — prosim Vas vzemite jih.%

5 VZamem jih tadaj, pa 1é s tem, da Vam jih bom
vernil, pned ko mi bo mogoce, je 1ekel Juri in se je
vdal v prosnjo gospod Vilsona.

»Zdaj pa mi povejte,“ je vprasal Vilson, ,kako
dolgo mislite tako potovati? Menda ne dolgo Da si
ravno ste svoj namen dobro nastavili, je vunder silno
prederzen in nevarn. In kdo pak je mladi zamore?

wMladenec, kterimu smem zaupati Pred vei kot
pol leta je iz Kanade vsel. Ko je bil tam," je slisal, -da
je njegov gospod iz jéze, ker je on usel, njegove staro
mater pretepal. Zavoljo tega je zopet célo pot nazaj
prisel, jo potolazit in priloznost iskat, jo tudi kam dru-
gam spravit.“

»Ali jo je ze v varnost splavﬂ 2«

»Se ne, dasiravno je blizo tistega kraja na plem bil
in priloznost iskal. Najpervo me bo v Ohio spremil in
'k prijatlam spravil, ki so tudi njemu naprej pomagali,
potem pak se bo nazaj vernil, svojo mater iskat.

yyI'0 bo nevarno, silno navamo"‘ je rekel gospod
Vilson.

Juri se je mozko postavil, se zanicliivo smehljaje.

Stari gospod ga je s cudenjem gledal, ter rekel:

»Juri, reci vam morem, da ste res prav posebno nare-
dili! Vi govorite, se obnasate in ozerate, kakor kadaj kdo !«
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»To déla to, ker sim svoboden clovek;* rece na to
Juri z nekim ponosom. ,Ja, svobodin sim, in pgglednji
pot sim koga ,.gospodarja® imenoval.% (7]

»Varujie se! svoje igre se niste dobili, in Se zme-
rom znate v oblast priti. o .

»Ce bina to prislo, gospod Vilson, me misel tolazi,
da so vsaj v grobu vsi ljudje svobodni in enaki.*

»Nak’, ali tako kar naravnost v pervo gostivnico
priti! Resnobno, ta prederznost je prevelika, Juri.®

««Zna biti, da se to prederzno vidi,* je rekel Juri,
»prav za prav pa vunder ni. Ravno za té, ker je ta
gostivnica tako blizo, me tukaj ne bodo iskali, temud
mislili, da sim ze, Bog ve, kje. Verh tega sim v svoji
sadanji prebleki tako nespoznanljivy da me Se Vi v za-
cetku niste koj spoznali. Jima, kterega gospod v drugim
okraju stanuje, tukaj nihce ne pozna. Verh tega pa
mislijo, da je ze v dobrim zavetju in nihce ga veé ne
ise. Moj popis bo pa tezko koga na misel napeljal, da
sim jez tisti, kierega isejo.

»Kaj pak vzig v Vasi roki?«

Juri slece na to svojo rokovico z désne roke in po-
kaze gospod Vilsonu Se komaj zaceljeno rano.

_»To je spominj, ki mi ga je dal gospod Haris v
slovo,“ je pristavil zanicljivo. ,,Pred Sterhajstimi dnevi mu
Je misel prisla, mi ga dati, ker je mislil, da mu bom
v pervi priloznosti usel. Jelite, da se to podd?«

. »»XKri mi skoraj v zilah zastane, ¢e se na to zmislim,
— &e bolj pa, ko se nevarnosti spomnim, v ktero ste se
podali,* je rekel gospod Vilson.

»JKar nevarnost Wtice,* odgdvori-Juri, ,,sim popol-
noma pripravljen za-njb. Jutru rano, se pred zorom,
grem zopet na pot in upam ze prihodnjo no¢ v Ohio
priti in tam mirno spati. Potujem pa podnévi, ostajam
v najboljsih gostivnicah in késim z najimenitnijo gospodo,
in tako mislim, da si nihée ne bo mislil, da sim vbezin
rob. Ce bi pa slifali, da so me dosli, hodete tudi vedli,
da sim mertev. Se eno,“ reée Juri cez nekaj éasa,

AN
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zeljo imam, za ktero Vam bom neskonéno hvalezin, ce
mi jo spolnite. Dasiravno terdno upam, da mi bo slo vse
po sreci, se zna vunder primériti, da si bom mogel svojo
svobodo samo s smertjo pridobiti. Zakopali bi me potem
kakor- psa, in plill()dnji dan bi nihce ve¢ na mene ne
mishil — razun moje vhdge zene! Oh, gospod Vilson,
kako bi se ona jokala in zalovala! T'ukaj imam Se SI)OI]’II]IJ
od njé: to bucko mi je enkrat o Bozitu dala, prosim
Vas tadaj, storile, da ji ta bucka v roke pride in mojo
zeljo zve, namre¢ se z vso mocjo prizadevati, v Kanado
pobegniti in najnega fantka ondi v svobodi zrediti.*

mSercno rad Vam to prosnjo spolnim,* je odgovoril
gospod Vilson s solznimi o¢mi; upam pa vunder svesto,
da ne bote umerli; posebno ce v Boga zaupate. Ja, Juri,
v Boga zaupajte in pomagal Vam bo!«

S tém sta sercno slovo vzela.

’

VI
Resenje.

Elizabeta je zaupala v moza, ki jo je pri lfl'egll
réke tako prijazno sprejel in je sla na njegovo nasveto-
vanje s svojim otrokom v imenovano hiso. Ni se goljfals
v svojim pricakovanju; hisna gospodinja jo je Prijazno
sprejela, ktere moz je bil v velikin mestu Vasington pri
sejah, ker je bil ondi starasina; vsakdan so ga pricakovali.

Gos od Bird, tako mu je bilo ime, je hil v mar-
sikaki reéi gospod Vilsonu podoben. Tudi on je hil silno
boje¢ v spolnovanju obstojecih postav in je hotel zavoljo
tega, da bi se zoper robove dane postave enake ojstro
in vestno spo]novale kakor druge, dasiravno le po be-
sedah. Zakaj ce se je pumeulo, se ni mogel nikakor
vdati, ubeznega roba loviti pomagai, temué Se pomagal
mu Je na skrivnim ujiti, ali je pa vsaj eno' oko zatisnil,
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ker mu je bilo samo na tem lezece, da bi ga, ker je
‘bil moz gosposke, ocitno ne grajali. Dobrega serca je
bil, pa to je bolj skrival in kdor ga ni bolj natanjko poznal,
bi ga bil skorej terdoserénega mislil. Toda kadar je
veljalo, ubozemu ali stiskanemu pomagati,. je bil koj pri-
pravljen in je imel se clo to za dolznost, ktera se hvale
ne potrebuje. Tudi mu je bilo zoperno, ce je kdo kaj
tacega hvalil. '

Prisel je rés se tisti vecer domu, — silno vtruden
je bil. Ko je svojo druzino pozdravil, se je koj po
domace naredil in namenil, po vecerji spat iti. Njegova
zena mu je povedala, da je mlado robinjo, ki je iz de-
zele Kentuki pobegnila, z njenim otrokom v hiso vzela.
V zacetku je bil zavoljo tega nevoljin, ker je bilo to,
kakor je mislil, naravnost zoper dezelne postave, pri
kterih je bil sam pricejoc, ko so jih delali.

Ali ko ga je njegova zena, enako usmiljena in
kersanska zena, kakor gospa Zelbi, namesti odgovora
k postelji peljala, ki so jo wno za Elizabeto napravili
in je tukaj ubogo zdelano mater pol omedljeno vidil; ko
je vidil kako je veckrat iz svojih tezkih sanj planila in
po' svojim otroku pogledala v strahu, da so ga zasle-
dovavei ji vzéli; in ko je potem, ko se je nekoliko mbrih-
tala, mu vse povedala, kako se je z njo godilo in zakaj
da je uila, se je mjegovo serce zbudilo in pozabil je, da
je méz gosposke. Primerilo se je pa tudi Se, da je pred

- nékimi tedni mu sin enake starosti z malimHenrickom umerl
“in kot dober oce ni mogel boletine zavoljo te zgube
premagati. Zavoljo tega je toliko loze cutil, kaj je Eli-
. zabetno serce obcutilo in je koj sklenil, ji na njenim
begu pomozen biti. Je dalje v hisi obderzati, se mu
. za to ni varno sdelo, ker bi ljudje to kmalo lahko zve-
dili. Sklenil je tadaj, jo Se tisto no¢ k znancu spraviti,
kteri je na samim v sredi gojzda stanoval in od kterega
je vedel, da bi rajsi svoje zivljenje, kakor njemu izro-
cene begune njihnim zasledovavzom dal. Ta posteni moz,
ki se je Van Tromp imenoval, in je veliko posestvo z
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mnozimi robovi v Kentuski deZeli imel, ni Sel zavoljo
ni¢ druzega iz une v svobodno dezelo Ohio, ker ni mogel
ve¢ gledati, kako neusmiljeno se je v njegovi okolici z
robmi ravnalo, in ker je bil popolnoma preprican, kako
velika krivica da je, svoje brate v robstvu derzati. Dal
je tadaj vsim svojim robovom svobodo, prodal svoje
posestvo, kupil skorej ves gojzd in se je ondi naselil s
svojimi sinovi, ki so bili Ze odraseni, pa enacega serca
kakor njih oce, ter pridni in delavni.

Dasiravno je bil silno vtruden, vunder ni hotel pu-
stiti, da bi kdo drug, kakor on sam Elizabelo z njenim
otrokom k Van Trompu peljal. Bal se je. namrec, da
bi bil njegov hlapec premalo previden in bi to re¢ na
kako vizo izdal. Tudi je peljala pot po nevarnim mo-
¢irju, ktero je on sam najbdlje poznal.

NaJpelvo je bilo pa treba Elizabeto in fantka s
krepkim Zivezem okrepcati. Nogé, ki so bile od ojstrega
leda ranjene in kervave, so ji skelbno povezali in mater
in otroka so s gorko obleko preskerbeli. Potem je ukazal
gospod Bird, reko¢ da ima siln opravk. v nekim mestu v
dezeli Ohio, vpreci in peljal se je pozno ponoci z obema.

Kakor je pricakoval, tako je gospod Van Tromp vse
tri sprejel; in gospod stalasma, kieri je hotel zavoljo
videsa res tisto mesto in svoje ondasnje prijatle obiskati,
se je brez odloga odpeljal. Dal je pa se pred Elizabeti
bankove za desét dolarjev.

Elizabeta je ostala ve¢ dni na tem samotnim, thim
in’ prijaznim kraju. Tu se je popolnoma od prestailega
strah® in terplienja oddahnila. Med tem sta pa od Haleja
najeta lovea Tom Loker in Marks njeno sled izvohala;
gospod Van Tromp si je to vsaj iz mnozih okoljsin
mislil, in dasiravno se ni nju ne njunih pomagavéev nic
bal, ga je vunder skerbelo, da bi se Klizabeta prevec
ne strasila in da bi sploh njeni bég v Kanado tako prevecé
otezen ne bil. Sklenil je, njo in njenega otroka k
nékemu prijatlu peljati, pri kterim bi ne hila samo se
bolj skrita kakor pri njem, ampak bi tudi Se holjso
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priloznost iméla dalje potovati. Ta sklep je kmalo iz-
gotovil.

Elizabeta se je tukaj kmalo tako privadila, da je
skorej vso zalost pozabila in v sladkim upanju za pri-
hodnost zivela. Ti ljudje so bili pa tudi posebno dobri
ljudje. Ravnega in odkritega serca so goreli v kersanski
ljubezni do bliznjega; slabosti in napake druzih so voljno
terpeli.- Posehno navado so. imeli, vsacega tikati.

1 ,Eamua./f pri kteri je bila zdaj Elizabeta, se je ime-

novala Halidej; mozu, sestdeset let stalemu, je bilo ime
Simeon; Zena, kakih peideset let stara, jeimela tudi
starozakonsko ime Rahel. V celim tistim kraju so tako
dobri ljudje stanovali in so bili kakor ena sama rodovina,
v ljubezni in edinosti Zivéca. Vsi so nezmoznim in pre-
ganjanim radi pomagali, namre¢ pak so si mogli ubezni
robovi svesti biti, da bodo pri teh ljudeh pomo¢ dobili.
Ti ljudje so bili sploh v severni Ameriki pervi, kteri
niso samo_pervi zoper kupéijo z robovi, temué tudi zoper
robstvo svoj glas pognali. Ze od leta 1766 in 1775
so si v resnici prizadevali, stan robov po mogocosti
olajsati. Mnogi njih pa niso samo pri tem ostali, ampak
s0 svojim robovom naravnost svobodo dali. Po tem lepim
izgledu so se tudi njih bratje v dezelah Virginia, Mari-
land, Penzilvania i. t. d. ravnali. Ce so tadaj pozneje
robovi svojim gospodarjem usli, so navadno b tem ljudém
pribezali; ker so.si svesti bili, da jim bodo naprej po-
~nagali. Ker se je kaj tacega prav dostikrat zgodilo, so se
- i Jjudjé kmalo z vsimi zvijacami robskih loveov soznamh,
kakor tudi se naucﬂl, s svojo umnostjo njih zvijate tako
v ni¢ djati, da je bil malokadaj kak rob, ki se je njim
izrocil, zopet vjét.

Da je moz, kakorsin je bil Juri, to vedil, si lahko
mislimo., ,,Prijatli,* od kterih je z gospod Vilsonom go-
voril, in kteri so tudi zamorcu Jim naprej pomagali,
so bili gori imenovane ljudjé, in oni so hili tudi, ki so
ga po njegovim prihodu v Ohio k sebi vzeli in ga toliko
casa skrivali, da je priloznost za ujitje prisla. Ker so
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bili & ljudjé vedno v zvezi med.sabo, je bilo lahko, da
je Juri kmalo zvedil, da je Elizabeta pu Halideju. Potem
ko so Elizabeto, ki je zavoljo dosadanjega strahu se
vedno zlo terpela, previdno pripravili; so enega vecera
Jurja v Halidejevo hiSo pripeljali. Veselja, ktero sta
moz in zena tako nenadno urno spet skup pusla, obcu~
tila, z besedami povedati ni mogoce.

Pa vunder se nista bila popolnama v varnosti in
zdaj je bilo najpervo treba pomisliti, jih v mesto Sanduki
v dezeli Ohio na jezeru Eri spraviti, da bi zamogli
od ondi se v Kanado prepeljati,. Zakaj njih preganjavei
niso pocivali, kakor so- njih pazljivi prijatli natanjko
zvedli. - Eden téh prijatlov z imenom Pinehas je mogel
. v neki gostivnici prenoditi, in je v tej priloZnosti skrivaj

pogovore lovcov poslusal, iz kterih je spoznal, da je ne-

varnost za ubeznike velika. Ti lovel niso bili nihée drug,

kakor Tom Loker in Malks, ki sta se z nekimi svoyh
znancov posvetovala, “kako ubeznike vjeti, Vidili niso
unega cloveka, kteri je poleg gostivnice v majhni stanici
skrivaj  lezal. Ker so vedli, da je Juri usel in koliko
placilo dobi tisti, kteri bi ga vjel, in ker so jim okolj-
“sine z Imom in njegovo materjo (ktera oba sta bila
zdaj pri Jurju) tako dobro znane, kakor da je Elizabeta
pobegnila, so se pogovorili, prihondnji dan z dvema
sodnima hlapcoma v Halidejevo hiso iti in_y imenu postave
tirjati, da nej vse ubeznike izroci. Im in njegova mati
bi imela svojimu gospodu nazaj peljana in ravno tako tudi
Juri .svojemu izrocen biti. Jurjev gospod je sklenel,- g«
tako tepsti, da bi vsacemu druzemu misli na bég presle.

Henricka bi imeli sicer, da bi obljubljenih petdeset do-
larjev zgubljenih ne bilo, Halejevim opravilnikom v Ken-
tuki nazaj poslati, njegovo mater pa v juzne kraje peljati
in na svojo rajtingo prodati; upanje sta imela,, jo za
Sestnajst ali osemnajst sto dolarjev prodadi. ’bgj\ -‘éz

Pinehas . ni ni¢ mudil, to vse begunom povedati in-
je poskerbel potem s HalideJem in nekterimi sosedi, da
so se mrneje naprej odpravili. Se pred polnoci so sedeli
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vsi v prostornim pokritim vozu, s kterim sta dva berza
konja naprej dercala.

Lovei robov so s1 mogli bég misliti ali so ga pa
na kako vizo zvedli. Se pred postavljenim casom so se
vzdignili in ko so Se popre] prav zagotovo zvedli, kaj
se je zgodilo, so se vsedli na svoje konje, ki s0 pri-
pravljeni stali in so jo pomerili, od svojih psov na prave
sled pripeljani, za beguni. Razun dveh sodnih hlapcov
se je se vet druzih k njim pridruzilo, kierim so pijace
in se_denarjev obljubili.

V sreco so prisli se le potem blizo voza, ko je
prisel do mesta, ktero je Pinehas Ze popred kot dobro
zavetje izbral, ce bi se primerilo, da bi jih zasledo-
vavei izsledili. Visoko in stermo pecevje je bilo, na
kterega verh je ena sama steza peljala, ktera je bila
na nekterih krajih tako, vozka, da dva ¢loveka nista
mogla stric iti. Na druzih mestih ni bile do verha
priti. . Pinehas je nesel malega Henricka naprej pot
kazat, za njim je sSel Jim, ki je svojo staro mater
na herbtu nésel, potem Elizabeta in za njo Juri. Vsi
so prisli srecni na verh in so tukaj mirno zasledovavcov
pricakovali. ‘

Ko so ti do pecevja prisli, se je sacelo Ze zautl,
in kmalo so vidili v svojo nevoljo, da je plenj, ki so
ga #e skorej v rokah imeti mislili, zdaj le z veliko tez-
koto in nevarnostjo dobiti mogoce.

whom, tukaj nas slaba caka,“ rece eden njih,

,,EJ,‘ mu odgovori Tom Lokel, mkakor so oni po
tej siezi gori prisli, tako znamo tudi mi priti: Ujiti nam
potem vec ne morejo in tako vjamemo, kakor se pravi,
lesico v gnjezdu.“

»Ali kako lahko je tudi mogoce, da na nas stleh_]o'
to bi pa vunder ne bilo dobro!“ rece Marks.

»l, kaj to!“ rece Tom z oholim smejanjem.

»Kaj se bojis vedno tako za svojo kozo! Tu ni
nikakosne nevarnosti; zamorski psi so previliki strahljivei,
da bi se rés branili.%
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»0, vem, da se je ze zgodilo, da so se seréno
branili, in ne vem, zakaj bi brez sile svoje zivljenje v
nevarnost déval!% odgovori Marks.

V tem hipu se pokaze Juri na neki skali, in rede
mirno :

»Gospodje, kdo ste in kaj hodete 2%

»Ubezne robove hocemo vjeti,* odgovoriTom Loker.
»Ti robovi so -Juri Haris, Ehzabeta Haris z otrokom,
Jim Selden in stara zena. Povelje jih vjeti in dva sodna
hlapca imamo sabo: zavoljo tega nepomaga tukaj nobend
zoperstavljanje. Ali niste vi Juri Haris, vlast gospoda
Harisa 2%

»Ja, jez sim Juri Haris; in néki gospod Haris
'v Kentuki me je res svojo vlast imenoval. Toda zdaj
sim svobodin moz, ki stoji na svobodni zemlji bozji; in
zena in otrok sta edino moja. Orozje imamo, s kterim
se bomo branili Priditi gori, ce se vam poljubi, toda
pervi, ki mi pride na streljaj, bo mertev, ravno tako
vsaki, ki bo za njim prisel do poslednjega.”

Ne ne, mladeneé, tako ne zmes govoriti!¥% je
rekel majhen, debel m0z, naprej siopivsi. ,,Sej vidis,
jez in moj tovars tukaj sva sodna hlapca. Postavo imava,
in oblast in vse drugo; zavoljo tega najbolj prav storite,
ce se lepo mirno podaste sag vidite, da vam ni¢ druzega
ne kaze,“

»Pray dobro vem, da imate postave na svoji strani,
in tudi oblast,“ odgovori Juri britke. ,Namen_imate,,
mojo zeno v Novi Orlean prodati, mojega sina kakor.tele
v hlev kupcevavea z robmi zapreti in Jimova staro zena
necloveku izroéiti, kteri jo je pretepal in terpinéil, ker
njenega sina ni mogel terpinciti. Mene in Jima mislite
k najinema tako imenovanema gospodoma nazaj peljati,
da naji bddeta pretepala, terpincila in z nogami taptala.
In vase postave vam dajo pravico za to, v vaso sramoto
in v sramoto tistih, ki so take postave "dali. Pa nisva
se Vasa. VaSe postave nama niso ni¢ mar in ravno
tako nima Vasa dezela ni¢c z nama opraviti. Tukaj stojiva
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pod_bozjim milim nébom kot svobodna, enako svobodna
kakor ste Vi; in pri vsigamogocnim Bogu, ki nas je
ustvaril, bojevali se bomo za svojo svobodo do posled-
njega zdihljeja!“ .

Ponosno derzanje, krepki glas, bistre oéi, s kte-
rimi je Juri to govoril, so cld srove serca zdolej stojééih
tako zadele, da so osterméli in molcali. Samo Marks
je ostal neginjen in niegovi strahljivosti je bilo popolna-
ma primerno, da je tisti cas, ko je vse moléalo, svojo
pistolo nameril in sprozil. ,,Saj dobimo ravno toliko za-
nj, ¢e je mertev, kakor ce ga zivega pripéljemo;* je
rekel Se potem mlaéno, ko je svojo pistolo izstrélil.

Juri je skodil nazaj in Elizabeta je zaupila.’” Kugla
je Sla tik memo njegovih las, je skoraj Elizabeto v lice
zadela in v drevésu obticala. ]

»Sej se ni ni¢ zgodilo, Elizabetal!“ je rekel Juri
urno in je ob enim Imu rékel, pistole pripraviti, da se
bédeta obd krepke braniti mogla.

Zdolej stojédi v zacetku niso védli kaj storiti; na-
zadnje je rekel najsercnejsi med njimi, Tom Loker, da
se téh robov ne boji in je hitel urno gori po stezi. Za
.njim je Sel drug in tako so sli po versti vsi. - .

Tam, kjer jé bila steza najvozji, se je zavila okrog
skale in komej se je dal Tom tukaj viditi, Ze pade od
Jurjeve kugle zadét in se je zvernil cez kraj steze v
globoko razpoko skalovja. - .

»B30g nam pomagaj, to so pravi vragil!“ zavpije
Marks -ves osupnjen in se” verne urno nazaj. Njegovi
tovarsi so enako storili in posebno so bile kratke noge
enega sodnih hlapcov tako berze, da je skorej brez
sape na planoto pritekel. Marks ni mogel vstati; svo-
jega konja zasedld in zderja, kolikor mu je bilo mogoce.
Tudi, drugi so hotli tako storiti, pa vunder so iméli
Se nekaj usmiljenega serca, da so se popred po Tom
Lokerju ozerli. Tezko so si naredili ez ojstro kamnje
in skozi gosto germovje pot do njega, kjer so ga sicer
zivega pa vunder brez zavednosti in vsega kervavega

) b
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nasli. Ko se je doli'valil, je mogel kjé na svojih obla-
¢ilih obviséti in je tako gotovi smerti odsel. Prizadjali
so si najpred, mu rano zavezati in ki vstaviti, potem
v bliznjo gostivnico prenesti, da bi ondi dalje za-nj sker~
beli. Ko ga pa nikakor niso mogli na konja spraviti, S0
ga, sami za sebe skerhéci, pustiliin sli. Ubeznike Se
loviti, tega ni nobeden ve¢ mislil.

Juri in drugi s Pinhesom so $li zdaj s pecovja in
njih perva skerb je bila, Tomovo rano preglédati.

»Marks,“ je rekel Tom Loker s slabim glasom,
pali si ti Marks 2

»Ni ne Marks, je Odgovoul Pinhas, ,ta je Sel
rakom zvizgat in ti mu nisi ni¢ ve¢ mar; pa drugi pri-
Jatll so zdaj tukaj, kieri bodo za tebe skerbeli.% o
izgovorivsi mu je se bolje rano zavézal, kakor je ze
bila, tako, da je kri kmalo teci jenjala; potem ga je s
pomoéjo Jurja in Ima na voz polozil, v kterim so ga
pocasi in skerbno v bliznje selo peljali in Pinhesovim
prijatlom izrocili. - Pokazalo se je pozneje pri bolj na-
tanjénim pregledu, da Lokerjeva rana ni bila zlo nevarna,
pa vunder je veé tednov preteklo, preden je bil popolnoma
ozdravljen. .

Tom Loker teh ljudi nikolj ni mogel terpeti. Sov-
razil jih je zlo, ker so ga veckrat v lovljenju ubeznih
robov zaverali. Zderzati se tudi ni mogel, to Pinhasu
in Se clo fapilit, ktera mu je tako prijazno stregla, razo-
deti. Pa*lo jih ni ni¢ bolj nevoljne storilo, temué. Se~bol;j
so mu svojo ljubezin pokazovali, Tako so za-nj skerbeli
‘in mu siregli, kakor ¢e bi bil njih sin. Nobene hude
besede ni shsal, noben prepir ali krég ga ni motil v
pokoju; tih mir je povsod kraljeval, in ljubezin, poniz-
nost in krotkost je zivela v sercih ljudi, ki so v mirni
pridnosti_okrog njega ziveli. Z eno besedo, zdaj se le
se je uéil, kaj je pravo kersanstvo in z SVOJlml lastnimi
otmi je vidil nebeski sad, ki ga to kersanstvo obrodi
To se mu je globoko v serce vsadilo, ktero ni bilo hu-~
dobno, temu¢ le njegovo zivljenje mu ga je s Casoma
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s terdo skorjo obdala. Zdaj se je ta skorja razpocla,
in besede ter cutljeji novega, lepsega zZivljenja so prisli
va-nj. Ucil se je, svoje dosadanje gresno in gerdo
zivljenje spoznavati, in koj po svojim ozdravljenju je
zacel druogace in posteno ziveti. In tako je tudi prislo,
da kar ni¢ ve¢ ni mislil, Jurja in njegove tovarse se
zasledovati in voljo imeti, jih nazaj v robstvo peljati,
ampak Se pomagal jim je v Kanado priti. Posebno jim
je nasvetoval v mestu Zanduski se dobro preobleci, ker
je dobro vedil, da bodo ondi Marks in drugi ojstro na
popotnike pazili, ki se v Kanado prepeljavajo.

Po takim so torej na njegov svét Jima in njegove
mater najpervo z varno priloznostjo v to mesto spravili;
Juri, Elizabeta in Henricek bi bili imeli pa nekaj dni
pozneje iti in do tistega casa, ko bi barka -odrinila, pri
znanih ljudeh ostati.

To se je popolnoma po sreéi izslo in zdaj najdemo
nase prijatle v Zanduski, ko se ravno preoblacijo.
© . ,Prav skoda je za-nje,“ je rekla Elizabeta, se
smehljaje, ko je svoje lepe goste lase pred zerkalom
ogledovala: ,pa zgoditi se mora, in torej proé z njimil!“
In po teh besedah prime urno skarje in kmalo je bila

"njena glava ob svojo lepoto. Potem jih je Se bolj enako
obstrigla, gladko razcesala in ko jih je lepo poravnala,
se je smehljaje k Jurju obernila in ga z majhnim priklo-

nompradalay
»All nisim zal mlad gospod 2% )

~ Juri se je smejal in tudi nekoliko ponorceval, pa to
mu ni slo tako od serca, kakor sicer, tako, da se je
njegovi Zeni nekoliko cudno zdelo. ’

»Kaj ti je, Juri?z% mu rece milo. »Se kratkih Stir
in dvajset ur, in bomo v Kanadi; se samo eno no¢ in
en dan bomo na jezeru, in potem — o potem! Le po-
misli to veselje !¢ : ,

»Oh! Elizabeta; ravna ta misel je, ki mi serce
tezi. Kolikor blize prihaja ¢as, toliko bolj me skerbi,
da bi nam nase upanje po vodi na splavale.% - -

5%
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»Ni¢ se ne boj,“ je rekla Elizabeta s svetostjo.

Bog, kteri nas je dozdaJ wvaroval in obranil, nas bo

tudl srecno se dalje vodil. ~ Zivo ¢utim, da je z nami.%

»Ti si presercna Zenal“ je rekel Juri. »Pa Se enkrat

mi pOVCJ z gotovostjo, ali bomo res po toliko 1ét dolgim
terpljenju veselja resenja, veselja svobode delezni?2%

»&otovo bomo, Juu, znotrajn glas mi to pravi in
vem, da nas bo Bog se danes iz verig robsiva za
vselej resil.«

»T0 me vpokojil“ je rekel Juri, in res ga od tega
¢asa ni¢ ve ni skerbelo. Elizabeta je sla potem v drugo
stanico od kodar se je ¢ez nekaj casa kot gospod ob-
lecena vernila. Tako je bila spremenjena, da jo je Se
njeni moz debelo gledal in komaj-spoznal. Pokazal ji
je, kako se klobuk na glavo déva in plaj$ nosi in potem
sta se pripravila za odhod k barki.

e ni dolgo terpelo, kar se zopet vrata odprd, in
gospa srednje starosti pripelje Henricka v dekliski obléki
za roko v stanico. Imenovala se je Smit; iz Kanade
in velika prijatlica hise je bila, kjer sta Juri in Elizabety
po prihodu v to mesto pxeblvala Z ginjenim sercom je
slisala, kako se jima je godilo, in rekla je koj, da jima
hote k begu pripomozna biti, posebno, ker je imela sa-
ma namen, se v Kanado verniti. Zavoljo tega je vzéla
maliga Henricka, za ktelega této je hotla veljail, nekaj
dni k sebi, da bi se njé in nove obléke privadil, in to
ji je tudi prav po sréci Slo.

Voz se je pripeljal, in ko sta Juri in Elizabeta s
solznimi o¢mi od dobrih ljudi slovo vzela, se je mala
druzina vsedla in kmalo so bili pri barki.

Perva je Sla Elizabeta iz voza inySe je rofno ob-
racala kakor gospod. Ko je gospej Smit iz voza po-
magala, ji je ponudila roko, jo s prijaznim pogovorom
na barko peljaje. Tudi mala deklica, ali nas Henri¢ek
“se je 'sretno nosily Juri je- imel z robo opraviti, ktero
je delaveu na barko znositi dal. Im in njegova mati sta
ze pred srecno na barko prisla.
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Juri, kteri se je kot tovarsa gospé Smit izdal in
“tudi prevoznjino za-njo placati prevzeél, je ravno denarje
stel, ko je pogovor tik njega njegovo pazljivost. mocno
zbudil. - )

»Vsacega, ki je na barko prisel, sim dobro pog-
ledal in vém gotovo, da ni nikogar, kteri bi bil tak,
kakor popis govori;“ je rekel nedko, kteri je bil, kakor
se je pozneje zvedlo, pisar na barki. Drugi, kteri ni
bil nihce drug, kakor Marks, je rekel na to:

wZenska se komaj od bele razloéi, in mladi mo% je
prav bele mulaske barve, in ima verh tega na eni roki
wvzgano znaminje tudi.¢ . )

Roka, s ktero je Juri, denarje dajal, se je malo
tresla; pa vunder je ostal terden, se ozré, pogleda,
meni ni¢ tehi ni¢, okrog stojece in gre pocasi k Elizabeti
in gospej Smit, pri kteri je bil Henricek.

Gospa Smit je “Sla potem z preoblecenim fantkom
v zensko, Elizabeta pa v mozko stanico na barki. Juri
se je ta cas po barki sprehajal.

Kmalo je pozvonile k odhodu in ko je Juri vidil,
~da je sel Marks z barke, in se je ta koj potem zibati
zacela, se je cutil, kakor ce bi mu bila tezka skala-s
serca padla. OlajSan je bil in zdaj mu je bilo mogoce,
se sladkemu veselju nad dosezeno svobodo vdati.

Drugo jutro sta stala Juri in Elizabeta,- se za roke
derzeta, na barki in pogledovala s serénim veseljem

_dezelo Kanado, ki je pred njima lezala. Barka se je
peljala proti malemu kanadskemu mestu Amkerstherg, -
kjer je kermila in kamor je se pred pol ure prisla. Gospa
Smit je peljala svoje resence k nekemu poboznemu mi-
sionarju, kteri si je posebno skerb nalozil, za dusno in
telesno sreco robov skerbeti, kteri so tu sim pribezali. -
Tudi te je voljno in z ljubeznijo sprejel.

Vidil§ smo dozdaj, da je mala kvateronska druzina
v varnost prisla. Kako se jim je dalje v svobodi godilo,
“bomo pozneje zvedli, Zdaj se vernemo k Tomu nazaj.
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Vil

Jasnit dnové.

Zapustili smo Toma na barki, ki se je po reki
Misisipi proti jugu peljala. )

' Delaven in priden ¢lovek je Tom delovcom na barki
o voznji ali kadar so v raznih krajih blago nakladali ali
izkladali voljno pomagal. Ce ni bilo ni¢ opraviii, se je
vsedel na kako samotno mesto med blago in je bral kaj
v svetim pismu, in je v njem pomoéi in tolazbe izkal,
kadar ga je hotla zalost obiti, ko se je pri pogledu
dezele ob juznim kraju reke svojih ljubih spomnil, ktere
je doma zapustil in po kterih je zivo hrepenel. —

Ker je bil tako postrezin in tako tih, si je Tom kmalo
vse barkarje prikupil in kupéevavec z robmi Halej je
kimalo vidil, da ni treba, ga vklenjenega imeti.  Spustil
ga je tadaj, da je hodil po barki, kakor se mu je ljubilo.

Med popotniki na barki je bil tudi hogat mlad moz
iz Novega Orleana, z imenom Klare. S svojo edino,
pet ali Sest let staro héirko Evangelino je sel svoje
zlahtnike v severni dezeli Vermont obiskat in je bil zdaj
v svojo domovino namenjen. Z njim je Sla tudi njegova
sestricna Ofelina, ki se je dala pregovoriti, ga v
juzne kraje spremiti, da bi pri njem gospodinja bila,
ker je njegova zena vedno boléhala.

Evangelina ali Eva — kakor so jo zavoljo krajsega
navadno imenovali — je bila prav ljubezniva deklica ne
samo zavolje njene micnosti, ampak tudi zavoljo njene
brihtnosti. Pri tem je bila pa tudi silno dobrega in usmi-
ljenega serca. Kmalo so jo vsi ljubili, ki so bili na barki.
Z vsimi se je soznanila, pa vunder tako prosto, nedolzno
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je z vsimi ravnala, da ni nikogar nadlegovala. Vsak se
je veselil, ko je njeno lepo kodrasto glavico zaglédal in
ko se je s svojimi prijaznimi visnjevimi ofmi,’ iz kterih
je zgolj prijaznost sijala, zdaj tu zdaj tam pokazala.
Pri ograji, pri kteri se je v parno.masino in v Zareo
peé vidilo, in pri stanici, poleg ktere je vodnik kermila
sedel, se je gotovo vsakdan znajdla, ce ravno le za
kratek ¢as; ravno tako je prisla vsakdan v barkno ku-
hinjo. Kadar so imeli delavei na barki kaj opraviti, so si
sméli svesti biti, da jih bo Eva, ¢e ravno oddaljec, gledala.

Vedno veséla in dobre volje je samo takrat za-
lostna postala, kadar je sla memo Halejevih vklenjenih
robov. Mnogokrat je pri njih postala in jih je z serénim
usmiljenjem gledala; tudi k njim je stopila in s svojo
njézno rocico tezo njih verig poskusala. Potem je od
njih stekla, pa kmalo se je zopet vernila s jerbasckom
sadja, oréhov in sladkarij, ktere- je med uboge stvari
razdelila in éez vse srecéna je bila, ko je vidila, kako
so se darov veselili, ktere jim je tako prijazno podelila.

S Tomom se je se le pocasi soznanila; dasiravno je
bila z vsakim prijazna, je vunder vselej dobro prevdarila,
s kom se prav poprijazniti. Kakor vejo otroci sploh izmed
tistih, ki se otrokom prijazne kazejo, prave prijatle otrok
kmalo najti,- tako je tudi Evangelina v kratkim éasu v
Tomu tacega prijatla spoznala. Rada je jemala od njega
male igradice, ktere ji iz cesnjevih kosic, iz orehovih
lupin in iz bezgovega sverza umetno izrezljati znal. Bolj
izgovorno je kmalo postala, tako, da se je zacela po
malim z njim pogovarjati.

Enega dne jo je prasal: ,Kako pa je imé mali
gospodicni 2% ;

wEvangelina Klare,% je odgovorila, ,,dasiravno me
ata in drugi Evo imenujejo.. Kako je pa tebi ime 2%

»Meni je Tom ime, in mali otroci tam gori v Kentuki
so me stric Tom imenovali.*

mTorej te bom tudi jez stric Tom imenovala; prav
rada te imam. Kam pa grés, stric Tom 2%
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wNevem, gospodiéna Eva.«

»Neves 2% ga vprasa Eva zacudena.

»Nevem. Prodan imam nekemu biti, pa znano mi
ni, komu.“ - -

»Moj ata te lahko kupijo,“ rete Eva urno; ,in ce
te kupijo, bos dobro imel. Se danas jih hom prosila.%

»Prav lepo se zahvalim, ljuba mala gospodi¢ina,“
je rekel Tom.

Barka se je ravno pri majhnim selu vstavila,  da
so se z dervimi preskerbeli, in Eva, ki je glas svojega’
oceta zaslisala, je wrno stekla. Tom je vstal in je, sel

pomagat, derva nositi. Delo je bilo kmalo dokonéano. -
) Ko se je barka zopet naprej peljati zacela, sta stala
Eva in njeni oce pri obkrajni ograji. Kar na enkrat se
prevaga deklice in pade v vodo, bre__ﬂ__ﬂ’a bi jo bil oce
vidil, ki je ravno na drugo stran se’ozerl. To viditi,
je hotel gospod Klare kar za njo skociti; toda nazaj so
ga derzali. In pomoc je bila tudi ze tu.

Tom namrec je bil ze v vodi in ker je znal dobro
plavati, ga ni tezko stalo, otroka vjeti, da se ni vtopil,
in ga k barki prinesti, ker je hilo zé mnogo rcébov pri-
pravljenih, ga sprejéti.\ﬁ_%g%&égnj__gée\‘ je nesel hcerko
-vso mokro in nezavedno arkno stanico;~ker so vse
gospé hitéle pomagat. Evo so slekli in v posteljo po-
lozili. Kmalo se je zbrihtala. Ze drugo jutro je pe
svoji navadi po barki skakala, dasiravno je bila od
naglega straha pri padenju v vodo se bleda.

e bi ji Tom tudi ne hil zivljenja resil, bi bila ona
vunder svojo obljubo spolnila, ktero mu je storila. Njéno
usmiljeno serce jo je tudi brez tega gnalo, to sioriti
Tom si v svoji poniznosti tudi tega v nikakorsno zazlu-
zenje ni Stel; spoznal je marvec to kot dolznost vsacega .
éloveka. Pa vunder se je v svojim sercu veselil, da
mu je Bog priloznost dal, se nedolznemu otroku zé
naprej zahvaliti.

Evangelino je oce neizreceno ljubil, zavoljo tega ji’
je bilo posebno zdaj, ko je bil reseniku njenega zivljenja
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hvaleznost dolzen, lahko, ga prositi; Toma od kuple-
vavea z robmi kupiti. To se je tudi kmalo zgodilo. Ko
je Haley svoje denarje prejel in tudi prodajno pismo
podpisal , .je sel gospod Klare s svojo héerko k Tomu,
in mu je povedal, da je zdaj on njegov gospodar.

Tomu so solze veselja 'in ginjenja oci zalile in iz
globocdine svojega serca je rekel: ,,Bog Vas blagoslovi,
ljubi Gospod!%¢ - ) )

»To upanje tudi imam ,* je rekel gospod Klare, ,in
mislim, da bos pri meni dovoljin. Ali znas s konji
ravnati 2% . )

»Pri svojim prejsnim gospodu sim bil vedno kucar
in se clo konje sim hodil kupovat,“ je odgovoril Tom.

»Dobros tudi moj kucar bos tadaj, toda le s to
pogodbo, da se ne bos ve¢ ko enkrat v tednu vpijanil,
razun, v posebnih priloznostih.%

Tom je pogledal gospod Klareta z debelimi oémi,
_mu reko¢, da nikolj vpijanljivih pija¢ ne pije.

»Xim bolje, Tom,% mu rece njegov novi gospad, ,in
upam tudi sploh, da bo§ svoje reci dobro opravljal.*

»All bos tudi res rad pri atu,* je pristavila Eva.
wAta imajo vse ljudi radi, samo smejajose jim zmeraj.“

Njeni oce se je glasno zasmejal nad temi nedolznimi
besedami in je sel z ‘njo na zadnji konec barke.

Avgustin Klare je bil sin bogatega posestnika v
Luiziani. Njegovi spredniki so prisli iz Kanade. Dvéh
‘bratov, ktera sta si bila v vsim zlo podobna, je bil
eden posestnik lepega in bogatega posestva v Vermontu;
drugi pa v Luiziani, Avgustinova mati je bila franco-
zkega rodu, ki se je ze pred mmozimi letmi v Luiziano
preselila. Avgustin je imel enega samega brata. Ker
je bil v otrocjih létih slabotnega zdravja, so zdravniki
nasvetovali, ga k njegovemu stricu v Vermont poslati,
z upanjem, da mu bo ondasni zrak bolj k moéi poma-
gal. To se je tudi zgodilo, in veé lét je ostal pri
stricu. .
Kot otrok in tudi Se fant je bil bolj obéutljiv in
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bolj mebkosercen. Bolj Zenskega kot mozkega duha je
bil. To mu je tudi Se pozneje ostalo, dasiravno se je
njegovo serce v preteku casa nekoliko vterdilo, pa vun-
der ne toliko, da bi se véasi ne otajalo. Silno prebri~
sane glave _]e bil in obilo lepih vednost si je nabral.
Pa tudi- tukaj dostikrat ni bil sam s sabo v edinosti;
njegovo notranje nagnjenje ga je bolj v domisliji znetl
gnalo, pamet pak mu je velévala svoje védnosti bolj na
zivljenje v djanju obracati. Komur koli je svoje prija-
telstvo in svojo ljubezin naklonil, tega se je zvesto in
terdno derzal; zakaj presveta mu je bila, kakor da bi
mu bilo n_]egove serce pripustilo, od nje odstopiti. Ze
kot mladénec se je soznanil z neko devico iz Novo_;mske
derzave. Dopadla mu je in njegovo serce se je popol-
noma za njo vnélo. Vredna, je pa tudi bila njegove
ljubezni. Vsa po njegovih zeljah je bila in ljubila je
tudi njega s Cisto, pravo ljubeznijo. Bila je imenitnih
starSev, kteri so ji pa_zgodej pomerli. Tisti cas je pri
#lahti Zivela. Ker je $e premlada bila, je bilo za mo-
zitev privoljenja njenih skerbnikov treba. Dalo se ji je
in obljubljena je bila Klaretu. - Ko se je to zgodilo, se
je ta wrno v Luiziano vernil, da bi si ondi svoje do-
movanje pripravil.

Kakor spotoma tako v Luiziani je, kadar mu je le
c¢as pripustil, svoji obljubljeni kaj pisal in njegovo serce
je imelo najslajéo tolazbo, ¢e mu je tudi ona kaj pisala.

V zacetku je dobival po redu odgovore od njé. Pa
kmalo jih ni bilo; in ée je Se tako silno za odgovor -jo
prosil, ga vunder ni dobil. Ze je imel namen, se pred
odmenjenim ¢asom proti severju na pot podati, da bi
se sam tega nezapopadljivega molcanja preprical, kar
dobi vse svoje poslednje pisma neodpecatene nazaj s
kratkim pisanjem enega ztahtnikov svoje nevéste, v kterim
mu je ta kratko povedala, da je svojo roko be nekomu
drugemu dala in da bo, preden to plsanje prejme, ze
porocena.

To je bilo, kakor ¢e bi bilo z jasnega neba va-nj
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trésilo. Svoje zivljenje bi bil za njeno zvestobo zastavil ;
zdaj pa je mogel v svojo neizreceno zalost svediti, da
ga je tako neuzmiljeno goljfala. Pa vunder ni nehal jo
ljubiti. Prevec le je bilo njegovo serce poparjeno, kakor
da bi si bil mogel misliti, da mu je kdo drug zanjke
nastavil. Mlad, bogat, ljubezniv je bil, in vse lastnosti
je imel dobrega cloveka. Pri svoji neveésti tudi ni nikolj
ni¢ nasel, kar bi ga bilo moglo z mislijo navdati, da je
nestanovitna. Ljubila ga je, kakor on njo; to so tudi
njene pisma pricale. Kako bi si bil tadaj mogel misliti,
da se je tako naglo spremenila in svoje serce komu druzemu
dala, brezpda bi bila povedala zakaj?' Tega ni prasal..
Kakor \gﬂo ze rekli, njegovo serce je bilo preve¢ omam-
ljeno. Sicer bi bil vsaj svojemu stricu pisal in ga za-
stran tega prasal. Pa kmalo se je razzaljenega cutil in
potem se je v njem zelja zbudila, se znositi. In tako je,
nejevolijen sam s sabo, kar sklenil, se tudi ozeniti in
tako. za vselej svoje serce vpokojiti. Zahajati je sacel
v druzbe z vso strastjo, kterih se je dozdaj ogibal; obup
je vso njegovo sercno in dusno mo¢ Se bolj napel in
tako se’je vsim, kteri niso vedli, kaj se mu je prigodilo,
se bolj ljubezniv zdel. Kjer se je kot snubac eglasil,
so ga povsod z veseljem sprejeli, in tako se je zgodilo,
da je v Sternajstih dnevih svojo nevesto dobil, mlado
zensko v Novim Orleanu, ktera je bila lepe postave, —
in bogata. Kmalo potem je bila tudi poréka in dva
clovéka sta se vzéla, od kterih je vse reklo, da lepse-
ga zakona dalje¢ ni najti.

Perve tédne po poroki je bilo veselje cez veselje,
da so komaj se oddahnili in Klare sam ni bil v stanu,
prevdariti, s kom se je porocil. Svojo pervo ljubo si
je, tako reci iz glave zbil, pa kmalo je zopet toliko bolj
v njegovim sercu ozivéla. Na svojim gradu blizo No-
vega Orleana je imel veliko druzbo pri sebi zbrano in
vse je bilo prav zidane volje, kar mu pismo podajo, pri
kterega pogledu je obledel. Na napisu je spoznal zna-
no pisanje in komaj je toliko zamogel, da je svoje
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osupnjenje skril in izgovor dobil, se za nekaj ¢asa od-
tegniti. Se 1é Cez nekaj casa je zamogel, brez da bi
bil kdo vedel, v drugo stanico iti. "

Ko je vidil, da je sam, je odperl nesreéno pismo
in kar je bilo v njem pisano, je njegovo serce popol-
noma pobilo in z neizrecenimi bolecinami obzalovanja
in obupa napolnilo. Njegova perva nevesia je bila brez
vse krivice! Njeni stric jo je, ker je 'bila zlo bogata
svojemu sinu nameniti hotel in si je torej vse prizadjal,
njeno zvezo z Klaretom ovréti. Njene in Klaretove pos-
lednje pisma je zaterel, in kakor je Klaretu pisal, da je
nezvesta, tako je tudi njo goljufati hotel, ker je rékel,
da je on drugo zbral. Toda bolj previdna kakor Kla-
re, ni hotla tega verjeti in na tihim je poprasevala tako
dolgo, da je mrezo lazi in goljufije ¢ez njo in éez nje-
nega ljubega prédeno nasla. Ze popred je ponudbe
siricovega sina z nevoljo odrékla in bi se tudi, ¢e bise
bila prepricala, da je njeni ljubi nezyést, ne bila podala.
Njeno poslednje pismo do Klareta«j zivo pricalo, da
ga z enako sercnostjo ljubi, kakor popred, in nazadnje
je svoje veselo upanje razodela, da bodeta kmalo kot
moz in Zena Zivela.

Z besedami povedati, kaj je serce mladega moza
¢utilo, ni mogoce. Se le cez ve¢ dni je zopet toliko
k sebi prisel, da je mogel odgovor pisati. S kervavim
sercom in s slabo roko je razodel, kaj je storil, poka-
zal zastojnost svojega britkega obzalovanja , martre
svojega obupa in prosil jo je nazadnje 1é se za edino
tolazbo, ga pomilovati in ga potem kot take ljubezni
nevrednega za vselej pozabiti.

* S tem je bila njegova ljubezin po videsu sklenjena,
ali v njegovim sercu je do smerti zivela. Se vé, da
bi bila zena, v kteri bi serce za pravo zakonsko ljube-
zin zZivelo, rane zacelilo in britke spominje olajsalo. Pa
Maria, Klaretova zena, ni imela nobene take lastnosti;
in vse, kar je moz z njo prizenil, so bile tri reci: sto
tavzent dolarjev premozenja, svitle cerne oéi in lepa
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postava, Ljubezin, obcutno serce in prava zenska dusa
so0 ji bile vedno ptuje reéi; ona je le sama sebe ljubila
in ni poznala nobenega "druzega veselja, kakor spolno-
vati, kar ji je v glavo prislo. 'Tega je bila z otrocjih
let navajena; mnozica robov je bila vedno pripravljena,
njene pove]Ja spolnovati; njeni starsi, kterih edini otrok
je bila, so se skusali, kieri bo pred njene najskrivnisi
zelje spolnil, in nej bi bile se tako nepametne bile. In
tako rés ni bilo cudo, da se je nezmerna samoljubnost
v njeno serce vgnezdila, in da jo je povsod vodila.
Ker se je vsacega prizadevanja bala, je ¢isto nevédna
ostala, in kolikor je bila odzvunaj oglajena,, ji je samo
iz._omikanih druzb ostalo, v kiere so njeni starsi z njo
zahajali. Skoraj Zze presita vednih veselic, v kterih je
zivela, in prilizovanj, ktere ji je kardelo zaljubljencov
skazovalo, se ji je zakon s Klaretom nekaj nenavadnega
zdel, in ni¢ druzega ni pricakovala, da se ji bo, kakor
pred tako tudi se kot moz puhzoval in pllklanjal

7~ Pa ze v pervih tednih po poroki in posebno. po tem,
ko je tisto pismo prejél, ni bil Klare prav ni¢ ve¢ pri
volji,” se po njenih napacnostih obracati, in samo dol-
znost ter prirojena blagosercnost ste ga nazaj derzale,
da svoje zene ni preve¢ iz nemar pustil in da jo je po
wdesu spostoval. Pa njé, zivo svojoljubnost, ljubiti,
1hu ni bilo mogoce. In tako sta Zivéla oba brez So-
vraztva in brez ljubezni poleg eden druzega in eden z
druzim. Po rojsivu Evangeline sta se sicer nekoliko
priblizala, pa le za kratek Cas. Zakaj ko je oce déte
Z VS0 lJubez11110 ljubil, ni bilo materi druzega ni¢, ka-
kor prijetna "priklada k zakonu. Ljubila je sicer tudi
ona déte, pa dosti menj, kakor samo sebe; in ta lju-
bezin se Je kmalo se bOlJ .ohladila, ko je v1d11a kako
sercno njeni moz otroka ljubi. Ker je mislila, ’ da je
ona zavoljo tega menj ljubljena, se je zacela od zdaj
vedno bolj in bolj zmerdovati; nevoljna je bila in kisle
obraze je nosila; vedno je tozila, da jo glava boli in
po udih terga in pri vsaki Se tako majhni priloZnosti jo-
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" je glava boléla. Robinje, kterih je mnogo v svojo po-
strezbo imela, je silno terpinéila, in gotovo bi jih bila
vsakdan pretépati dala, ce bi se ne bila svojega mo-
za bala, kteri kaj tacega mnikakor ni mogel terpéti.
Robove je imel, ker je bil s svoje mladosti téga vajen
in ker je bilo v Luiziani to Sega vsih bogatih ljudi. Si-
cer bi bil pa enako rad posle imel. Ravnal je pa tudi
s svojimi robmi enako milo in_dobro, kakor s svobodnimi
posli. 'V nekterih receh jim je bil Se skorej predober.
Ker je bil sam s sabo nevoljin, se je za domace gos-
podarstvo malo pecal. Njegova %ena se je pa na to
toliko umila, kakor zajc na boben, in tudi nikolt ni mis-
lila, da je gospodinja. Tako ni bilo éudo, e so v
kuhinji, hramu in sicer povsod gospodarili, kakor jim
je serce zelélo, in nezmerno tratili. V tej hisi je hilo
rés, da nihée ni védel, kdo je bil kuhar ali hlapec.
Dasiravno gospod Klare ni bil vajen, denarje, kterih
so hotli dan na dan od njega iméti, stiskati, bi bil mo-
gel vunder slep biti, da bi nazadnje nespametne potrate
ne bil vidil, Bolj na tanjko je vse prevdaril in vidil je
da bo tréba vse drugace narediti, in gospodinstvo komu
druzemu izrociti. Za to ni bil po njegovim prepricanju
nihée bolj pripraven, kakor njegova sestricna QOfelia v
Vermontu. ~ Peljal se je tadaj s svojo hcerko, brez kte-
re ni mogel ne en dan ziveti, tjé, in dasiravno je Ofe--
lia svojo domovino nerada zapustila, je vunder njegovim
prosnjam odjenjala in je rekla, da bo gospodinstvo v
njegovi hisi prevzéla. -

Gospa Klare je bila preveé mlacna, kakor da bi
si bila mislila, da so s tem njene pravice prikratjene;
se le” vesela je bila, da ji ni bilo veé treba gospodiniti.
Pustila je tadaj Ofelio, da je delala in gospodinila po
svoji volji, in tako je tudi prav storila. Zakaj una je
bila kaj jaka gospodinja, in kmalo je pri celi hisi vse v
red djala.

Zdaj imamo posebno s Tomom opraviti. Prav srec-
nega se je imel pri svojim novim gospodu; samo na svoje
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nesretne ljube se je dostikrat zmislil, ktere je v Kentuki
zapustil. Dasiravno je vzival ma1s1kaj, kar so drugi
robovi pogresali, bi se bil vunder rad vsemu odpovedal,
¢e bi bil mogel s tem doseci, da bi s svojimi ]Jublml
zivel. Ze davno Jje Zelel, jim pisati in povedati, ka-
kosna sreta ga je zadela; in dasiravno jih je hotel
s tem vpokojiti, se je pri tem vunder veckrat spomnil
obljube, ktere mu je Zelbova gospa storila, namre¢ da
ga bo odkuplla in v Kentuki nazaj vzéla. Pa tezko ga
je stalo, svoje misli zapisati, ker mu je pomoéi mla-
dega Zelbia manjkalo; in Se le, ko je Evangelina vidila,
v kakosni stiski da je, in se je z otrocjim veseljem
volino prizadevala, ga po svoji majhni vednosti v pisanju
uciti, je njegova poskusn_]a bolji tek dobila. KEnega dne
ju zaleze gospod Klare pri tem delu, kteri se je pri tem
njemu prav novim opravilu svoje héerke zacudil pa ni¢
nevoljin ni bil, da je robu pisati pomagala. Se le si
je, ko je zved11 za kaj da gré, po Tomu natanjko po-
vedati dal, kak() hoée pismo pisano imeti, kiero je po-
tém sam sp1sa1 in oddal, — Ko so to pismo prejéli, so
bili zlo veseli, in Juri Zelbi je prevzel, odgovor pisati
in Tomu povedati, da morda cas ni dalje¢ vec, da se
bo v Kentuki vernil.

Se ve, da se fo upanje ni spolnilo, ker se gospod
Zelbiovo premozenje ni tako wrno p0p1av1lo, da bi bila
mogla njegova zZena toliko denarjev prihraniti, da bi Toma
odkupila. Pa tudi Klare ji je bil cisto neznan; sicer bi
si bila morde pomagala, ker bi se bila na njegovo do-
brosercnost obernila in ga prosila, ji Toma prepustiti.

Dasiravno je pa mnogo tednov, mnogo mescov pre-
teklo, brez—da bi se bilo Tomu hrepenjenje spolnilo, je
bil vander” prevec prav kristjan, da bi ne bil tudi v tem
bozje volje spoznal in se v njo vdal. Tudi mala Eva
mu je veliko dusnega veselja delala. Blagemu otroku
so duhovne pesmi silno dopadle, ktere je v svoji pobo-
znosti po koncanim delu pél; enako veselje je imela nad
njegovimi kersanskimi pogovori. Pesmice se je scasoma
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iz glave naucila -in-tudi njegove govore si je v glavo
vtisnila. Enega dne pride ravno od Toma v stanico
svojih starsev, ki so se z Ofelio pogovarjali.  Govorili
so ravno od vere. Gospa Klare je terdila, da je prav
robove imeti. Gospod Klare ji je z marsikakimi gren-
kimi besedami njeno pomoto razkazoval. Ofelia pa, ktera
je imela kersansko serce, si je prizadevala, pogovore
na kersansko vero napeljati. o je bilo gospej silno
zoperno in sklenila je pogovor z besedami: ,,Kar mene
zadene, sim vesela, da sim v dezeli rojena, kjer imajo
robove, kar za plav imam in kar tudi, kakor sim pre-
pucana, biti mora; in brez robov bi ne mogla Ziveti.“ V
tem hipu pride Evangelinca.

»Kaj pa ti mislis k temu, Eva?“ jo vprasa oce.

»K cemu, ljubi ata 2<%

wJez mislim, kaj ti bolj dopade: pri svojemu starimu
stricu v _Vermontu ziveti, ali pa v hisi polni postrezbe,
kakor je pri nas?“

»Se ve, da je pri nas najholje,“ rete Eva. .

»Kako t0 24 jo vprasa oce in jo k sebi potegne

wJez mislim, da za to, ker imas tako toliko ljudi
okrog sebe, kieri te ljubijo , ¢ my odgovori.

B AV je pac vse Evangehm podobno, to .heumno
govox_]enje"‘ je rekla mati.

»All je to neumno govorjenje, ata?“ vprasa Eva
plasno in tiho svojega oceta.” Pa ta jo je z kratkimi be-
sedami_vpokojil, in vprasal, kje da je celi ¢as hila. '

»Pri Tomu sim bila in sim ga poslusala ko JP pel,
je odgovorila,

»Péti si poslusala Toma 2%

»Se ve da! Tako lepo poje od novega Jeruzalema
in od nebeskih angeljckov, od svete dezele in t. d.

»Hj, kaj morem réci! to petje ti mar se bolj do-
pade, kakor v gledisu 2«

,,O, gotovo, in tudi iz glave se ga uéim. Berem
mu tudi kaj iz svetega pisma, on mi pa razklada, kar
mu berem.
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»Ne, vedno bolj bedasto bo to dete!“ rece gospa
Klare in se glasno zasmeja, pa vunder ni mogla svoje
‘nevolje skriti. Gnusilo se ji je, da se je nedolzni otrok
s Tomom tako soznanil. Rekel je pa gospod Klare:
»Toma, kot razkladavca svetega pisma ni zanicevati;
pravo kersansko serce ima. Danas zjutrej sim hotel
svoje konje préd ko sicer imeti, in sim sel k Tomu,
mu to povédat. In preden sim vrata odperl, sim ga
slisal tako seréno moliti, kakor ze. davno nisim slisal.
Tadi mene je v molitvi prav Zivo opomnil.% -~ =

»Gotovo za to, ker je cutil, da ga poslusas,“ je
vgovorila gospa. v

»Ce bi bil to zavoljo tega storil, bi bil prav he-
dasto storil ,% rece gospod na to, ,zakaj, moje gresno
zivljenje obzaluje in prosi Boga, da bi se spreobernil.“

Tom je namre¢ prav dobro spoznal, da ima njegov
gospod, ceravno je bil prav dobrega serca, vunder malo
kersanskih krepost, ali da vsaj tako zivi, da bi pred
Bogom ne mogel obstati. Posebno ga je pa zlo zalilo,
ko ga je enega vecera od pijancevanja zlo pijaniga domu
priti vidil. Ubogi gospod Klare je od reci, ktere vero
zadevajo, vselej dobro mislil; kersanstvo je povsod spos-
toval, ker ga je nasel. Samo od iistiga casa, ko se
je sam s sabo razperl, je malokadaj na-nj misll. Da bi
boleéino nad zgubljeno sreco svojega zivljenja omamil,
je vedno le posvetnega veselja iskal in tako se je vcasi
zgodilo, da je ¢ez vojnice mahnil. Pa tudi tukaj je
vcasi tako malo dopadajenja imel, da je Tomove uke v
teh receh hvalezno poslusal in mu obljubil, se po njih
ravnati. Od tega casa mu je bil Tom se dvakrat ljubsi,
in Eva je smela k njemu iti, kadar se ji je Ijubilo.

»Stric Tom ,“ mu rece enega dne, potem, ko mu
je iz svetega pisma kaj brala, ,zdaj umem, kako je
Jezus za nas smert terpeti mogel.“

whakaj pa, gospodicna Eva?¥

»Ker sim nekaj enacega ¢utila, mu odgovori.

»Kako éem to umiti, ljuba gospodicna 2%

6
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»Sama ne vem prav povedati. Mislim pa, da, de
se ub0z1h judi na barki spomnim, kako so bili vklen]em
in_daljec, dalje¢ poslani, in kako so mogh svoje matere,
ali moze, ali syoje otroke zapusiiti, brezgda bi jih se
kadaj viditi mogli; ali ce se strasnega 1a\ﬁﬁja spomnim,
ktero morajo vecdel vsi robovi preterpeti, si vedno v
sercu mislim, da bi rada umerla, ce bi mogla tej revsini
Konec storiti. Ja, Tom, rada bi umerla, ée bi moglo
biti in Ce bi s tem kaj pomagala “ je reklo angeljsko dete
z modrim obrazom, in je svojo rocico na njegovo polozilo.

Tom je bil tako ginjen, da so mu solze oéi zalile,
in odgovoriti je hotel na to, kar poklice teta Evangelino.

Tom je imel tako res srecne ure. Ce je mogel to
razodeti, cesar je bilo njegovo serce polno, je bilo to
njegovo najvecje veselie. Kako bi bil pa tudi mogel
serce dobiti, ki bi bilo za kersansko resnico bolj vneto,
kakor je bilo Evangelinino? Vsa je gorela za to in
cuditi se je bilo tudi, kako si je take resnice ne samo
v glavo vtisnila, ampak jih tudi prav obracala. Tako
je bila enkrat pri svoji materi, ko je ta ravmo svoje
lisparije_ raskladala. ,,Glej, Eva,“ je rekla maii, e le
lepe reéi' ti bom dala, kadar bo$ odrastla in med svét
stopila. Na pervim plesu sim jih lmela, in recem ti, da
me je vse gledalo.“

Eva vzame lepotijo v roko in jo pazljivo pregleduje,
toda njene misli so bile drugam obernjene.

»No, dete, tako mlacno se derzis?¥ ji rece mali.

»All S0 it Zlahini kamni mnogo denarj jev vr edni,
mama?“ :

»Gotovo, da. Tvoj stari oca so jih iz Francoskega
prinesli in lepo premozenje ti¢i v njih.%

»Oh, ¢e je taka, bi jih tudi zdaj Ze rada imela,
da bi z njimi storila, kar bi hotla,“ je odgovorila Eva.

»Kaj bi pa storila z njimi?

wProdala bi jih in za denarje bi si mesio v svo-
bodnih derzavah kupila, bi tje vse nase robove prepe-
liala, in jih brati in pisati ucila,* je odgovorilo dete,
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omolknilo je pa kmalo, ko se je mati zacela na glas
smejati. '

»Ali bi morde tudi Se clo hiso za izrejo otrok zi-
dati dala?% je rekla mati zanicljivo, ,ali bi jih mar/&gwir -
in malati uéila?“ '

»Ne, ljuba mama, ucila bi jih sveto pismo brati in
pisma pisati, da bi svojim ljubim pisati in njih odgovore
sami brati mogli,* je odgovorila Evangelina s terdnim
glasom. ,Sej vem, kako zalosini so, da tega ne znajo.
Namreé se pa Tomu, saj nekoliko, tako godi in marsi-
kteremu drugemu, in vselej sim zalostna, kadar se na
to zmislim.“

»Pusti to, Eva; otrok si Se in ne umis tega; in
tvoje govorjenje mi dela bolecine v glavi,“ je rekla mati,
kiera se je vselej z bolecinami v glavi izgovarjala, kadar
je reci slisala, ki ji niso dopadle.

Iz tega malega se Ze da spoznati, da se je v lju~
beznivim otroku hrepenjenje po nekom neznanim vnemalo,
hrepenjenje visje sexte, ktero si je z djanjim ljubezni
najbolj violaziti prizadevala. Pa to hrepenjenje je Se
ve¢ pomenilo, kar se je pozneje pokazalo. Ta krasna
evetlica, prenjezna za posvetni vert, je bila namenjena
v nebeski vert presajena biti, kjer bi jo imeli angeljcki
oskerbovati, 1 ;%) ,

Evangelinina bolezin, ki ji je smert prinesla, se je
zacela z nevarnim kaslanjem, na ktero so pa njeni starsi
¥ zatetku malo porajtali in to tudi Ze potem, ko je Ofelia
povedala, kako nevarno da je. Oce ni hotel verjeti, da
je njegov ljubi otrok tako nevarno bolan, ker ga je ze sama
misel na to vstrasila, da je kaj tacega mogoce. Mati
pa je bolj z svojimi dozdevnimi bolec¢inami v glavi in =
drugimi marnami opraviti imela, kakor s kasljem svojega
otroka, kterega je le iz dolznosii ljubila. Ko so nazadnje
spoznali, da se nevarnost ne da veé tajiti, so zaceli po
vsi mogocosti zdravnikove pomodi iskati; pa prepozno je
bilo. Pokazalo se je, da je ta kasel] znaminje jetke
bil, ktera je Evangelino kmalo umorila. Evangelina je

6 %
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dobro cutﬂa, da se njena smert bliza. Oce pa se je te misli
se vedno mocno branil in s silo se je nje oprijemal, da bo
ozdravela, posebno ker je lastnost te bolezni pr 1pust11a, da je
Evangelina véasi vstati in po stanici hoditi mogla. Prinesel
ji je zavoljo tega enega dne lepo voSeno puncko iz mesta
in je mislil, da jo bo z mjo prav razveselil. Ko je pa
v stanico stopll, je vidil, da je bilo mjeno oblicje kak01
razsvitljeno in dasiravno ‘se je se vecja ljubeznivost ez
njeno oblicje razlilo, se je vunder v serce skerbnega
oceta misel vrinila, da zna to znaminje bliZnje smerti
biti. Pa vunder se je hotel se pregovarjati, da se ni tako
in vplasal jo je skerbno: ,Ljuba Eva, povej mi, ali se
ne cutis danas bolje 2%

,,Poslusa_]te me, ljubi ata,“ je rekla Evangelina,
wze davno sim Vam hotla nekaj povedati, zdaj pa Vam
povem, preden se huje z mano zgodi.“

O%e se je tresel v tezkim pricakovanju, ko se je
Evangelina po teh besedah mu na rocej vsedla in prijazno
dalje govorila: .

»NiC veé ne smem za se hraniti; cas moje locitve
od Vas je prisel. Kmalo Vas bom za vselej zapustila!“
je rekla jokaje.

»Oh, presercna Eva, ne govori mi tako,* je rekel
oce z milim glasom; ,tacih zalostnih misel ne smes imeti
in gotovo je slabost tvojega Zivota kriva, da so te obsle.
Poglej, kako lepo.voseno puncko sim ti punesel'

»Ne, ljubi ata,* je rekla Eva in je puncko lep‘ﬁ}
na stran poloala, ,,ne motite samega sebe! Ni¢ bolje mi
ni in dobro Cutim, da ne.bom ve¢ dolgo Zivela. Stan
mojega Zivota me ni navdal s temi mislimi. Ako bi mi
ne bilo zavoljo Vas in zavoljo druzih, ki me ljubijo, bi
se prav srecno cutila, veselim se smerti in hrepenim po
nji.é '

»Kaj je pa tvoje sercice, preljubo dete, tako za-
lilo? Al nisi vsega imela, kar te je razveseliti moglo,
in kar je bilo mogoce, ti dovoliti 2«

»ln vundel bi bila rajsi v nebesih, in samo zavoljo
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Vas in zavoljo druzih, bi se rada Ziva ostala. 'Tukaj
je toliko reci, ki me zalijo in so mi strasne. Rajsi bi
bila tam ‘ gori in zopet bi se ne locila rada od Vas —
to mi hoce skorej serce razgnafi.“

»Kaj te tako zali, Eva, in kaj i je tako str asnega 24

»Oh, reci so, ki mi dan na dan pred ocmi stojé,
in se ne dajo vsaka posebej imenovati. Zalostna sim
zavoljo nasih robov, seréno me ljubijo in vsi so mi tako
dobri in prijazni. Rada bi imela, ljubi ata, da bi svo-
bodni bili.% - ‘

»Ali mislis, moje preljubo dete, da nimajo dobro
pri meni 2%

»0, se ve da imajo; pa vunder bi bilo mogoce,
pleljllbl ata, da bi se kaj primerilo, in kaj bi bilo potem
z njimi? Malo Jjudi je tacih misel, kakor ste Vi. Stric
Alfred niso tak, in mama tudi ne, potem pa pomislite
kako strasno ravnajo nasi sosedji s svojimi robovi.“

»Oh, da bi ne bila nikoli ni¢ tacega slisala, ljuba
Eva; bolje bi bilo za tebe.

whakaj bi mi pa to skrivali, ata? Vi bi me radi
vedno veselo vidili, bi mi nikolj zal besede ne vekli, bi
mi ni¢ neprijetnega ne storili, se kaj zalega slisati ne
pustili, in med tem nimajo druge uboge stvari vse svoje
zivljenje nic kot revsino in nadloge terpeti. To se mi
krivica’ zdi in ne umem, zakaj bi z drugimi vsaj toliko
ne terpela, da si njih terpljenje k sercu vzamem, kakor
sim_vedno delala? Ali bi nikakor ne bilo mogoce, ljubi
ata, da hi vsi robovi svobodni bili 2%

»T'0 bi bilo tezko, draga Eva, jez sam spoznam,
da imam vse robstvo kot hudo nadlogo in mmogo druzih
je mojih misel. Zavoljo tega pa tudi zelim, da bi no-
henega roba ve¢ v dezeli ne bilo. Pri vsim tem pa
vunder ne vem, kako bi bilo mogoce, to storiti.%

»Ata, tako ste dobri in blagosercni, in veste vedno
toliko prijetnih re¢i povedati: ali bi ne mogli vse obiti
in ljudi pregovarjati, da nej svoje robove izpusie? Kadar
bom mertva, ljubi ata, se bodete te moje prosnje spomnili



86

in jo bodete gotovo spolnili.” Jelite? Rada bi to sama
storila, ¢e bi mogla.% ‘

»Kadar bos mertva, Eva?“ je zdihnil gospod Klare
z wilim glasom. ,Oh, ljubo dete, ne imenuj mi te
sirasne besede! Ti si moje edino in moje‘vse na zemlji!“

»Uboge stare Pruve otrok je bil tudi njeno vse,
kar je na zemlji imela, in vunder ga je mogla wpiti in
zdihovati poslusati, brez da bi mu bila mogla pomagati.
Vidite, ata, ti ubogi ljudje ljubijo svoje uboge otroke
enako, kakor Vi mene ljubite. Oh, storite kaj za-nje!
Ravno tako hrepeni uboga Mami neizreeno po svojih
- otrocih, od kterih je locena, in joka se vselej, kadar
kdo od njih govori. In kako silno ljubi Tom svoje otroke!
Ali ni strasno, ata, da se take re¢i goditi morejo in
otroci po sili svojim starsem jemljejo 2%

»Oh, priseréno dete, vpokoji se in ne govori ved
od smerti, in'vse bom rad storil, kar zelis.“

»Pred vsim mi pa obljubite, preljubi ata, da ho
Tom svojo svobodo dobil, kadar“ — obstala je in je
potem tiho pristavila — ,kadar mene ve¢ ne bo.“

»Ja rad bom to in sploh vse storil, kar od mene
‘tirjas, — samo umreti nikar!®

»hjubi ata,“ je rekla deklica in je svoje vroce lica
na ocetove pritisnila, ,kako vroce zelim, da bi skupej S$l4.%

»Kam pa, ljuba Eval% .

»K nasemu Zvelicarju! Oh, kako lepo je pri njem,
kako ljubo, kako prijetno!“ Otrok je govoril; kakor od
kraja, v kterim je ze veckrat bil. ,,Ali bi ne hotli z mano
tje iti, ata?“ je pristavila.

Gospod Klare jo je z gorecostjo na svoje serce
pritisnil in je moléal.

»Sej vem, da bodete k meni prisli,* je rekla héirka
z mirnim pa svestim glasom, kakor ¢e bi bila Ze cutila,
kar se je prekmalo zgodilo.

Zakaj Evangelina ni dolgo na zemlji prebivala.
Njeni oce je bil od tistiga casa kakor sanjac in bolec¢ina
nad zgubo preljubega otroka je storila, da ni ni¢ veé
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¢util, ni¢ ve¢ vidil, kar se je okrog njega godilo. Samo
obljuba Evangelini storjena mu je sveta ostala in kmalo
je storil potrebne pota za izpusenje Toma.

Ze je bil dan odloéen in samo sodnijskega poter-
jenja je bilo Se treba, kar prinesejo enega vecere gospod
Klareta pol mertvega dam. Sel je v neko kafetarijo,
da bi-s doktorjem pravice govoril, Ondi se je med
dvema gostoma prepir vnél, kar se v tisti dezeli dosti-
krat zgodi. Pretepati sta se zacela in gospod Klareta,
ki je hotel z mnozimi druzimi prepiravce umiriti, je eden
v trebuh zbodil. Rana je bila smertna. Célo noé je
brez zavednosti lezal in drugo juiro je svojo duso izdihnil!

Njegova udova je ostala tudi zdaj pri svojim starim
zivljenju. Nekoliko solz je darovala svojemu mozu in
se je koj vsa cerno oblekla; pa truplo se se ni zhladilo,
je ze mlado robinjo, ki je hila njena hisna, zavoljo
majhne pregrehe k tepezniku robov poslala in ji je pet-
najst s palico nastéii dala! Toma spustiti ni hotla, temué
pomanjkanje sodnijskega poterjenja je v svoj prid obernila
in sklep ranjcega moza overgla. Se tisti dan po pokopu
ranjcega moza je poklicala njenega doktorja pravice in
mu je dala oblast, njegove plantaze gospodariti in vse
robove prodati, kolikor jih je bilo pri hisi.-

S tem je prisel konec Tomovih jasnih dni in hudi
so mu zdaj nastopili, ki so se imeli Se le unstran groba
v prijazne premeniti. Prosnja gospodicne Ofelie za-nj
pri gospej Klare je bila prazna in ali bo njeno pisanje
do gospe Zelbi zavoljo odkupljenja Toma kaj pomagalo,
se ni dalo ppati. Ze enega pervih dni so bili vse Kla-
retovi robovi v veliko prodajise v Novim Orleanu poslani
in do pervega somnja zaperti. Samo dve robinji je gospa
Klare zase obderzala.
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VIII.
Hudi dnévi.

Med robovi, ki so bili dan prodajanja izpostavljeni,
je bila tudi neka Kvaterona s svojo 18 let staro heerjo.
Obe ste bile neke prav postene, pobozne gospe v Novim
Orleanu, ktera ni le prav lepo z njima ravnala, temué
tudi Zenskih ' del, brati, pisati in kerSanskega nauka
ste se ondi ucile. Pa edini sin in ded ie gospe je
materno premozenje v kratkim casu pognal; na kant
je prisel in robove z njegovim posestvom so mu oéiino
prodali. '

Emelina, tako je bilo héeri Kvaterone ime, je hila
v hisi tiste gospé rojena in od nje tako zrejena, kakor
¢e bi bila svobodna. Komaj je vedla tadaj, kaj je rob
in tudi njena mati Suzana ni nikoli robstva hudo skusila.
Toliko strasneje je bilo' za obe, ko ste bile ocitno na
~ prodaj pripeljane, in Se strasneje, ker ste skoraj za go-
tovo mislile, da bodete vsaka drugam prodane in tako
za vselej locene.

Tako se je tudi zgodilo. Suzana je bila perva
prodana. Prijazen, Ze holj postarn gospod jo je kupil,
kieri bi bil njeno milo prosnjo rad uslisal in tudi njeno
héer kupil, ¢e bi ne bili; ker je bila prav zala devica,
neki razujzdanci njeni kup tako visoko gnali, da je hilo
njegovo premozenje premajhno. Nazadnje je neki gospod
Emelino in dva druga zamorca dostal. Samo uki ker~
sanske vere, kterih ste se zgodej in zivo naucile, so
obvarovali mater in héer obupanja, ¢eravno jima je hotlo
pri slovesu serce poéiti.

Moz, kteri je Emelino kupil, je bil silno velik in
po svojim obnasanju ziva srovost. Ime mu je bilo Legré

b



89

in svoje posestvo je imel v Luiziani blizo Rudece reke.
Iz Nove Anglie je bil in v njegovi mladosti ga je maii
k poboznosti napeljevala. Toda dobri uki, kiere je od
nje prejel, so kmalo svojo moé zgubili, kal je zacel
nemarno ziveti in nazadnje, o casu vo_]ske bpalljolov z
" Amerikanci je se clo tolovaJstvo po morji pocel in je vso
divjost in srovost tolovajev nase vzel. Se svoje matere
je v tem pozabil in ko so mu naznanilo njene smerti
in njenih las poslali, je spominj tiste, ki ga je rodila
in ktero je, dasiravno je globoko zabredil, vunder sercno
ljubil , zaniteval in materne lase v ogenj velgel' S tolo-
vagstvom si je mnogo denarjev pridobil in svetd v Luiziani
kupil, kjer je, daljec od omikanih ljudi samo za to skerbel,
da bi obilo pavolje pridelal in po svojih divjih poseljenjlh
zivel. 'V ravnanju s svojimi robovi se je razodeval kot
najstr aaneJega neusmiljenca v celim tistim kraju. Od per-
vega zlra zjuiraj do pozne noci zvecer so mogli skorej
neprenehoma in Se clo v nedeljo _delai. Ziveza jim je
silno piclo dajal. Kdor zvecer le kolickaj ni dodelal,
kar mu je za dan odmeril, ga je koj do kervi tepsti dal,
Ravno tako se je mogel vsak za kako plasno besedico,
s ktero bi se hotel izgovarjati, pokoriti, in ce si je morda
od kakega roba le mislil, da ima namen ujiti, ga je se
ojstreje kaznoval. S tacimi je mnogokrat storil, da jih
je k drevesu privezal in okrog njih ogenj zakuul tako,
da so neizreceno terpljene prestali, tako dolgo, ’da so
bili pol peceni. Da pa roba do smerti terpmcﬂ ni, tega
mu samogoltnost ni pripustila, drugace, ce je rob_kupno
ceno, kapital in obresti (cmze) s svojimi deli ze obilo za-
sluzil. Kadar je bilo to, je pustil neusmiljenec roba po-
giniti in je z zasluzenimi denarji novega roba kupil,, od
kterega je ve¢ dohodkov pricakoval. Kazni ali strafinge,
ktero postave zavoljo iz naména umorjenega roba po-
stavljajo, se ni nikolj bal, ker je predobro vedel, da se
sodnije le takrat potegneJO kadar se price oglasgo Teh
pa nikolj ni bilo. Zakaj razun njega ni bilo nobenega
belca na selstvu, kar pa rob prica, po postavah tistih
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dezel ni¢ ne velja. Da je bilo robom pri njem kakor v
peklu ziveti, in da so si vsako uro od njega priti zeleli
in mislili, kako bi usli, vsakdo lahko misli. Ali iz tega
kraja terpljenj ujiti, je bilo skorej nemogoce. Legre je
preve¢ na-nje pazil, in ¢e bi tudi temu ali unemu sreca
hotla ga prevariti, so bili vunder njegovi psi tako nauceni,
robove loviti, da so beguna kmalo izsledili. In kaj stra-
snega ga je potem Cakalo! Ue je Legreé kaj ¢asa kam Sel,
sta bila njegova dva cuvaja robov ‘njegova namestnika ; 5
roba sta bila sicer tudi, pa kadar jima je bilo mogoce,
sta bila se hu_]sa kot gospod, pred kterim sta se po vsih
sterih plazila, in da bi se mu bolj prikupila, sta z ro-
bovi, kolikor sta mogla, neusmiljeno ravnala, in dostikrat
sta jih izmisljenih plegleskov obtozila, da bi jih le ter-
pinciti_ mogla.

- Kadar je Legle novih robov kupil, je bilo njegovo
pervo, jim svoje tezke pesti pokazati. Mnogokrat jim
je dal tudi svoje terde glezne cutiti, da bi si nekoliko
misliti mogli, kako mocan da je, in kako bo z njimi
ravnal, ce b1 se mu le kolikaj vpelh‘ Nasega Toma je
posebno zavoljo ‘njegove berhke postave kupil in ker je
mislil, da se prav dobro za cuvaja robov poda. Toliko
blstlega uma je bil, da je iz Tomovega obli¢ja posnel,
da je posten in zvest clovek. Svo;ema sadanjema cuva-
jama ni ni¢ kaj upal, zgolj zavoljo njune potuhnjenosti ne.
Nekaj pa ga je nazaj derzalo, da ga ni koj na nju mesto
postavil, namre¢ molitne bukv1ce kiere je med Tomovimi
reémi nasel. Od kerSanstva ni hotel Jqi¢ vediti, kar se
je, kakor pravijo, hudobi zapisal. Slo mu je pa tudi,
kakor sploh vsim, kieri Boga zatajujejo, kteri vse sovra-
zijo, kar, jih spomm, da je mnogo lJudl, kteri v Boga
verjejo in si prizadevajo, mu zvesto sluziti. Legré je
nasel te bukve na balkl, kiera ga je s kupljenimi robovi
po Rudeéi reki pripeljala. Vidil je, da ima Tom skri-
njico pri sebi, z oblacili napolnjeno, kiere je od gospod
Klareta scasom_v dar dobil. To je pa bilo njemu, ki
je svojim rohovam komaj najpotrebnise reéi privosil, kaj
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posebnega. Cedno obleko in snazne skorne, ktere je Tom
nosil, je mogel koj sle¢i in namest njih okorno krilo in
lesene -cokle obleci. Une in. druge Tomove obladila, po-
sebno pa njegove snazne srajce je Legré kar tistim pro-
dajal, kteri so jih bolje placevali in to je tako dolgo
gnal, da je bilo vse barkarjem prodano. Molitne bukve
jev ’vodo vergel. Tom je to vse, kakor tudi zanicevavno
klohotanje svojega gospodarja pomzno terpel, in vesel
je bil, da mu je njegovo ljubo sveto pismo osta,lo, kterega
Legle k sreci ni spazil. .

Tom ni dolgo éasa potreboval, da se je s svojimi
deli in opravili na plantazi soznani. Roden in delaven
je bil v vsim, kar je zacel, in navajen je bil, vse na-
tanjko in obertno storiti. Tih in pokojin v vsim svojim
djanju je imel upanje, z neprenehano pridnostjo nekaj
tezav svojega stani od sebe odverniti, Dosti revsine in
nesrece je gledal okrog sebe, ki bi, ga bila zamogla
globoko vkloniti, toda vera v njega, ki praviéno sodi in
njega dozdaj ni zapustll ga je podperala in serce je imel,
z pokojno VO]nOStJO vse terpeti, kar bi mu Bog naklonil.

Legré, ki je na Toma na tihim pazil, je kmalo
vidil kako se da porabiii in da je eden njegovih naj-
bO]_]Slh delovcov, ki jih je kadaj imel. Pa vunder mu
je bil zopern, najpervo in posebno, ker je bil Tom kristjan,
potem pa, ker je svoje kerSanske misli v vsaki priloz-
nosti v djan_]u pokazal. Kadar je Legré nad kterim svojih
robov terdo zarencal ali mu clo ktero s svojim bicem po
obrazu dal, je prav dobro vidil, da se Tomu smili. Usmilje-
nega cuvaja robov pa ni mogel Vpotl ebovati. é‘uva_] je mogel
pred vsimi drugimi recmi neusmiljen in’ terdosercen biti;
in ker je bil Legré preprican, da bi, kadar bi se od
plantaze s priloznostjo odiegniti mogel, nobenega bolj
zvesiega in zanesljivega cuvaja in oskelblllka, kakor
Toma doma pustiti ne mogel, je sklenil, kakor bi mu mo-
goce bilo, Toma po svojim kopitu obdelati in zavoljo tega
kersanstvo in usmiljenost iz njegovega serca izbiti. Ze v
pervi pripravni priloznosti je hotel zacetek storiti.
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Malo dni potem, ko so sli enega juira zgodaj robovi
pavoljo brat, je zag]edal Tom med njimi cedno obleceno
zensko, kiera je kakor drugi kos na herbiu nosila in
gotovo z druzimi vred delati hotla. Velike, berhke po-
stave je bila in umnega obraza. Ze cez trideset let stara
je bila, na njenim obli¢ju se je bralo, da je bila nekadaj
zala in na njenim visokim Celu se je ponos in umnost
brala, da si ravno se je iz gerb na njem skleniti dalo,
da je ze marsikaj v svojim zivljenju preterpela. Tom jé
sicer se ni vidil, ker je pa vedno med omikanimi ljudmi
zivel, je kmalo spoznal da mora tudi ona omikana biti.
Kmalo bomo njeno éivljenje zvedli, povemo tukaj le, da
ji je bilo Kasia ime in da je ze mnogo let ondi pre-
zivela. Legréta je imela tako v svoji oblasti, da se je
mogel vsak zacuditi, kieri ga je poznal, pa mislil si je tudi
vsak lahko, od kod to pride, ker je bila tako zapovedljiva
in ponosna Kaj .tacega se ne zgodi redko. Koliko
visocth moz je, kteri so svojim podloznim silni trinogi
in divjaki, pa se v vsi poniznosti kot robovi plazijo pred
zensko , ktera ume gospodariti in se jim ponosno postav-
Jjati. Dasiravno je bil Legré neusmiljen s svojimi robovi,
si vunder ni upal s Kasio tako ravnaii, in vunder je bila
ona tudi njegova robinja in ga je dostikrat razserdila.
Samo to pét se je zamogel toliko premagati, da jo je v
kazin pavoljo brat poslal, pa gotovo bi hil od tega koj
odstopil, ¢e bi mu bila eno lepo besedo dala, ali kaj
tacega storiti, je bila prevec ponosna.

Poleg Toma se je postavila in je tako rocno delala,
kakor ce bi bila vse svoje zivljenje le pavoljo brala. “I'om
se ni mogel nad njo natuditi. Kosi za pavoljo so bili
silno veliki in vsak je mogel do vecera do verha napol-
njen biti in svojo tezo imeti, Legré sam je bil pri va-
ganju, in kteri rob ni imel dosti tezkega kosa, je dobil
po herbtu.

To je Tom vedel, in ker je vidil, da stara zamorka,
Lucia z imenom, pavoljo pocasi nabela ker je bila bo-
lebna, in, je bilo” viditi, da do vecera ne "bo toliko pavolje
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nabrala, se je usmilil in je iz svojega v njeni kos pa-
volje deval. Cudila se je nad to postreznostjo, kiere
ji se nihée ni skazal, in se je v zacetku branila, ker je
mislila, da bi lahko v kako zapreko prisel. Pa Tom ji
je rekel, da bo ze svoje delo opravil. Ali to bi se bilo
komaj zgodilo, ce bi mu Kasia, ktera je vse vidila, kar
je delal, ne bila svoje pavolje dala. ,,Vi ne veste, kako
se tukaj godi,* mu je rekla, ,sicer bi ne bili tega storili.
Le en mesec bodite tukaj, in gotovo ne bodete nikomur
ve¢ pomagali, ampak veseli bodete, ce bodete sami zdravo
kozo ohranili.“

To vse je eden Cuvdjev, Sambo, vidil. Kakor od
viharja gnan pritece, da Tomu eno po obrazu, ker je z
ubogo Lucio usmiljen bil, in bercne to, ker ni dovolj
wno delala. Nesrecna babica, ki je ze poprej tako slaba
bila, da je komaj stala, je zdaj popolnoma omedlela.
Pa Sambo jo je kmalo zopet zbrihtal. Veliko iglo je
vzel in ji jo do glavice v meso zabodil. Glasno je savpila
in zoper svojo voljo vstala. ,Ali vidis, stara merha,
da to bolj pomaga, kakor salmiakovec!“ je zarohnel Sambo,
kteri se je potem tudi nad Kasio znositi hotel. 'Pa s
svillimi oémi, iz kterih sta ponos in serd strasno go-
réla, stopi predenj ter rece: ,Pes, postopi se le, do-
takniti se me! Dosti imam se moci, te psom raztergati,
zivega sozgati, na drobne kosce razsekati dati: ene same
besede mi je treba!“ Strahljivi rob je kekljal par besed,
da\ bi se izgovoril, potem pa je Sel s strahom.

Da bi se za to ponizanje kolikor toliko odskodoval,
ni mogel opustiti, svojemu gospodu povedati, kako po-
casi je Lucia delala in da ji je Tom pomagal. Legre
se je veselil, da je enkrat priloznost dobil, do Toma
priti in ga obdelovati zaceti. Ko so tadaj zvecer prica
njega kose vagali, je res v svojo nevoljo vidil, da je
Lucijini kos dosti tezak, pa rekel je naravnost, da ni
dosti tezak, in ukaze ji ostati, da bo svojo kazin prejela.
Potem se oberne k Tomu tér rece: ,Ves Tom, da te
nisim za navadno delo kupil, ampak za cuvaja robov
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sim te namenil. Zavoljo tega nastopi koj svojo sluzbe
in tepi to babo.

»Oh. ljubi gospod, lepo prosim, odpustite mi to %"
je rekel Tom: ,se nikoli nisim kaj tacega delal in z vso
voljo ne morem tega storiti; cisto nemogoce mi je!%

yPocakaj, kmalo te bom nautil reci delati, ktere
ti ukazem, in e jih ravno nikolj popred nisi délall« je
 rekel Legré ter volovsko zilo prijel, s kiero je tako
Toma po obrazu vrézal, da se mu je kri pokazala.

yTu imas svoj del 1 je pristavil. ,Ali bos tudi
zdaj se rekel, da ne mores storiti?%

»Ja gospod, res ne morem,“ odgovou ’I‘om, in si
obrise kri z obraza. ,Z Veseljem hocem no¢ in dan de-
lati, dokler je iskrica zivljenja v meni;. ali to, kar zdaj
od mene terjate, imam za kriviéno in nemmem tega sto-
riti in ne bom nikolj storil.% ‘

Pricijo¢i robovi so se vstrasili zavoljo tega govor~
jenja, ker se nikolj niso tacega slisali. Tudi Legré je
bil tako- serdit in osupnjen, da dolgo ni mogel govoriti,
da bi se iznosil.

»Kaj? ali ti, ¢erni pes, se upas, to, kar jez za-
povem, krivicno imenovati! Kako more kdo vas zivincet
tudi le oddaljeé¢ na pravico ali krivieo misliti! Temu bom
jez enkrat za vselej mejo postavil. Kaj pa mislis, kdo
da si ti? Ali mislis, da si meni enak, ker si v svop
derznosti upas, svojemu lastnemu gospodu reci, kaj je
prav ali neprav? Ali mlshs ti tadaj da ni prav, 'l
baho tu tepsti 2

wJa, gospod!“ odgovori Tom s krepkim glasom,
pa vunder krotko, ,uboga Zena je holna in slaba in res
bi neusmiljeno bilo, jo zavoljo tega tepsti, posebno, ker
je popolnoma svoje delo opravila. Ljubi gospod! G me
hocete umoriti, umorite me; enega robov, svojih tovar-
Sev pa tepsti, tega ne bom nikolj storil; la,_]Sl umerjem [

Zdaj je dosegla Legrétova zloba najvisjo stopnjo
in's silo se je glasno zakrohotal ter svojema rabeljnama
zapovedal, Toma tako dolgo tepsti, da bo vec tednov
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dosti imel. S peklenskim veseljem sta storila, kar jima
je ukazal. ‘

Pozno ponoéi je bilo. Tom je lezal v kopernjenju
in kervi na svoji slabi postelji. Neizreéene bolecine je
terpel, ktere so bile zavoljo pikanja nekih mercesov in
zavoljo neizrecene zéje se vecje. Nikogar ni bilo, ki bi
mu bil pomagal, sam pa ni zamogel, tudi le za eno sto-
pinjo se prestopiti, da bi vsaj skeledo zejo pogasil.

»0, usmiljeni Bog! Poglej milostljivo na mene ubo-
zega "in pomagaj mi! Pomagaj mi, se s stisko vojsko-
- vati! je molil v svojim terpljenju. '

Zdaj se naglo vrata Odple_]O in zenska pride z go-
reco laterno v stanico.

»Kdo si?¢ jo prasa Tom s slabim glasom. ,Za
bozje usmiljenje te prosim, daj mi vode, da svojo stras-
no zejo vgasim!“

Xosia je bila. Svojo lalerno postavi na ila, nalije
vode v kozarc, sklone Tomu glavo in mu da piti. Tri
kozarce vode Je spil Tom.

HPite, kolikor se vam poljubi,“ je rekla. ,Saj
sim vedla, kaj se bo zgodilo. ZdaJ ni pervi pot, da
sim ponoé¢i vstala in ljudem piti prinesla, ki so bil v
tém stanu, v kterim ste vi.“

»Prav lepo se vam zahvalim, ljuba gospodicina,
je rekel Tom, ko se je poklepcal - «Ef“

mNe 1menu]te me gospodiéino; nié dluzega nisim
“kdkor revna robinja, in stojim se Jllaéje kakor vi ka-
daj stati zamorete,“ rece britko. ZdaJ pa pristavi se,
ko je §la k vralam in z mokrim platnom pogernjeno
céhto puvlel\la,, »zedaj poskusite, se na-njo zavaliti.“

Dolgo je terpelo, preden je zamogel Tom po pri-
Jazmm vkazanju storiti; ko pa je na céhti lezal, je cutil
kmalo veliko bladilo v svojih gorécih ranah po hladni
mokroti; Se bolj so mu pa odlegle, ko mu je Kasia,
ki je bila v tacih recéh skusema, Se druzih reéi dala.
Potem mu je Se pavolje namesii blazinje pod glave po-
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lozila in poleg njega se usedla. Nekaj casa ga je m110
moléé pogledovala, potem pakje rekla:

" »Sej nic ne pomaga, ubogi moz, prav ni¢ ne, da
delate, kakor ste danas storili. Kot dober moz ste delali
in plav ste imeli vi. Pa vse to je zastonj, in nikolj ne
bodéte s tem ni¢ opravili. V vragovih krempljih ste. On
je mocnej in vi morate odjenjati.“

Odjenjati! ali mu ni v njegovih najhujsih boledinah
in v trenutjih slabosti glas skusnjavca enako govoril?
Tom se je vstrasil; zakaj Kasia se mu je zdéla, kakor
ée bi jo bil tajisti skusnjavec k nji poslal.

»0 Gospod, Gospod!* je zdlhoval, mkako morem
odjenjati 2%

»Gospoda klicati ne pomaga nic — nobene molitve
ne uslisi,“ je rekla Kasia z ledéno merzloto. ,Vse je
zoper nas, nebo in zemlja. Vse nas zene v peklensko
brez{dno. In kaj bi nas tudi nazaj derzalo?¥

"Tom je zamizal in stresil se je pri teh brezboznih
besedah.

5 Vidim, %  je daljej, govoula, »da nié ne veste,
kaj se tukaj. godi Jez pa vém. Pét let sim bﬂa
tukaj in vso me je imel ta moz v svoji oblasti
Certim ga kakor hudica. Na samotni plantazi ste tu,
ve¢ milj dalje¢ od vsake druge in med pusobnimi mo-
¢inji. Razun njega ni nobenega belega tukaj, torej bi
tudi nihce ne mogel pricati, ali bi bili Zivi soZgani,
derti, v kose razsekani, od psov raziergani ali obgseni
in do mertvega tepeni bili. Tukaj ni nobene postave,
ktera bi komu izmed nas le kolickaj pomagati mogla.
In ta clovek! ha! ni¢ se pa da na zemlji misliti, cesar
bi on storiti ne mogel! Ce bi hotla vse povedaii, kar
sim tu vidila in skusila, bi vam lasje po koncu stali in
zobje bi vam strahote klepetali Ali opora ni¢ ne . po-
maga. Moji starsi so me skerbno izredili, — pa on?
Kaj je bil on in kaj je? In vunder sim teh pét let pri
njem prezivela in vsako uro svojega zivljenja klela po-
dnevi in ponoci! In zdaj je drugo sabo pripeljal, —
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mlado stvar, ki je komaj iz ofrocjih let. Pobozno je
izrejena, kakor pravi; njena dobra gospodinja jo je
utila sveto pismo brati in tudi pri sebi ima sveto pismo,

—1% To izgovorivsi se je strasno zasme_]ala, da se
je po revni koéi razlegalo.

Tom je svoje roke sklenil. Cerno se mu je pred
otmi delalo. Ona pak je dalje govorila: ,JIn ali so
vredne te zanikerne stvari, ti robovi, da zavoljo njih
terpite? Vsaki bi se pri pervi priloznosti, ko bi veljalo,
zoper vas obernil; vsi so tako gnusobni in neusmiljent
med sabo, kakor _]lm je le mogoce; zato niso vredni,
da terpite in jih tako skode varjete.%

»Uboge stvari!“ je rekel Tom; ,kaj jih je naredilo
tako mneusmiljene ? In jez bi odjenjal, se v okoljnosti
podal in sCasom njim enak postal! Ne, ne! gospodi-
cima! Vse sim zgubil — Zeno, otroke, domovino in
doblotlyvega gospoda — in ta bi mi bil svobodo dal,
ée bi il 16 & en dan Zivel. Na tem svétu sim vse
zgubil 5 za vselej je zgubljeno.® Samo nebesa mi Se osta-
nejo in teh netem tudi zgubiii in zavoljo tega ne v greh
dovoliti.% | »

»B0Z nam tega ne more v gréh zarajtati, od nas
ne odgovora tirjati, ¢e smo prisiljeni gresiti,“ je odgo-
vorila; ,samo od tega zamore odgovor teljatx, ki nas h
‘grebu naganja.

»To ze,% rece Tom na 16, ,pa nas dolg bi ne bil
#avoljo tega ni¢ manjsi. Ako bi bil jez tako terdega
serca, kakor je Sambo, in enako brezbozin, bi bilo
malo na tem, kako sim tak postal. Da bhi pa tak po-
stal, tega me Bog obvaruj!“

Kasia ga je stermo gledala, tezko zdibnila in potem
rekla: ,Ja, ja, resnico govorite! Ja, vi imate prav!
0 Bog, kako nej bo to!“ Zdihovaje se je po tléh
valala, tako se ji je serce otajalo.

Dolgo sta oba molcéala. Nazadnje rece Tom s ti-
nim glasom: ,,0h, prosim, gospodicina!“ Vstala in po-
gledala ga je, kakor ce bi ga kaj prasala. ,Prosim

7
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gospodicina, poglejte tam v suknji, v Zepu nekje imam
sveto pismo; rad bi ga imel.“ Po bukve je $la in mu
jih je dala. Tom je iskal v njih toliko éasa, da je pri-
sel v evangelju sv. Luka do terpljenja tistega, kteri nas
je s svojimi ranami ozdrayvil.

»0e bi gospodiina hotli tako dobri biti, in to le
tukaj brati, — to je Bolje kakor voda.“

Kasia vzame bukve s ponosnim oblicjem in prebere
wno berilo. Potem pak je glasno brala Jezusovo ter-:
plienje, ktero ji je, kakor je bilo viditi, mocéno v serce
seglo. Ko je prisla do besed: ,Oce, odpusti jim, sej
ne véjo, kaj delajo, ni mogla daljej brati. Nasiran je
polozila bukve, z ruto obraz pokrila in milo jokala.

~ Tom je z njo jokal, in cez nekaj casa rekel: ,Vi-
dim, gospodi¢ina, da v vsih receh visoko nad mano sto-
jite.. Eno je ‘pa vunder, Cesar bi se tudi od ubozega
Toma, uéiti mogli. Vi pravite, da je Gospod Bog zoper
nas, ker nas pusti terpinéiti, z nogami faptaii; kako so
pa z njegovim lastnim Sinom, Gospodom v’%]iéanstva, rav-

-nali? Al ni bil vedno ubog, ko je na zemlji zivel? in
ali je bil kadaj kdo nas tako ponizan, kakor on? Gospod
nas ni pozabil, to je gotovo. 'Terpimo in z njim homo
kraljevali; ¢e ga pa zatajimo, bo {udi on nas zatajil,
govori sveto pismo. Ali niso vsi terpeli, Jezus in nje-
govi? Kamnjani, razzagani, bodeni so bili, v ovéjih in
kozjih kozah obleceni so hodili in pomanjkanje, Zalost in
revsino so terpeli. Ce terpimo, Se ne smemo misliis
da se je Gospod od nas odvernil; ravno nasprotno je,
¢e se njega derzimo in grehn ne vdamo.%

== ,,Pa zakaj nas dene v priloznost, da se ne moremo
gréhu vbraniti.“ -

»Greh pa vunder lahko opustimo,“ je odgovoril Tom.

»Ali,% je Kasia daljej govorila, ,kaj pak hocete sto-
riti, ce vam jutro zopet Zugati in vas pretepati zopet zacne ?
Poznam njegove muhe in zvijace vse, in groza me je,
ée pomislim, kaj bo z vami storil, da bi vas na svojo
siran spravil. In nazadnje bodete mogli odjenjati!“
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»Gospod Jezus, Ti se bos moje duse usmilil in me
slabosti obvarovall“ je zdihnil Tor. ’

»Oh , blagi moz,“ je rekla Kasia, ,enako zdihovanje in
ploéenje sin slisala % veckrat, pa nazadnje se je vunder
z odjenjanjem koncalo. Tu Je Emelina: prizadevala se
je, stanovitna ostati, in tudi vi se prizadevale, — pa
kaj bo pomagalo? Odjenjati bodete mogli ali pa bodete
na kose razsékani.“

,Ce je taka, rajsi umerjem ! je odgovoril ’I‘om.
»Nej odlasajo, dokler hocejo, storiti vunder ne morejo,
da hi ne umerl, potem mi pa ni¢ veé ne morejo. Pri-
pravljen sim na vse! Vem, da mi bo Gospod pomagal,
da bom dobro prestal.%

Kasia je mol¢é in zamisljena stermo . pred sebe
gledala. -

»Zna biii, da je to plava pot,“ je rekla nazadnje ;
»pa za tiste, kieri so -odjenjali, ni nobenega upanja vec
— nobenega' V nesnagi in zanicevanju zivimo toliko
¢asa, da nazadnje sami sebe zanicujemo! Po smerti hre-
pemmo in se ne upamo, sami sebe umoriti. Brez upanja
smo, brez upanja! Ta mlada deklica, — ravno toliko
je stara, kakor sim jez bila. Zdaj vidite ,“ je rekla,
se naglo k Tomu obernivsi, ,zdaj vidite, kaj da sim.
Pa vedite, .da sim v bliSu in bogastvo zrastla. Spomnim
se se, kako sim se kot otrok v lesketecih poslopjih
igrala; napravljena sim bila v wvsi lepoti in imenitni

—gostovi hise so me hvalili in ljubili. Na verta sim
se igrala pod zlahinim drevjem s svojimi brati in se-
strami. 'V kloster so me dali v poducenje, ondi sim
se ucila muzike, francosko, Sivati in tacih reéi, in ko
sim bila petnajst let stara, sim prisla dam — k oceto-
vemu pogrebu. Nagle smerti so mi umerli in ko so
njegovo premozenje pregledali, so nasli, da je bilo veé
dolgov kakor premozenja. In ko so tisti, kterim so bili
oce dolzni, premozenje popisali, so tudi mene v pismo
zapisali. . Moja mati so bili robinja in moj oce so imeli
vedno namen, me svobodno storiti; tega pa niso storili

T
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in tako so me tudi z premozenjem ured v popis djali.
Vedno sim vedla, kaj da sim; pa nikolj me to ni sker-
belo. Kdor ima dobro zdravje, ne pomisli, da zna
naglo umreti.- Tako so bili tudi moj oce zdravi in cez
Steri ure polem merlic. Kolera jih je vzela koj v za-
¢etku, ko je v Novi Orlean prisla. Dan po njihovim
pokopu se je njihova zena z otrocmi na posestvo svo-
jega oceta preselila. Zdelo se mi je, kakor ée bi hila
po ptuje z mano ravnala; druzega pa nisim pri tem nié
mislila. Mladega doktorja pravice je kot svojega poobla~
stenca v Novim Orleanu pustila, kteri je vsakdan v hiso
prisel in se prav prijazno z mano pogovarjal. KEnega
dne pripelje druzega mladega moza sabo, kieri se mi je
najlepsi vsih zdel, ktere sim kadaj vidila. Tega dneva
ne bom nikolj pozabila. Z mano je Sel na vert. Zalostna
sim bila, ker sim se tako samotno in zapusSeno cutila.
Tolazil me je in prav lepo se je z mano pogovarjal.
Rekel mi je, da me je ze vidil, preden sim v kloster
Sla, in da je koj v zacetku veliko nagnjenje do mene éutil.
Zavoljo tega hoce prihodnje moj prijatel in varh biti. Da
je pa dva tavzent dolarjev za mene placal in da sim
zdaj njegova last, tega mi ni-povedal. Mo bi pa tudi
mojih misel do njega ne bilo® premenilo, ker sim ga
ljubila. Ja, res sim ga ljubila! In ljubim ga se, in ga
bom do poslednjega dihljeja ljubila. Tako ljubezniv, take
blagosercen je bil! Peljal me je v lepo hiso, v kteri je
bilo vsega dosti, kar si serce zeli, poslov, vozov, kon
i. . d. Kar je bilo za denarje le dobiti, je meni dal.
Pa to mi je bilo brez vrednosti, ker mi je Sel on cez
vse. Lijubila sim ga bolj, kakor svojo zivljenje, in ce
sim se prav prizadevala, vunder nisim mogla, kaj dru-
zega storiti, kakor to, kar je on Zelel.“

_ yJez za svojo stran sim samo eno od njega zelela,
da bi me bil vzel. Mislila sim, da, ako me tako ljubi,
kakor se je vedno rotil, se tudi ne bo branil, vzeti me
in me svobodno storiti. Pa povedal mi je, da je to ne-
mogoce, in je rekel, da bi, ce bi sile zvesta bila, pred
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Bogom kot zakonska veljala. Ali mu mar nisim zvesta
hila? Sedem let sim se ravnala vedno po vsakim njegovih
migljejev, da bi najskrivnejso njegovih zelja vganila in
spolnila; z eno besedo, samo za njega sim Zivela. Ru-
meno merzlico je dobil, in dvajset dni in no¢i sim pri
njem ¢ula, — jez Cisto sama. Zdravila sim mu dajala
in vse sim mu poskerbela. To je pa tudi spoznal; svo-
jega varha me je imenoval in rekel, da sim mu ziv-
ljenje otéla. .

»Dva preljuba otroka sva imela. Najstarji jebil
fant in Henrik mu je bilo ime, kakor njegovimu ocetu,
kteremu je bil ves podoben. Enako lepe oci, enako
visoko celo in lepo kodrasto glavico je imel. Tudi je
zivel ves ocetov duh v njem. Drugo dete, mala Eliza-
beta, je bila vsa meni podobna, kakor je oce rekel, ki
me je imel za najlepso zensko v Luiziani. In reci smem,
da sim se tudi s svojima otrokoma kaj ponasala. Po-
sebno dopadajenje je imel, z njima in z mano v odperti
kociji se voziti in poslusati, kako so nas memo gredoci
hvalili. Tudi mi je vselej povedal, kaj so drugi ljudje
lepega od mene in mojih otrok rekli. Mo so bili lepi
dnovi! Za tako srecno sim se imela, kakor le'kdo srecen
biti more.% -

»Pa hudi dnovi so me cakali Henrika je obiskal
stric, kteri mu je bil zlo prijatel in na kterega je sploh
veliko zidal. Meni pa koj v zacetku ni dopadel, in nekaj
mi je v’sercu prerokovalo, da nama bo nesreco prinesel.
K vsakterim veselicam je zapeljal Henrika in mnogokrat
se je zgodilo, da pred dvema ali trémi ponodi nista domu
prisla. Ni¢ si nisim upala k temu reci, ker sim vedla,
da si Henrik v tacih receh ni ni¢ réci pustil. Stric ga
je kmalo tudi med igravee sapeljal in odtistihmal ga ni
bilo ve¢ berzdati. Nasadnje mu je stric se novo pri-
jatlico zbral in cutila sim, kako je njegove serce do mene
bolj in bolj merzlo prihajalo. Nikolj nisva ve¢ govorila
in vidila sim, kako je njegova ljubezin od dne do dne
bolj pojemala.. Zalost me je skorej umorila, pa ne be-
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sedice nisim mogla re¢i. Uni zanikernik je potem Henriku
rekel, mene in otroka njemu prodati, da mi placa, kar
je pu ujem zaigral, in da mu bo loZeje, se s ktero
drugo poprijazniti, — in rés, Hemrik nas je prodal!
Malo dni potem mi je rekel, da mora v opravkih na
dezelo iti in ga vec tednov ne bo nazaj. Bolj prijazen
je bil ta pot, kakor ze ve¢ casa ni bil. Pa ne s tem,
ne z obljubo, da se bo kmalo vernil, se nisim dala
zmotiti. Vedla sim, da je moj Cas pnsel Terda sim
poétala kot kamen, in nisim mogla ne govoriti ne jokati.
Objél je mene in otroke dvakrat, trikrat in Sel je. Vi-
dila sim ga na konja sesti, in za njim sim gledala,
dokler mi ni spred oci zguul Zdaj pa me je zaved-
nost zapustila in omedléla sim.%

~ p,Kmalo je prisel hudobnez nas prevzét. Z wmlaé-
nimi besedami mi je rekel, da je mene in moje otroke
kupil, in pokaze mi pisma. Klela sim ga v dno pekla
in rekla mu, da 1aJ51 hocem umreti, kakor z njim iti.
To znam storiti, ée se mi poljubi, je rekel merzlo, toda
¢e necem pametl imeti, mi bo oha otroka prodal, da ne
bom nikolj zvédla, kam in komu. Potem mi je narav-
nost pevedal, kako da je Henrika nalds v dolgove
zakopal, da b1 ga voljnega storil, me prodati, ker je
od perve ure, ko me je vidil, Zelel, mene iméti; da je
tudi Henrik na njegovo pugovalJanJe svoje serce neki
drugi dal in da torej od te strani meni ni¢ vec upati
ni. On pa je terdno sklenil, me ne pusiiti, nej se tako
jokam in tozim ter zdlhujem in tarnam.“

»Kaj mi je bilo tadaj storiti, kakor vdati se? Ro-
ké so mi bile zvezane po mOth ljubih otrocicih, ktere
mi je koj prodati zugal, ce sim se le kolickaj v bran
postavila. Tako sim se mogla v vsih receh njegovi
volji podvreci. Oh, kakosno Zivljenje sim imela! Z
razpocenim sercom ziveti, kjer bi bila rajsi wertva, do-
padajenje imeti nad stanom, ki mi je bil v martro, lju-
bezin éloveku bliniti, kierega sim certila! In vunder sim
se bala, ga nevoljnega storiti. Z ubozima otrokoma je
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silno terdo in osorno ravnal. Posebno je imel nad Hen-
rikom vedno kaj grajati in obkladal ga je s hudimi
besedami, fanticek si pa ni dal ni¢ réci; enako visoko
je letel njegov duh, kakor ocetov, in nikakor se ni dal
krotiti. Dan na dan sim v strahu Zivela. Prizadevala
sim se po mogocosti, enega od druzega locena derzati,
in . Henricka voljnega storiti; z eno besedo, vse sim
storila, odverniti, da bi se mojima otrokoma ne zgodilo,
¢esar sim se bala. Pa moje prizadevanje je bilo prazno.
Neusmiljenec je rés oba otréka prodal. Enega
dne me povabi, se na sprehod peljati, in ko sva se ver-
nila, ni bilo otrok nikjer veé. Kar naravnost mi je po-
vedal, da ju je prodal in Se tako derzen je bil, da mi
je denarje, ki jih je za-nje dohil, kervave denarje po-
kazal. Divjala, norela sim in klela cloveka in mislim
da se me je nekaj casa bal. Pa stanoviten je ostal in
rekel mi je, da bo na mojim obnasanju lezece, prodana
otroka Se kadaj ali nikolj ve¢ viditi, in ¢e ne bom po-
kojna, se bodeta otroka mogla za t¢ pokoriti. Z ma-
terjo, ktere otroke ima$ v zastavi, zamores poceti, kar
se ti Jjubi. Voljno me je storil, vpokojil me je in Se
z upanjem se mi je prilizoval, da bo morda otroka na-
"zaj kupil. In tako je slo zdaj zopet vse en ali dva
tedna po starim. Zdaj pa sim $la enega dne vun in
grém memo jece robov; pred vratmi sim vidila mnozico
Jjudi in slisala otroka vpiti. - Kar zagledam svojega
Hemricka, ki se je mnogim mozem, kteri so ga derzali,
iztergal in je kricaje k meni tekel in se mene oklenil.
Mozje so hiteli z gerdim kletjem za njim, in eden njih,
kterega podobe ne bom nikol] pozabila, mu je rekel, da
ne bo tako ostal, ampak da ho Ze v jeci svoje placilo
prejél,” kterega dolgo ne bo pozabil. Prosila sim jih-
lepo in ponizno, pa smejali so se mi; ubogi otrok je
krical, me pogledoval, se mojega obladila derzaje,
tako, da je sel, ko so mi ga odiergali, kos obleke =z
njim. Potem so ga proé¢ vlekli on pak je vekal in svo-
jo mater klical. Moz je stal ti, kteremu sim se, kakor
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se mi je zdelo, smilila. Ponujala sim mu vse denarje,
kolikor sim jih pri sebi imela, da bi za me govoril.
Pa z glavo je pomajal ter rekel, da je slisal, da je
bil fant, kar je bil kupljen, vedno termast in neubogljiv,
in zavoljo tega bi imel zdaj hudo pokorjen biti. Hitela,
tekla sim dam, kakor ¢e bi me bil kdé podil in vpitje
mojega otroka mi je neprenehoma v usesih Sumelo.
Brez sape pridem v stanico k Butlerju, mu povem kaj
se je zgodilo in ga prosim pomoéi. Toda smejal se je
in rekel je zanicevavno: fantek dobiva zdaj cukra!%

»Kar je se ve¢ govoril, ga nisim poslusala, samo
toliko se vem Se spomniti, da sim bila kakor brez pa-
meti, velik in ojster noz, ki je ravno na mizi lezal,
zgrabila in se na vraga zapodila. Kaj se je pa dalje
zgodilo, ve¢ ne vém; um me je zapustil in veé dni ni-
sim nic za sebe vedla. ’

»Ko sim se zopet zavedla, sim bila v lepi stanici
— pa ne v svoji. Stara zamorka mi je stregla. Tudi
zdravnik je hodil k meni in sploh so imeli veliko skerb
za mene. Pa kmalo sim vedla zakaj. Butler me je
namre¢ sim na prodaj pripeljal.¢ }

mVerjela nisim, da bom Se kadaj ozdravela, in tudi
zelela si nisim. Pa v moje gorje se mi je drugace zgo~
dilo. Merzlica me je pustila in ozdravela sim. Vsakdan
sim se mogla potem lispati in gospodje so prihajali in
odhajali, so cigare kadili, me ogledovali, sprasevali in
se za mene pogojevali. Jez pa sim bila zalostna in
moléeca, da je vsim veselje prislo, me kupiti. Potem_
so mi zugali s tepenjem, ako se ne bom brihtno in Lju-
beznivo storila. Nazadnje pride enega dne neki gospod
‘z imenom Stuart. Zdelo se mi je, da ima nekaj usmi-
ljenja z mano; vidil je, da velika zalost moje serce tezi,
zavoljo tega me je prijazno nagovarjal in tolazil in po-
vedati sim mu mogla, kaj se je z mano zgodilo. Kupil
me je potem in mi obljubil, si vse prizadeti, da bi moje
otroke izsledil in nazaj kupil. Sel je res tudi v hiso, -
kjer je bil posledni¢ moj Henricek; pa zvedil je, da je
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bil nekemu gospodu na zgornji Biserski reki prodan.
Mojo héer, malo Elizabeto, je nasel Stuart pri neki stari
zeni, ki jo je imela zhranjeno. Silno veliko denarjev je
za njo ponujal, pa zastonj. Butler namreé¢ je zvedil,
komu je namenjena in mi je dal povedati, da je za no-
bene denarje ne dobim. Gospod Stuart mi je bil prav
dobrotljiv; blizo novega Orleana je imel posestvo, kamor
me je sabo vzel. Sreéno sim zivela ondi in ni¢ hudega nisim
imela terpeti. Pa to ni dolgo terpelo. Kolera je prisla
in Stuart je umerl, — vsak, kteri bi bil se rad zivel,
je umerl; samo jez, ki sim iz celega serca umreti hre-
penela, sim zZiva ostala! Prodana sim bila zopet; iz roke
v roko sim Sla, dokler sim odcvetiela in se postarala
in me je ta Legré kupil ter tu sim pripeljal.

Kasia “je nehala govoriti., Njeno serce ji je bilo
silno kipelo, ko je svoje zivljenje k Tomu obernjena
pripovedovala. Tako zivo je govorila, da je Tom pri tem
nekaj casa bolecine svojih ran pozabil in v svojim duhu,
da tako recem, vse, kar je ona prestala, z njo prestal.

»Yerjem,“ je rekla ¢ez nekaj casa, ,da pravicni
Bog zivi, kteri vse vidi, kar ljudje delajo. V klostru
sim se tudi uéila, da bo dan sodbe prisel, ko bo vse
ocitno postalo.%

»Svobodniki, kteri nas terpinéijo, imajo to, kar mi
terpimo, kar nasi otroci terpé, za nié. Le nekaj hocem tukaj
povedati, kar je samo na sebi res majhna rec. Po cestah
sim hodila z zalostnim sercom in Zelela sim, da bi se
hise nad mano poderle, ali kamnje pod mano se v brezdno
pogreznilo. Taki so bili moji cutljeji in s temi cutljeji
hocem v velikim dnevu sodbe pred Boga stopiti in zoper
tiste pricati, kteri so meni in mojim ofrokom duso in telo
umorili 1% ’

»Ko sim bila se mlada deklica, sim se imela po
svoje za pobozno in vedla sim, da sim Boga ljubila in
rada molila. Zdaj pak sim zgubljena dusa in v oblasti
hudobe, ki mi ne di ne podnévi ne ponoci miri in me
nekaj storiti naganja, kar bom tudi te dni rés storila!“
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Ko je to izgovorila, je vzdlgmla roko kakor k prisegi
in divji ogenj je Svigal iz njenih oci. ,Ja v pekly ga
hocem poslati, kamor je namenjen in kamor nima™ da-
liec, — in ce bi me zavoljo tega Zivo sozgali!“ Strasno
smejanje je zadonelo v prazni stanici, potem pak. je
zadela stokati in po tleh se valjati.

Ali to je malo casa terpelo. Kasia je pocasi vstala
in zopet k sebi prisla.

»Ali morem se kaj ve¢ za vas stoutl, ubogi moz 2%
je prasala k Tomovi postelji stopivsi; ali hocete Se
vode piti?®

Mili in' krotki glas, s kterim je to govorila, je bil
¢udno nasprotin"divji strasti, s ktew se je malo minut
popred védla. -

Tom je pil vode in ji milo v oblicje gledal.

»Oh, ce bi gospodicina le k tistemu hotla iti, kteri
zZéphe napaja s studencom zive vodel“ -

»K njemu iti? H komu? Kdo in kje je?%-je pra-
Sala Kasia.

»0n je, od kterega ste popred brali, gospodicina,
— on je Gos od.« e

»IKo sim blla mlada deklica, sim mnogokrat njegovo
podobo nad ‘altarjem vidila,“ je rekla Kasia z milimi
besedami in oémi, kakor ce bi §i bila prijazne leta mla~
dosti nazaj zelela; ,pa tukaj njega ni,* je préci pri-
stavila! ,,/Tukaj prebiva zgelj greh in dolg, dolg obup!
Oh! oh!“ Svojo roko je na persi polozila in globoko zdih-
nilay kakor ¢e bi tezko breme na njenim seréu lezalo.

Tom je hotel govoriti, pa z roko mu je pomignila
moléati.

»Ne govorite, ubogl moz, spité rajsi, ¢e morete.”
Potem je postavﬂa veré z vodo poleg njega, Se nje-
govo' posteljo popravila in ga zapustila.

Med tem, ko se je to tako mirno pri ' T'omovi po-
stelji boledin godilo, je bil v Legrétovi stanici vecji hrup.

Potem: ko je dal Toma tako gerdo pretépsti, je bil
Legré sam s sabo’ nevoljin, ali’ bolj reéi, nevoljin nad
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Sambovim izdajavstvom, ki ga je zapeljalo, obertnega
delavea v casu za délo mnepripravnega storiti, ko je
bila sila pavoljo brati. Da bi si nevoljnost pregnal, je
sel v svojo stanico, si je mnaredil mocno leaLO in na
slozmm stolu sedé je zacel slozno piti.

Se ni bilo dolgo, kar stopi Sambo z obllcjem ‘pol-
nim skrivnost v stanico, kakor ce bi bil hotel pokazati,
da ima kaj posebnega povedatl Skup spognjeno pismo
je tudi visoko z roko derzal.

»Kaj imas tw?“ ga vprasa Legré OJSth.

»Copernijo, gospod,* odgovori Sambo.

»IKakosno 2 L

,,l\ekaj, kar zamorci od copernic dobivajo, da jih
tepenje ni¢ ne boli. Tom je imel 40 ob vratu privézano.“

Legré je bil, kakor vsi, kieri Boga preklinjajo ,
silio vrazin. Vzame papir in ga razvije z nekakosnim
strahom. V njem je bil srebern ﬁ%lal in nekaj las.” Rolar
je dobil Tom, kakor smo Ze povédali, od Jurja Zelbi,
lasé pa od Klaretove Evangeline, preden je umerla, v
spominj.

7Dolar pade na fla, ali lasjé se ovijo, kakor ¢e bi
bili zivi okrog Legréiovega persta. ](vm,

Z zlobnimi in razplasenimi oémi zatapta Legle /
nogami, zaupije, se véde kot brespametnik, prime vec-
krat za lasé zastonj, jih vjame nazadnje in verze v ogenj.

»Qd kod jih imas, zakaj mi jih prineses ¢ zaupije
nad zamorcom, ki je ves osupnjen in zijaje pred svojim
guspodom stal in ni mogel zapopasti, kaj se mu je tako
naglo zgodilo. ,Varuj se, mi se kadaj tacih peklenskih
reci prinesti!¢ To izgovouvs1 da Sambu berco in ta je
bil vesél, da je srecen odsel.

Se ve, da Sambo ni mogel vediti, od kod da’je
tako silno in naglo razserdenje njegovega gospoda prislo.
Bravec pa si bo mogel ze nekoliko misliti, ce se se
spomni, da je Legle lase svoje matere, ko je zvedel,
da je umerla, z grésnim zam(,evanjem v ogenj velge]
Lasjé, ki so mu bili zdaj vroceni, so mu tisto gerdo
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djanje v spominj poklicali, in ker so se mu {i lasje okrog
persta ovili, kakor nekadaj malerni, je mislil v svojim
pervim presirasenju, da so tajisti. Da je pa tudi te
zdaj v ogenj velgel, ni bila ravno njegova volja, bilo
mu je namre, kakor, e bi ga bila kaca vpicnila.

Kozarc pijace za kozarcom je zvernil, da bi svojo
hudo vest omamil in notranji glas viihnil, ki mu je ne-
prenehoma klical, da je lasé svoje matere drugi pot v
ogenj vergel, in ga toliko gotovse zadene materna kletev,
ki ga bo v peklenski ogenj pabnila. Pa bolj ko je pil, bolj 50
ga posasti njegove domislije snasﬂe, ki so bile Se strasneje
zavoljo tihote, ki je okrog in okrog njega kraljevala.

Nazadnje ni mogel ni¢ ve¢ terpeti. Druzbo je mogel
imeti, polno hrupa in Suma in soviavljeno iz ljudi, ki so
se n_]emu najbolj podali. Sambo in Kvimbo sta bila,
ktera je v sredi noti k sebi poklical z rogom, kterega
glas njima je bil prav dobro znan. Kmalo sta prisla in
ko jima je Legre obilo Zganja natoéil, sta mogla zdaj
péii, zdaj plesati, zdaj se za vides ruvati in vse storiti,
kar se je gospodu kolickaj pripravno zdelo, mu mube iz
glave zbiti in strahove od njega odpoditi.

To je bilo o casu, ko se je Kasia od Toma vernila.
Pri zadnjib vratih je pllsla v hiso in v svojo stanico, v kteri
je, kar je Emelina prisla, stanovati mogla. Sicer bi jo
bilo to zlo jezilo, pa preveé je Legréta certila, kakor
da bi se bila nad tako majhno recjo spodiikati mogla. Verh
tega je imela usmiljenje z Emelino, ker se je bala, da
se Legrétovi silnosti ne bo mogla dolgo zoperstavljaii,
in da jo bo pred ali pozneje taka zadela, kakor je njo.
Nazadnje je imela nekaj ¢asa sim dva sklepa; "namrec
Legréta kar umoriti, ali pa, ce bi se to ne dalo izpe-
ljati, pobegniti. Za bég je pa pomocmce potrebovala,,
v ktero bi se mogla zanésti, in za to se ji nihce ni holj
pripraven zdel, kakor Emelina. Pa previdnost ji je sve-
tovala, tega namena ji ne pred razzodeti, kakor ko se
bo popolnama prepricala, da je zamoléljiva in zvesta.
Za zdaj ni bila do Emeline ne krop ne voda.
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Emelino je hrup, ki je bil pod njo, zbudil in ker
ni vedla, kaj se godi, je preplasena vstala. Na stolu
je sedela, ko je Kasia v stanico prisla in vsirasila se
je, ker je mislla, da Legré pride. Pa kmalo je spo-
znala_svojo zmoto in vesela je bila Se bolj, ker do zdaj
. ni nobenega druzega pri nji bilo. Dokler je bila sama,

jo je bilo groza.
,Kaj pa ta strasni hrup tu doli pomenl?“ je prasala.
“wSama bi rada védla, dasiravno sim Ze marsikrat
kaj tacega slisala,“ ji odgovori Kasia mlacno.

»0h, Kasia, pOVB_] mi, ali ni nikakor mogoce, od tod
priti? Kam, to mije enako; ali v mocvirje h kacam ali kam
drugam, to mi je'enako. Ali bi ne mogla kam pobegniti 2¢

»Nikamor kot v grob,* rece Kasia.

»Ali si ze kadaj poskusila 2

wPoskusinj sim ze dovolj vidila, pa tudi kar je iz
njih puslo “ je bil Kasie odgovor.

,,Rada bi v mocvirjih prebivala in skorjo drevés
glodala. Ka¢ se ne bojim. Ljubsi mi je kaca, kakor on!“
je rekla Emelina zivo.

»Mnogo_jih je ze tukaj bilo, ki so bili tvojih mlsel “
_]l rece Kasia na to. ,Ali v mocanu bi ne mogla skrita
‘ostati: psi bi te izvohali in nazaj prignali, in potem —¢«

»NO0, kaj potem?¥ je vprasala Emelina. ,Kaj bi
mi storil in kaj bi mi mogel storiti?%

»Prasaj rajsi, kaj bi ti ne storil ali bi ti ne mogel
storiti,“ ji rece na to Kasia. ,Ni bil zastonj v zahodni
indii v soli, in ni ga djanja, nad kterim bi se on
vstrasil. Malo pokoja bi ponoéi imela, ce bi ti vse po-
vedala, ktere sim jez vidila, — reéi, ktere sam dostikrat
pripoveduje smejaje in kadar je dobre volje. Sirasno
upitje ali, da bolje retem, rujovenje ubozih stvari,
ktero sim véasi slisala, mi Je mnogokrat cele tedne po
usesih Sumelo. Tu je mesto, naravnost cez dvorise, kjer
ozgano, pol vsahnjeno drevo vidis, in okrog tega kupe
pepela; vprasaj le koga, kaj pomeni, in vidila bos, de
se bo upal, ti povedati.
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»Bada bi paé to zvedla.*

»Nak' tudi jez necem tega govoriti, Se misliti ne.
Bog vé, kaj bomo ze juiro viditi dobile, ¢e ubogi Tom
ne odjenja, temuc termast ostane.“

»T'o je strasnol“ je rekla Emelina in strah jo je
.stresnil. ,,Oh, Kasia povej mi, kaj mi je storiti 2%

»Kar sim jez storila. Vdaj se, kakor se mores;
stori, kar moras storiti in odskodvaj se s sovrazenjem
in Certenjem.% .

»Na vsako vizo hoce, da nej njegovega ostudnega
zganja pijem,“ je rekla Emelina, ,to se mi pa tako
silno gnusi.“

»Pij ga pa vunder,“ pristavi Kasia. ,Tudi meni
se je gnusilo, zdaj mi je potreba postalo. Clovek mora
kaj imeti; inkriz svojega stanu hoz lozej nosila, &
storis, kakor ti jez svetjem.“\ \

JpMati so me vedno svarili, zganje piti.“

»Mati so te svarili!“ rece Kasia britko na to. ,Ha!
kaj imajo matere $e k temu govoriti? Kupljena si in
kakor vsak si rob tistega, kteri je gotove denarje za
tebe. placal! Pij zganje, ti reéem; pij kolikor mores
in vse se ti bo loze zdelo.%

»Oh, Kasia, bodi mi usmiljena !

»Usmiljena tebi! Ali mar nisim? Ali nimam tudi
héere? Bog vé, kje in cigava da je! Gotovo je tudi
robinja, kakor je mjena mati in kakor bodo tudi njeni
otroei! Tu ga ni konca ne kraja!% -

»Oh, ¢e bi se ne bila nikoli rodila!“ je zdihnila
yEmelina, milo. '

»T'aka zelja mi ni ni¢ novega,“ je rekla Kasia.
wMnogokrat sim jo tudi imela in smert sim klicala.*

»To je pa gresno, je rekla=Emelina. -

»Gresno ravno ni, vsaj ne bolj gresno, kakor so
reci, ktere tukaj dan na dan gledamo. — V klostru sim
se.reci uéila, ki so mi strah pred smertjo delale. Ja,
¢e bi bilo s smertjo vse opravljenjo, potem ze —
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Kasia je omolknila in se tezko zamislila.. Emelina
je svoje obli¢je z rokami pokrila in jokala.

YV spodnji stanici je med tem vse vtihnilo in Legre
je mazadnje ves pijan zaspal. Sicer ni bil pijanc; in
¢e je vcéasi zganje rad potegnil, je vunder Se toliko se
premagati znal, da je vedel, kaj dela. Se vé, da -mu
je tukaj njegova krepka natura zlo pomagala.  Ali 1a
vecer so ga huda vest in poSasti v njegovim duhu da-
ljec ¢ez navadno mero gnale in svoj namen, jih tako
preghati , je res toliko dosegel, da se jih ved i spom~-
nil, ko se je zbudil. Pa tezke in stradne sanje so za
ll_]ll’lll sledile in videl je v njih belo, zagernjeno podobo,
ki je k njemu prisla in ga z merzlo ledeno roko posla-
tala. 'Tudi lase je zopet vidil, ktere je v ogenj vergel,
in. okrog persta so se mu ovgah Kar na enkrat se
mu je zdélo, da se strasno, strasno potegujejo in okrog
yratu mu ovijajo; bolj in bolj "so se mu zadergovali,
tako, da je komaj Se dihati mogel. Potem se mu je
zdelo, da slisi grozno Septanje nestetih glasov in
glasovi so mu re¢i v usSesa Septali, ki so mu Ssle
skozi mozgane in kosti. In zopet se mu je zdelo, “da
lezi na kraju strasnega prepada; strahoma se je lovil
in Kasia je stala za njim, ki se je z veselim sme-
janjem prizadevala ga v prepad pahniti. Tudi se mu je
bela podoba zopet prikazala; razgernila se je in —
njegova mati je bila! s hudobnimi oémi ga je pogledovala,
* ~od njega se obernila ter zginila. In v prepad. se je
zavalil in posasti so na to ploskale in se smejale za-
nicevaje v njega prezéce. Ves prestraSen se je zbudil
Legre.

Juiranje sonce je e sgalo vV njegovo spavnico in
lep dan je bil. 'V ®@jegovi dusi pa je Dbilo- oblacno in
groze preiecene no¢i in sirahovi sanj so ga imeli Se
v svoji oblasti. Tudi je imel tezko glavo zavoljo pijac,
kterih je prevec vzil. Zoper vse to je zopet to vpotre-
boval, kar .vceraj, in polno kupico zganja je zvernil
v se.
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»Ha, peklensko no¢ sim imel!“ je zavpil Kasii
nasproti, ktera je v njegovo stanico koj prisla, ko je
zaslisala, da je vstal. Vse ji je natanjko povedal, kaj
se mu je sinoci primerilo in sanjalo. To priloznost je koj
v svoj prid obernila, dabi svoj namen izpeljala, s kterim
je k njemu prisla, namreé ga nazaj derzati, da bi z To-
mom ne ravnal ve¢ tako neusmiljeno. Njegovo serce
mu omeciti, to ji ni v glavo prislo, ker je dobro vedla,
da Dbi to ni¢ ne pomagalo, ali da bolj prav povémo, da
bi se ji ne smejal. Za bolj pomocek je vedla in ga
tam zadeti, kjer je bilo njegovo serce ozuljeno. Znano
ji je bilo, da je s svojimi sosedi za veliko denarjev
stavil, da bo 1o leto on pervi s svojo pavoljo v Novim
Orleanu na -somnju. Severni Amerikani pa tako radi
stavijo, kakor Anglikani, in mnogo denarjev dobiti,
jim je cast. Legre je bil pervic casti in drugi¢ dobicka
lacin. Kasia mu je tadaj na serce polozila, kako
lahko bi svojo stavo zgubil, ée ravno v sredi poberanja
pavolje svojega najboljega delavca za delo nerabljivega
stori in Ce se bo nazadnje tistim, ki bodo stavo dobili
se v zobe dal. Mo je pomagalo, posebno ker so grozne
sanje Se njega dosti v oblasti imele, da je sklenil, s Tomom
za zdaj bolje ravnati, in se, ¢e ne pred, vunder koj po
konéanim poljskim délu, popolnoma nad njimi znositi, za
to, ker se je Tom prederznil, se njegovim poveljam
vpreti in Se clo reci, da niso pravicni. Tega mu ni
mogel nikakor pozabiti. . -

Tom je potem, ko mu je Kasia njegove bolecine
olajsala sladko zaspal in prijetnise sanje je imel, kakor
njegov gospod. Sanjalo semu je, da je bil med svetimi
tramami  zvelicanih nebescanov, 1z med kterih mu je
Evangelina v nebeski lepoti naproti®stopila, mu tolazho
delala in z njenim sladkim govorjenjem tako okrepcala,
da Legrétov osorni glas, ki ga je zbudil, ni¢ strasnega
ve¢ za njega ni imel. ,

Potem ko je Legré ubozega Toma, ki se se zme-
raj ni mogel ganiti, s suvanjem in bacanjem na noge
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spravil, je hotel z ojstrim glasom od njega, da neJ kar
pred njega poklekne in ga zavoljo véeranje nepokorsine
in zavoljo nespostovanja za zamero prosi.

Tom se ni premaknil.

yPoklekni mi, ti pes, ti refem sSe enkrat!“ je
zaglomel Legre nad njim in ga je vsekal s svojo sibo.

»lega ne morem, gospod Legré,“ mu odgovori
Tom. ,Storil sim, kar se mi je prav zdelo in bom
vselej tako délal. Nikolj se ne bom neusmiljenega
djan_]a kriviénega storil, zgodi nej se mi, kar koli.%

»Dobro; ne ves pa kaj se zna se vse zgoditi,
gospod Tom. Ti mislis, ‘da je to, kar si ze dobil, ze
kaj? Pokazal ti bom, da to se nid ni, — pray nié. ne.
Kaj pravis ti k temu, k drevesu privezan biti, z lepim
ogenjckom okrog sehe? he? Ali bi to ne bilo lepo,
Tom? Kaj?« -

,,Gospod “ Je 1ekel Tom, ,vem, da zamorete
strasne reci storiti; pa ve¢, kakor telo umoriti, vunder
ne morete. Po vsim tem prlde pa vecnost!¥

Veénost — ta beseda je vlila v duso ubozega
zamorca lu¢ in krepost, in je Sinila skozi duso zlobca
kakor ojster mec. Legré je skripal z zobmi, pa zloba
mu je jezik zavezala. Tom je govoril dalje z milim,
krotkim glasom:

»Gospod Legre, kakor ste takrat mislili, ko ste
we kupili, Vam hocem tudi res posten in zvest delavec
biti. Sveje roke, svoj cas, svojo moé — vse hocem
Vam darovati, ali svoje duse pa ne dam nobenemu
umerjodemu. Ta je Bozja, mojega nebeskega Gospoda
Njegovih zapoved se hocem derzati, Njemu hocem ziveti
in umréti; tega si znate svesti biti. Umreti se kar ni¢
n2 bojim, in ée mora biti, umerjem rajsi danes, kakor
jutri. Do smerti me znate tepsti, od lakote umreti -ali
sozgaii dati, — toliko berieje bom tje prisel, kamor
moje serce hrepeni!“

»In vunder te bom voljnega storil, preden se to
zgodi!“ je rekel Legré ves serdit.

8
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i ,Tega ne bedete nikoli storiti mOgh zakaj pomo¢
hom imel,“ odgovori Tom.

,,Kteu vrag bi ti le pomagal 2% rec¢e Legré zanicljivo.

»Ne vrag, ampak Bog, Vsigamogdcnil* odgovori
Tom.

»Ti peklenski pes!“ se zadére Legré nad njim
in vdari Toma s pesijo, da se je na tla zvalil.

V tem hipu cuti Legle, da ga je merzla roka prijela.
Ozré se. — Kasia je bila. Pa merzla roka ga je.
opommla sanj in s tem so siopile vse strasne podobe
pretecene noci pred njegovo duso in groza ga je obsla.

»Ali hocete popolnoma bedak biti 2% ga je vprasala
Kasia francozko. ,Pustite ga vander in prepustite
meni skerb, ga za delo zopet pripravnega narediti. -Ali
Vam nisim povedala, da ne bo odjenjal?“

Legre jo je res vhogal. ,Nu, zastran menel“ ji
je rekel in je poiem k Tomu obernjen pristavil: ,,Za
zdaj te pustim, ker je delo silno in pri delu nikogar
pogrésati ne morem. Povém ti pa: pozabil in odpustil
ti ne bom nikdar! Dolzan ti torej ostanem in pozneje
ti bom placal na tvojo éerno kozo. Ali me umis 2

To izgovorivsi mu oberne herbet in gre. "

»lie pojdi,“ je rekla Kasia, za njim jezno pogle-
dovaje; ,tudi tvoj cas bo prisel! Ubogi moz, kako je
z vami?“

»Gospod Bog je svojega allgelja poslal in me iz
lévovega urela otel, ji odgovori Tom.

»wJa, za ta pot “ rece Kas1a, »ha VSO njegovo
serd ste zdaj na-se nakopali in z njo vas bo vedno
zasledoval in ne popred odjenjal, dokler se ne bo popol-
noma iznosil. Poznam ga doveka 1«

"Resnico je govorila. “Davno preden so se njegove
rane zacelile, je mogel Tom po Legrétovim povelju zopet
vse tezke dela opravljati in njegov gospod ga je, kakor
se je dalo, terpincil. To je bilo Tomu huje, kakor naj-
ojstreje tepenje Ko je mogel tepenje terpeti in se huje
matre pricakovati, ga je upanje, da bo kmalo umerl,.
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moénega in stanovituega delalo. Urne, britke smerti se
ni bal, ker je veselo vecnost koj po nji vidil, in druzega
si ni ni¢ zelel. Polasnega terpincenja se ni nadjal, in
to vsakdanje huskanje in preganjanje, to neprenehano
cukanje in terganje je bilo za njega najterja skusnja.
Vse se mu je tamotno zdelo, nobena tolazba ni prisla
v njegovo serce. Ce je hotel moliti, ni mogel; ce je
bral sveto pismo, ga ni nic ozivilo; z eno besedo, ves
zapusen je bil v duhu. Enega vecera sedi neizreceno
zalosten in obupajo¢ sam nad sabo v svoji samotni koéi.
Po dolgim premisljevanju in po tolazbi hrepene¢ vzame
svelo pismo v roko in poise najkrepkeje branje, ki mu
je sicer toliko moci in kreposti dalo. Pa nej ga je Se
tolikrat prebral, mu vunder ni ni¢ moéi dalo in zalosten
je* polozil bukve na stran. Hudobno krohotanje ga je
zdramilo; — Legré je stal pred njim.

»No, stari fant,“ je rekel ta zanicevaje,“ zdi se
mi, da te tvoje kerSanstvo zapuSa! Vedel sim dobro,
da se bo tako zgodilo in da bom jez svoj namen dosegel !4

To neusmiljeno zasramovanje je Tomu huje djalo,
kakor lakota in Zeja, kakor mraz in tepenje. Molcal je.

»Bedak si bil,% je govoril Legré dalje, ,dobro
sim ti hotel, ko sim te kupil. Dosti bolje bi bil lahko
imel, kakor Sambo ali Kvimbo. Namest da bi bil ter-
pel in terpel, bi bil lahko svobodno hodil in druge
zamorce namest sebe delati pustil. Tudi kupico dobrega
zganja bi bil lahko vcasi pokusil. Pojdi tadaj in bodi
pameten, Se je cas. Primi te neumne bukve in verzi
jih v oginj; pristopi k moji veri, ktera ti bo ve¢ dobicka
dala, kakor tvoje hlinjenje.%

Tom je imel v svojim sadanjim stanu silno veliko
in tesko skusnjavo. Pa vunder je stanoviten osial in
krepko rekel, da svoje vere za nobeno drugo ne da.
»iega me Bog obvaruj!“.je rekel.

»Sej vidis, da ti Bog ne pomaga; sicer bi ne bil
peipustil, da sim te kupil ,“ je rekel skusnjavec. ,Tvoja
vera je zgolj laz in goljufija. To dobro vém. Rolje

g
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bi storil, kakor sim rekel, ¢e bi ti z mano potegnil;
zakaj Jez sim kaj in zamorem tudi kaj storiti.

»Nikdar ne, gospod, jez ostanem terdno, kjer
sim,“ je odgovoril Tom. ,Bog nej mi pomaga ali ne,
vunde1 gane zapustim in ¢ez vso syojo moc bom ver oval
v njega.%

»Tim vecji bedak si!“ je rekel Legre, pljune na-nj
in ga bacne z nogo. ,Za moja .plat_ostani v svoji
bedosti; vidil pa bos, da bom vunder tvojo termo vklonil
in te prisilil odjenjati! To i izgovorivsi ga zapusti Legreé.

Ko je to skusnjavo premagal, je Tom zopet novo
zivljenje dobil: njegova dusa je bila sladko okrepcana ;
ves strah je iz njegovega serca izginil. Vera mu je
vso krepost zopet dala. 'Terdno in nepramakljivo je bilo
njegovo zaupapje v Boga, njegovo mo¢ in pomoé in
neizreceno sladek mir se je vselil v njegovo serce. Tudi
krepke berila svetega pisma so zopet vso svojo moé do
njegovega serca pokazale. Obljuba: ,,Bodi zvest do
smerti in dam ti krono zivljenja,“ ga je posebno po-
zdvignila, in ker mu je zoper njegovo voljo pred ocmi
ostala, se je je s celo vero oklenil in pomenila je nje-
govo bhznje kondanje. Ves razveseljen in vunder ves
Bogu vdan je pél z ginjenim sercom pesmico, s ktero
je v vsaki sili svoje serce k svojemu stvarniku pozdvignil.

Pripravljen je bil zdaj za vse terpljenje, majhno
kakor veliko, dolgo ali kratko.

}““'w{)d te ure je bil Tom ves premenjen in vedno
vesel. Vsakdanje nagajivosti, kiere je imel zdaj kakor
pred terpeti, je zdaj labko prestal. Njegov gospod ni
mogel umeti, kako da je tako naglo premenjen bhil, in
prasal je enkrat Samba, kaj on o tem misli. Sambo je
rekel, da misli Tom sklivaj pobegniti, in Legré se je
tega Te veselil, ker se mu je verjetno zdelo, da Tomu
kaj tacega v g]av1 réji. Gotov je namrec¢ bil, da bo
ubeznika zopet vjél, potem bi imel pa najlepso priloz~-
nost, svojo zlobo nad Tomom izpustiti., Med tem je pa
Se vetkrat poskusal, Toma premotiti in napraviti, da bi
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svojo vero zatajil. Kar besede niso zamogle, je mislil,
bodo sibe in palica storile. Toda té so zdaj samo telo
zadele, Tomova dusa jih ni veé¢ cutila. |

Enega vecera pozno, ko je ze vse spalo in je
samo Tom S$e s tihimi premisljevanji opraviti imel, je
zagledal zvunej u lunnim siju zensko podobo se varno
gibati. Iz koce stopi in spozna Kasio, kiera ga je pa
¢udno pogledala in mu rekla, za njo it

»Pojdite, oce Tom,* je rekla, ,pojdite z mano;
nekaj posebiiega vam imam povedati.“

»Kaj pa, Kasia?“ jo prasa Tom.

»Ali ne zelite svoje svobode, Tom?¢

wDosegel jo bOm, kadar bo Bozja volja;¥ odgo-
vori Tom.

»Se ve da, pa Se to no¢ jo zamorete doseci; za
to pOJdlte « rete Kasia hitro.

Tom se je opotavljal.

»Pojdite no!“ mu je rekla tiho; ,pojdite z mano!
Terdno spi. V Zganje sim mu dovolj zaspanca nalila,
in ¢e bi ga bila ve¢ imela, bi vas ne potrebovala.
Zdaj se pa ne opotavljajte dalje; zadnje vrata niso
zaklenjene; ondi lezi sekira; jez sama sim jo tjé polozila.
Vrata njegove spavnice so odperte. Pot vam bom poka-
zala. Sama bi vse io opravila, ¢e bi bila dovolj mocna.
Torej storite, storite!*

»Nikdar ne, za nobeno ceno ne!“ je rekel Tom in

_jo je s silo nazaj derzal, ko ga je hotla s sabo vléci.

»Pa pomislite vsaj 6 uboge stvari,“ je rekla Kasia.
»VSim  zamoreva svobodo dai, kam v kako pusavo
iti in ondi za-se svobodno ziveti. Slisala sim ze, da
se je kaj tacega zgodilo. Povsod je bolje ziveti, Kakor
tukaj.“

. »Nak'!“ je odgovoril Tom krepko. ,Kdor Boga
pozabl in hudo dela, ne more nikolj kaj dobrega storiti.
Rajsi bi si desnico odsékal, kakor kaj tacega storil !%

»Potem hom jez to stmlla,“ je rekla Kasia, in je

hotla iti.
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»0, gospodicha Kasia,“ je prosil, Tom in pred
njo pokleknil, ,za presvetega Zvelicarja voljo, ki je za
vas umerl, ne prodajte svoje drage duse hudiéu na tako
vizo! Zgolj nesreca bo iz tega prisla. Gospod Bog
nam prepoveduje, masevati se. Poterpeiljivo cakajmo,
da bo placeval.% -

g, Cakati!® je rekla Kasia, ,,Ali mar nisim cakala?
Ali nisim cakala in éakala, da so se mi mozgani zme-
$ali in serce zbolelo? Ali ze nisim.dosto ¢akala? In
koliko sto in sto ubozih stvari je ze terpinéil in martral ?

Ali vam ne pusa kervi po kapljicah? Ni¢ druzega ne
bom ‘tadaj storila, kakor pravicno se znosila, in da sim
v to poklicana, cutim! Njegova ura je prisla, in zejna
sim njegove kervi!“ )

» »Ne, ne, nel“ je rekel Tom njene pesti derzec.
,Ne, uboga, zgublijena dusa, to se ne smé nikakor
zgyditi! Preljubi Zvelicar je samo svojo ki prelil, in
to"Je prelil ':za nas, ki smo bili njegovi sovrazniki.
Gospod nam pomagaj, da po njegovih stopinjah hodimo
in svoje sovraznike ljubimo!“ '

»Ljubimo 2% rece Kasia togotno; ,take sovraznike
Jjubiti? To je memogoce! Tega ne pripusti ne kri ne
meso !¢ ,
o~ ,Se vé, da to ne lezi ne v kervi ne v mesu % ji
odgovori Tom; ', pa megocnega pomocnika imamo, kteri
nam daje mo¢ in pomaga, da premagamo. Kadar nam-
re¢ tako dalje¢ pridemo, da #¥se ljubimo, tudi.svoje
najhujse sovraznike; da za vse moliti zamoremo enako
gorece, — potem smo slavno premagali kri in meso,
peklo in hudiéa, in smo postali otroci bozji.%

Modrost in vunder tudi gorecost serca, s kiero je
Tom te hesede govoril, njégov krotki glas in njegove
solze so bile kakor sladka rosa za razdivjaceno, zape—
ljano serce uboge, pomilovanja vredne zene. Vihar v
nji je potihnil; njene strasti so se vlegle in v globocini
njenega serca so zaceli cutki se gibati, ki so bili doslej
s silo tlaceni, pa so ji dobro djali. Bolj z mirnim glasom

-
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_je rekla cez nekaj casa. ,,Ali vam nisim rekla, da so
me hudi duhovi preganjali?z Oh, ode Tom, jez ne morem
moliti! Rada bi molila. Kar so mi otroci prodani nisim
ve¢ molila. Kar vi pravite, mora resni¢no biti. To
cutim. - Toda ¢e hocem moliti, ne morem, — ne morem
moliti!“

»Uboga dusa!® re¢e Tom, jo pomllovaje. »Hudoba
vas je Zelela imeti, da bi vas zvejala, kakor psenico!
0, Kasia, jez bom za vas molil, toda vernite se naj-
pelvo h Gospod Jezusu: On je p1'1se1, razpocene serca
zaeeliti in potolaziti vse zalostne!%

Kasia je stala molcé in solze so kapale iz njenih
v tla obernjenih oéi.

,,Gospodm%;a Kasia,* je rekel Tom potem, ko jo
je nekaj casa T pogledoval, ,uekaj vam hocem reci;
namrec, -Ce bi mogli na kako vizo od tod priti, bi vam
svetoval, vam kakor tudi Emelini; toda brez da bi se
nad kel‘V_]O pregresili, sicer nikakor ne.%

 »Ali hocele to z.nama poskusiti, oce Tom 2%

»Nak,* ji odgovori Tom; ,bil je zé nekdaj cas, ko bi
bil za to voljo imeti mogel; pa spoznal sim, da me je
Gospod tu sim poklical, da za duso ene ali druge ubozih
‘stvari, ki so tukaj, se kaj storim. Zato hocem tukaj
pri njih ostati in svoj kriz z njimi voljno nositi. Vam
je pa drugace, za vas je prebivanje tukaj past in pred
ali pozneje vas bo tezka skusnjava premagala; za {0
je bolje da greste od tod, ¢e vam je mogoce.%

,,Doklel je on ziv, ne vem za nobeno drugo gotovo
zavetje, kakor za glob “ je rekla Kasia. ,Ni je zve-
rive, n ga ptica, ki bi ne imel kam skrifi se, se kace
in gadje imajo kje poéivati in lezati; samo mi nimame
nobenega tacega mesta. V_daljnim, tamotnim moévirju
na’izsledé in najdejo psi. Vsak je zoper nas, vse je
zoper nas, Se clo Zivali so zoper nas, kam tadaj ho-
cemo bezati?* o .

Tom je stal molce in cez nekaj casa je ‘vekel :
»On, ki je Daniela med 1évi varoval, in tri moje v

s
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v razbeljeni peci ohranil, — On, ki je po morju hodil
in vetrovom zapovedoval, da so mu hili pokorni, — On
se zivi in jez verujem, da vas ho otel. Poskusite, in
jez bom z vso mocjo za vas molil.%

Kako cudno je vunder in od kod neki pride, da se
.misel, ktere dostikrat dolgo ne porajtamo, véasi naglo
zbudi, kot edino prava med jezero druzimi? Kasia je
véasi cele ure prevdarjala, kako bi usla; nesteto sklepov
je naredila in jih zopet zavergla, ker se niso dali izpeljati;
zdaj pak ji je na enkrat nekaj v glavo prislo, kar se je
dalo tako lahko izpeljati, da nad dobrim izidom ni¢ veé
dvomila ni. -

»0¢e Tom, poskusila bom!“ je urno rekla, brez
da bi bila povedalo kako. \

wAmen! Gospod daj svojo pomoé!“ je bil njegov
odgovor.
™, Legretova hisa je bila staro terdno poslopje, bolj
gradu enako, kakor hisi, kakorsne imajo v severni Ame-
riki. *Se iz casov je hila, ko so se Francozje v Luiziano
priselili. Legré jo je kupil z vsim zemljisem vred od
bogatega francozkega naselnika, kteri mu je vse skupej
za majhno céno prodal.

Kod srov divji clovek je znal Legré lepo orodje
malo céniti in je vse zlo zanemaril. Mnogo reéi so pri
pitvah razhili in nazadnje je veci del orodja na ispo
spravil, in je samo to v stanici obderzal, kar mu je bilo
prav potrebno.; , e

ispa je Jbila tako dolga, kakor cela hisa, tuda
tamna in polna kotov. Sploh je bila neprijetna in gro-
zovita. Popolnoma- slabo je pa slovela, kar je za-
morka, ktera se je Legrétu zamerila, ondi zaperta bila
i ob zivljenje prisla, ko nihée ni vedel, kako. Samo
to se je zvedlo, da je bilo njeno truplo enega vecera
doli prineseno in skrivaj pokopano. Govorili so pa, da
ni imela-pokoja v grobu, temu¢ da na igpi strasi in ondi
nad martrami, kiere je prestala strasno joka. Legré je
bil, kakor smo Ze rekli, silno vrazin; vést mu je oci-
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tala, da je ubogo, nedolzno zamerko umoril, in zastonj
se Je prizadeval, notranji glas, ki ga je tozﬂ vtolaziti.
Govorica, da nazaj hodi, mu ni skrivna ostala in mu je
neizrecen strah naredila. Ker se je pa tega pred ljudmi
bal, in ker svoje hude vesti ni mogel prestajati, je_pri-
segel, pervega, ki bo se od tega govoril, na igpe za-
preti.  To je paé storilo, da niso veé ocitno govorili,
ali med robovi je ta govorica vunder Se na skrivnim
ostala, in vsak, kieri je ime] - hisi kaj opraviti, se je bal
se elo stopmcam ki so na I8 0 delzale preblizo priti ali
le na nje. pogledatl Tudi Iaegle ni pnsel nikolj blizo njih
in za nié bi ga ne bil nihée pripravil na ispe iti.

Na to je Kasia sv0j namen stavila. Njena spavnica
je bila ravno pod wpow*’l‘o ji je prav k dobremu bilo.
Dala je namre¢ enega dné kar svojo stanico sprazniii
in vse svoje reci v zdoljno stanico prenésti. In to je
storila o casu, ko je vedla, da bo Legré dam prijezdaril.

Ko je Legré prenasanje vidil, je prasal zacuden,
zakaj da se to godi. Kasia je kraiko odgovorila, da,
zeli enkrat ponoci pokojno pocivati.

»Kdo, vraga, te nadlégova ponoci v spanju?“. jo
je dalje plasal

»To bi Vam prav lahko povedala, ¢e Vam je res
lesede zvediti ,“ odgovori Kasia.

»No kaj Je li? vediti hocem.%

»E , kaj neki je druzega, kot stokanje in zdlhovanje
pod sireho ravno nad mano, in pocasi nekdo hodi kakor
v~ 8lapah; tudi je veasi shsatl, kakor ¢e bi kdo vdaril
in zalostno jokal; in to vse' terpl pol noéi, od dvanajste
ure do zora.% -

Legré je stal osupnjen in poslusal zijaje. Pa po
mogocosti si je prizadeval, sercnost pokazati, in rekel
je, da bi pokazal, kakor ce bi ne verjel, da je vse to
prazna domislija. Djal je, da podgane ropocejo in sapa
take cudne glasove daje; ’toda sam: pri sebi je drugace
mislil, in Ce ze pred ni mislil, da ne strasi, je zdaj
gotovo™ verjel, da strasi.
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Kasia je zdaj svojo re¢ ze pol dobila. Pa Se ni
pri tem ostala. Vsake_ priloznosti se je posluzila, Le-
grétu se vecji strah v glavo vriniti. Pripovedovala mu
je mvecer strasne povesti, delala, kakor ée bi je bilo
groza, ko se je polno¢ blizala, in kadar je ura dvanajst
odbila, kakor ¢e bi pod streho nekaj strasno ropotalo.
Ropotanje je pa s tem naredila, da je enkrat skiivaj
pod streho sla, ondi stolov in druzega orodja na kup
nanosila, vervico na-nje privezala, in skozi luknjo v tla
zvertana vervico v prazno spavnico napeljala; kjer je
potem o zgovorjenim Casu Emelina le potegnila, da je
koj zaropotalo. V eno stresnih lin je pa Kasia Se vozek
vrat ubite steklenke ali flase tako pripravno nastavila,
da je sapa, ko je mocno skozi njo vlekla, ¢udne glase
delala, kteri so bili res strasni. Ker se je to mnogo-
krat tudi podnevi zgodilo, je razun Legréta se marsikdo
to slisal, in kmalo se je strah na celim naselsivu mocneje,
kakor kadaj, v glave vsih vrinil. Od tega éasa si je
bila Kasia popolnoma gotova, da se ne bo, nej se zgodi
kar koli hoce, nihée upal, blizo jspe priti ali clo na njo
iti. Storila je tadaj brez odloga ¥€eSdkar si je za izpe-
ljanje svojega namena potrebno zdelo.

Najpervo je nanesla ponoci, koj ko je vse terdno
zaspalo, susega mesa, kruha in druzega ziveza ter svec
v kot pod streho; enako je vecji del svoje in Emelinine
obleke gori znosila. Potem se je Legretu tako,prikupiti
vedla, da jo je enega dne v mesto na Rudeci reki sabo
vzel. Spotoma si je natanjko vse znaminja v glavo viis-
nila, po kterih bi mogla pot spoznati in ravro tako je
tudi éas prerajtala, koliko bi ga pésec do tje potreboval.

Ko je bilo tako vse pripravljeno, je razodela vse
Emilini in pri¢akovala je samo Se pripravnega casa, da
bi svoj namen izgotovila. )

Mradilo se je Ze in Legré je sel soseda obiskal.
Kasia in Emelina sta v svoji stanici svoje oblacila skla-
dale, kiere ste v dve culji zavezale.

»Tako,“ je rekla Kasia; ,dosti velike bote. Zdaj
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deni klobuk na glavo in pojdive; zdaj je najbolj pri-
pravni cas.“ ®

»Mej Bog, nikar Se ne; sej naji znajo Se iti viditi!“
je vgovorila Emelina.

»To ravno je prav,“ je rekla Kasia. ,,Ali ne umls,
da morajo vediti, da sve na vsako vizo zvunej hise in
da naji morajo iskat iti? To je namreé tako le: Me dve
se splazwe pri zadnjih vratih vun in hitive memo dvorisa.
Sambo in Kvimbo naji bodeta gotovo vidila, in za nama
tekla. Pa takrat bodeve ze v jelsevji v mocvirju in tje
ne moreta za nama, brez da bi popred druzih ne klicala
il psov ne sPustlla Preden naji pa res zasledovati
zacnejo, ho Ze mracno in tamno; potem storive maj-
hen ovink, greve v siroki z bi¢jem in germovjem obra-
seni potok , ki memo hise tece, in gazive po njem tako
dolgo, da ‘do zadnjih vrat zopet prideve. Tako pridejo
psi na krivo sled, ker naji v vodi ne morejo izvohati.
V hise ne bo ne zive duse ve¢ najti, ker bo vse, kar
ima noge, za nama derlo. Sl\llva_] smukneve tadaj skozi
zadne vrata in na-#spoe] kjer sim ze dobro posteljo pri-
pravila. Se ve, da bove mogle tako na dspi vec' casa
cakati, zakaj Legré bo vse na noge spravil, da bi naji
vjél. Iz soséske bo poklical izurene lovce in velik lov
bo napravil, v kterim- gotovo ne bo pedanj zemlje v mo-
¢virju neplelskane ostalo. Ze dostikrat se je hvalil, da
mu Se nikolj noben rob ni usel. N4j nej pa lovi, kakor
se mu poljubi. Zdaj pa pojdi z mano,“ je rekla in
Emelina za roko prijela. Obe ste stoplle tiho skozi
zadnje vrata, in hitele memo poslopij proti mocvirju. KXo
ste bile ze skorej v gosavi, zaslisite nekoga, kteri jima
je obstati klical. Pa ni bil ne Sambo ne Kvimbo, temué
Legré sam, kteri je s strasnim preklinovanjem za njima
tekel. V tej silni nevarnosti je Emelina skorej omedlela.
Ali Kasia je polegnila sercno ojster noz, kierega je
skritiga imela ter rekla, da jo bo v tem hipu umorila,, °
ako ne bo sla _z njo. To je pomagalo, in Emelina je
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sla zdaj rocno z njo. Kmalo ste se obe v goSavi
zgubile in Legré se je vernil in pomodéi iskat Sel.

»Prekleto 1« je rekel ves serdit. ,Pa le pocakajte,
babi, vaji bom ze dobil! V pasti ste in odsle mi ne
bodete! Ha, zato se mi bodete pokorile!*

»Hela! Sambo! Kvimbo! Vsi vun!“ je vpil glasno,
ko je na dvorise priSel. , Dva beguna v moévirju; kdor
mi ju nazaj pripelje, dobi pet dolarjev plaéila! Pse mi
spustite! Odvezite Tigra, Furio in druge!%

Vsi so hiteli storit, kar jim je bilo receno; veédel
vsi zavoljo plaéila ali pa iz slepe pokorsine, drugi pa,
da bi se s tem Legrétu izkazali. Pse so odvezali, bakle
prinesli in puske razdelili. , Ali smem na-nje sterliti, ce
ji drugace ne morem dobiti?“ je prasal Sambo. ,Na
mlado dekle ne,“ je odgovoril Legré, ,na Kasio pa le,
da se v peklo pogrézne, za ktero je ze davno zrela.
Alo, naprej vsi! Pet dolarjev tistemu, kteri ji prime,
in verh tega se vsakemu. kupico zganja!“

Vsi so S$li in kmalo ni bilo v hisi in v dvorisu
nikogar ve¢ viditi. XKasia in Emelina, ki ste cakale,
ste urno skozi zadnje vrata smuknile in Kasia je sla
namesti pod streho naravnost v Legretovo stanico.
Emelina se je zavoljo tega silno bala in prosila, se berz
ko berz v svojim kotu skriti.

»Se ni¢ tako zlo ne mudi,* je rekla Kasia, mirno;
»vsi 80 na lovu in si s tem éas kratijo. O pravim casu
se bove Se skrile. Med tem moram za popdtnjo pos-
kerbeti.« .

To izgovorivsi je potegnila iz Legretove suknje,
ktero je naglo slekel, kljuéek, odpre miznico in vzame
mnogo bankovcov iz nje, ktere je wrno prestela.

»Oh, tega ne storive!“ je rekla Emelina.

wZakaj ne?“ rece Kasia. ,Ali bi mar rajsi v
gojzdu lakote umerla, kakor kaj imela, s Cimur zamo-
reve pot v Kanado placati. Z denarji se da vse opra-
viti.¥  To izgovorivsi je bankovce spravila.

»Ali se ne pravi to krasti2% je rekla Emelina plasno.
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v, Krasti!“ vgovori na to Kasia z britkim smehom.
Vsak teh bankovcov je vkraden! ne po meni, ampak po
tistim, ki du$o in telo ob enim vkrade, — vkraden po
njem uboglm izstradanim , koperneéim stvarem, ki se
verh tega Se za njega hudicu izdati morajo! Na]x, to
mu zopet vzeti kot pomocek za beg iz njegovih kremp-
ljev se ne more krasti in sploh ne greh imenovati!
Zdaj pa pojdive pod sireho; ondi imam sveé, da bove
vidile, in nekaj bukev, da’ bove za kratek tas brale.
Zivera imave tudi dosti in tako bove \Ze nekaj ¢asa
prestati in gledati mogle, kaj bodo poééli.«

Emelina je res vse prav pripravno nasla. V pro-
stornim kotu je stala miza in dva stola; lu¢ je lahko
gorela, brez da bi se kaj skozi line blisela ali se sicer
pod streho- vidila. Blizo mize je stala postelja proti
strehi obernjena; za obe je bila dosti prostorna.

Ko je Legle s svojimi {ovar$i vec ur zaston] lovil,
se potem .dam vernil in svojo zlobo z vpitjem in lllJO—
venjem izpustil, se je Emelina silno bala, da bo Legreé -
zdaj tudi pod streho vse preiskati ukazal. Pa Kasia jo
Jje kmalo popolnoma vpokojila.

Se tisti veder je jahal k svojim sosedom in jih ]e
prosil, mu drugi dan pri lovu pomagati. Rés so vse storili,
da bi ube#nici najdli in mocvirje so rés tako skerbno
preiskali, da bi bilo ¢isto nemogoce, se tako skriti, da
bi ji ne bili nasli. )

Viditi, "da tudi zdaj zastonj ise, je bil Legré tako
razkacen, da ni vedel, kaj storiti.

Obernil je vso SVO_]O zlobo na ubozega . Toma.
Nekoga je mogel imeti, nad kterim bi bil svojo serd izpu-
stil, in kaj je bilo bolj naravno, kakor da je 'Toma
izvolil, kterega je smertno certil, ne samo, ker se mu
je zoperstavljal, ampak tudi ker se je svoje vere tako
. terdno derzal in ker je tako zvesto kersansko zivel?

Zavoljo tega mu je bil Tom vedno tiho oéitanje in
pa tudi edini, kteremu kersanskih muh — kakor jih
je imenoval — iz glave izbiti, kterega k hudemu zape-
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ljati ni mogel. K temu je se prislo, da je mislil, da je
véeraj na Tomovim obrazu néko weselje vidil, ko je
zvedil, da ste Kasia in Emelina usle. Tom res ni Sel
z druzimi na lov; z Lucio in nekterimi druzimi robovi
je doma ostal, s kterimi je, kakor je ze nekaj Casa
delal, vecerne molitve opravil in v zvelicanje dus se
pobozno -pogovarjal. Legré mu pa tudi ni ukazal na lov
iti, ker je v te] réci njegove misli poznal, in prevec
hitel, kakor da Dbi se Se z njim pogovarjal. Da bi se
bil sam iz svoje volje lovcom pridruzil, je bilo samo
na sebi za Toma nemogoce. Sej je bilo tudi dovolj
zasledovaveov na nogah in Legré bi bil s svojimi psmi
tudi lahko svoj namen dosegel. Kake zvijace da sie se
Kasia in Emelina na svojim begu posluzile, in da se
niste bedasto v mocvirju skrile, ampak da -pod strebo
doma titite, tega Tom ni vedel; timve¢ je le mislil, da
je Kasia storila, kakor ji je bilo svetvano, in sklenila ,
vsim nevarnostim vkljub Cez moévirje zbezati, Zato se
je tudi zlo bal, da ji bodo zopet vjéli. Ko je pa zvedel
da lovei ni¢ niso opravili, se je sercno veselil. Kjé
ste pa Kasia in Emelina zdaj, tega ni vedel, -kakor
smo ze rekli; zakaj Kasia mu svojega namena nalas ni
‘razodela, da bi mu, ako.bi ga Legré zastran tega
prasal, terdega bojevanja med vestjo in usmiljenjem ne
pripravila, in da bi ga sploh vsake kazni zavoljo ved-
nosti obvarovala.

Legré pa je bil preprican, da Tom vé, kje da
ste zenski, in terdno je sklenil, ga, ce bi treba bilo, z
najhujimi bole¢inami prisiliti, mu to povedati. Ko se je
torej proti poldnévu z druzega praznega lova vernil, je
ukazal svojim cCuvajem, mu Toma pripeljati. ,,Stari
goljuf,“ je rekel, ,je gotovo tudi v to ré¢ zapleten, in
jez mu hocem skrivnost iz njegove Cerne koze izbiti,
kako se je to zgodilo, in ¢e bi se pred mano stegniti
imel!* Sambo in Kvimbo sta voljno storila, kar jima
je bilo receno. Da si ravno sta se certila, sta vunder
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Toma Se bolj sovrazila, kar sta zvedla da je bil namest
nju za cuvaja robov namenjen.

»Certim gal® je rekel Legré sam pri sebi, ko sta
odila’ po Toma; ,Cez vse ga ceriim ker je tako poiuh-
njen! Kakor ce bi bil jez ubog gresnik memo njega!
In kaj mi brani, svojo jezo nad njim ohladiti? Al ni
moja vlast! Ali ne morem z njim storiti, kar hocem 2
Kdo mi more braniti?¥ In Legré je nameril v svoji
zlobi svoje pesti in je mahal z njima, kakor ¢e bi bil
kaj v rokah imel, kar bi bil stergati mogel. -

Potem je pa zopet pomislil, kako zvest in posten,
kako dober in nevtrudljiv delavec je Tom; in skoraj bi
bil v svojim namenu nestanoviten postal, ¢e bi se ne bil
praznih poskusin spomnil, Toma tako:po svoji volji
obdelati, kakor je druge. In to ga je v njegovim sklepu
poterdilo.

Ko je Tom pred Legréta prisel, je dobro vedel,
kaj ga caka, in da gre v smert. Pa veselil se je
smerti in davno je Ze hrepenel, v Kristusu umréii. Vse
svoje zelje, ktere je na tej zemlji Se iméti mogel, in
kterih ena je bila najveija, Se enkrat svoje preljube
viditi, je tudi ze davno Gospodu daroval. Tako ga ni
ni¢ ve¢ na to zivljenje vezalo in sercno in vesel je
siopil pred svojega gospodarja.

»Al ves Tom,“ ga je ogovoul ta, ,da sim sklenil
te umoritig«

_ »To je vse mogoce, - gospod “ je Tom mirno od-
govoril.

»Ja, prav res in gotovo sim o sklenil ,% je rekel
Legre z glasom, ki je vso resnico n_]egowh besed
razodel, ,in tega si znas goiov biti, ako mi ne poves,
kaj od Kasie in Emeline ves, ki ste usle!“

»Jez ne vem nic od wji,“ je odgovoril.

»Kaj! ti prokleti cerni lmstjan, ti se upas mi reéi,
da ni¢ ne ves od nji?“ je zagromel Legle nad njim.

\ »Ni¢ ne vem, prav rés ne, in ¢e bi imel umreti,
je terdil Tom.
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nPoslusaj me, Tom,“ je rekel Legré, ko ga je
za roko prijel in mu ojstro v obraz pogledal, ,ti mislis
morda, da te bom, ker sim te undan tako pustil, tudi
danes tako pustil; ta pot mi ne bos odsel, moj sklep je
terden! Ti si mi vedno zopergovoril, — zdaj pak te
hocem vkloniti ali pa umoriti, ali, ali! Vsako kaplico
tvoje kervi ti hocem steti in odcedltl, dokler ne odjenjas!“

Tom je gledal seréno svojega gospodarja, in odgo-
voril : ,,Gospod ¢e bi bili bolni ali v sili, ali ée bi
umerali, in jez bi Jyas mogel resiti, bi dal z veseljem
kri svojega serca; in ¢e bi moja kri kapljaje tekla za
resenje vase duse, bi jo enako rad dal, kakor je Zve-
licar svojo za mene daroval. O ljubi Gospod ne otezite
svoje duse s tem velikim grehom! Vam bo vet sko-
doval, kakor meni! Ce tudi najhuje z mano storite
bo vunder moje terpljenje kmalo minulo, vasega’ pa ne
bo nikolj konec, ako se me spreobernete in k Bogu ne
vernete !¢ )

Te besede so se vsadile, kakor gorece pusice v
Legrétovo okamnjeno serce, in omolknil je nekaj éasa.
Pa samo nekaj ¢asa, hudoba ga je kmalo premagala
mu slabost ocitaje, zloba se je mocneje ko popred va-nj
vernila, — in Tom je bil darovan!

Verzimo zagrinjalo ¢ez njegovo pretepanje do smerti,
pristaviti pa moramo samo, da so posleduje besede in
poterpezljivost, s kiero je Tom terpel, se clo serca obeh
srovih 1abeljnov omecile in sovraztvo, ki sta ga do Toma
imela, v pomilovanje in obzalovanje premenile. 'V nje-
govo koto sta ga nesla; mu rane sprala, mu po mogo-
costi dobro posteljo napravila in ko sta vidila, da se
zivi pa iz slabosti ne more govoriii, je tekel eden nju
k Legrétu in ga je prosil, reko¢, da ga je potreben,
kupico zganja, ktero mu je v usta vlil

”» Tom 14 je rekel Kvimbo z britkim glasom,
»gerdo in strasno sva s tabo ravnala!“

»Odpustim vam iz serca, je odgovoril s slabim
" glasom Tom.-
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»0 — Tom, povej nama kaj od Jezusa, od kte-
rega sva te tolikrat slisala govoriti, in kteri ti je celi
vecer pomagal: kdo je on?“ je prosil Sambo.

Te besede so dale slabemu, umerajocemo novo mod.
Tom je zamogel z malimi, pa klepklml besedami ozna-
novati Njega, kteri je pot in resnica in zivljenje, kteri
je prisel na zemljo, gresnike zvelicat, in kteri pri nas
ostane do konca sveta.

'Oba sta jokala — ta dva doslej tako srova, ne-
usmiljena ¢loveka.

»Oh, zakaj nisim tega Ze pred slisal,* je rekel
Sambo, ,pa vunder mislim, n%mmem dlugaco, — da
mi je gospod Jezus milostiv 4

»Uboga cloveka!* je rekel“T'om. ,Rad bi se veé
kakor eno Zivljenje dal, ce bi vaji le h Kristusu pri-
peljati mogel! O’ gospod, usmili se tudi se teh dus,
da bodete delezne Tvoje milosti 1%

Njegova molitev je bila uslisana.

Tom je lezal od tega Casa skoraj vedno v neza-
vednosti; in to je bilo vsaj toliko dobro za-nj, da je
svoje strasne bole¢ine menj cutil, kakor bi jih bil sicer,
ce bi se bil zavedel.

Drugi dan se pll])e]Je lahek, pa lep voz na dvorise
in z njega skoé¢i mlad moz, kteri je koj po hisnim go-
spodarju prasal, Juri Zelbl Je bil. Pismo, ktero je
Ofelia” gospej Zelbi zavoljo Tomove odkupltve pisala,

~kakor_smo spredej povedali, je po nesreci na neki po-
staji oblezalo in e le ¢ez dva mesca prislo, kamor je
bilo namenjeno. Malo pred je pa gospod Zelbi naglo
umerl in zavoljo njegove smerti se je toliko opravil na-
bralo, da je zopet mnogo casa preteklo, preden je bilo
mogoce na Tomovo odkupitev misliti. Pa tudi denarjev
za to je manjkalo, in Se le wmnost in modra varénost
gospe Zelbi je storila, da so bile re¢i popolnoma po-
ravnane, dolgovi placani in prihodnji dohodki zagotovljeni.
Zdaj so lahko denarje za odkupitev pogresili in Juri je
hite] nemudoma v Novi Orlean s Klaretovim pooblasten-

9
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com, od kterega je Ofelia tudi pisala, se pomenit, kam
je bil Tom prodan. Ta sicer ni vedil, pa vunder sta
on in mladi Zelbi po dolgim prizadevanju zvedla, da
Tomov sadanji gospod na Rudeéi reki prebiva in se
Legré imenuje. Zdaj je bilo jasno, zakaj da je Zelbi
tako nenadoma sim prisel.

K Legrétu so ga peljali, kteri je hil po begu Kasie
in Emeline, posebno pa, kar je s Tomom tako neusmi-
ljeno ravnal, vedno nevoljin. Nié, kaj prijazno ni tadaj
ptujega gospoda sprejel. ‘

»Slisal sim, da ste v Novim' Orleanu zamorca, z
imenom Tom kupili,“ ga ogovori gospod Zelbi, ,popred
je bil pri mojim ocetu in jez bi ga rad nazaj kupil.«

»Ja, kupil sim res tacega paglovea,* odgovori
Legre jezno, ,pa davno mi je bilo ze iz serca zal, da
sim ga kupil. Ni ga bolj terdovratnega, vkljublivega
¢loveka od njega! Moje zamorce Sunta k begu in po-
magal je tudi dvema robinjama, kterih vsaka je bila
osem sto do tavzent dolarjev vredna, ujiti. Ko sim ga
prasal, kje da ste, je bil tako nesramen, mi reci, da
ne ve; zavoljo tega sim ga dal pretepsti tako, da nikolj
ne bo pozabil. Tudi ze umera, kakor mislim.%

Mlademu mozu je jeza lica porudecila; pa premagal
se je ter prasal, kje da je Tom.

»Tam v tisti koci,* rece zamorsk fant, ki je blizo
stal. Legre je bacnil v svoji jezi fanta, ker bi hil ptuj-
cu gerdo djanje s Tomom zamoléal. Pa ta se ni dal -
prevariti, in Sel je naravnost v imenovano koco.

Kratek pogovor med mladim Zelbom in Legrétom
je bil na dvoru in Kasia, ktera je o prihodu voza skozi
lino pogledala, je slisala vsako besedo in zdaj Se le
zvedla, da mora Tom zavoljo njé umreti. To jo je
silno v serce zbodlo, in kar vse terpljenje in nadloge,
ktere je sama preterpela, kar Tomovi opominji, prosnje
in tolazbe niso mogle storiti, je zamogla ta Zzertva ker-
sanske ljubezni. Ledeno serce se ji je otajalo, merzli
obup se je vmaknil toploti milih cutljejev in pervi pot
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je zamogla zopet mile solze obzalovanja in spokornosti
prelivati in sercno moliti.

Juri Zelbi se je vstradil, ko je stan vidil, v kte-
rvim je bil Tom.

»All je mogoce? ali je mogoce 2% je zdihnil milo
in ‘poleg Tomove postelje pokleknil. ,,Stric Tom, moj
ubogi, ubogi stari prijatel!«

Zielbovi glas je zadel pol in pol uSesa umérajocega.
Brez da bi bil o¢i odperl, je pomajal z glavo, se pos-
mehlaje in v mislih ponovﬂ sklep pesmice, ktelo je pred
tolikrat pél.

Skozi smerine vrata peljed
Nas v svoj nebeski raJ,
Iz verig v veéni raj!

,,Oh preljubi stric Tom, zbudite se vunder in spre-
govorite eno samo besedico z mano! Jez sim, vas Juri,
va$ mali Juri! Ali me ve¢ ne poznate?

nJuril“ je rekel Tom s slabim glasom in pogledal.
,,Juu " Zielbi 2 Njegove oci so bile zmesane.

Pa pocasi se je prebrihial in ko je Jurja spoznal,
se je mjegovo oblicje v neizrecenim veselju raavednlo,
solze so se mu vlile po licih, in vesel je rekel:

»Gospod bodi zahvaljen za veliko dobroto in pomod !
0, ljubi Gospod, kako se morem tudi vam zahvaliti za
vaso prijaznost! Zdaj pa rad umerjem, da sim vas le
se enkrat vidil!%

. »Ne, Tom, ne smete umreti! Serce bi se mi
razpocilo! Prisel sim, vas odkupiti, pa v tem strasnim
stanu vas morem viditi!%

»Oh; ljubi gosped, ne pomilujte me!“ mu je Tom
odgovoril. ,Jez sim Ze odkupljen in upam, da bom
sel v nebesa, kjer je bolje, kakor v Kentuki. Smert
je zdruzena s mano, ktero sim dobil z bozjo milostjo
in ./usmll_]enjem' Pa de nekaj vas morem prositis ne
povejte ni¢ moji ubogi Kloi, kako ste me nasli, in po-
vejte ji 1é, da sim sel v vecno zvelicanje, kjer se bova
zopet vidila. Potolazite njo in moje otrocicke in recite

9
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vsim doma moje seréno z Bogom. Da so me va$ oce
takrat prodali, oh, kako bi mogel zavoljo tega $e zalosten
biti! Hvalezin sim jim za to, ker bi sicer ne prisel v
nebesko kraljestvo, in kar sim hudega prestal tako zgodaj
in preterpel, je meni v moje vecno zvelicanje!%

tem hipu se je pokazal Legré pri vratih, pa Sel
je koj naprej. § .

» Vkorenineni satan!“ je rekel Zelbi serdito za njim.
»Tolazi me misel, da bo kmalo za peklo zrel!“

»Oh, ne govorite tako!“ je rekel Tom in roko
mladega moza prijél, ,pomilovati ga je in misel na
njegovi stan je strasna. Ce bi se le Se verniti in spo-
koriti hotel, bi znal Se milost zadobiti, pa bojim se, da
se to ne bo zgodilo.% "

»In jez upam to; ne bilo mi ljubo v nebesih z njim
se viditi,* je rekel Juri na to.

»Ne tako! ne tako! to me zali Tudi svojega
najhujega sovraznika ljubimo. Poverh tega mi prav za
prav -nic hudega ni storil, ampak zZe zdaj mi je nebeske
vrata odperl.

Ali govorjenje je Tomovo poslednjo moé vzélo;
vnovi¢ je zavednost zgubil, lu¢ zivljenja mu je Se enkrat
zasvetila potem pa vgasnila za vselej. Samo malo besed
je zamogel Tom Se jeclati, med kterimi je bilo besedo
aleluja razlozno sliSati, in z njo je svojo duso izdihnil.

Juri Zelbi je bil silno zalosten. Misel, da bi
Legré v svoji divjosti tudi Se s truplom gerdo ravnal
ga je popolnoma iz zalosti zdramila in njegovo pervo
je bilo, k Legrétu iti in ga prositi, mu truplo prodati,
.da ga bo posteno pokopal. - .

»Jez ne prodajam mertvih zamorcov,% je odgovoril
Legré osorno, j,iruplo pa znate zastran mene vzeti in
z njim storiti, kar se vam ljubi.“

. Gospod Zelbi si je rekel prica Legréta sekiro.in
lopato dati in truplo previdno na svoj voz nesti, kjer
ga je skerbno v svoj plajs zavil. En zamorc se {je
mogel #z njim peljati, ki mu je pri pokopu pomagal in
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potem orodje nazaj prinesil. - Preden se je-sam na voz
vsédel, se je obernil k Legrétu, rekoc:

,,Hudo delo, ki ste ga storili, nej vam ne odide
tako in od vas prelita nedolzna kri se bo zmasevala.
Koj v pervim mestu bom to umoritev sodniji skazal.“

»1'0 le lepo storite, mu je Legré zabavljivo odgo-
voril, ,samo nekoliko tezko vas bo stalo, price zoper
mene dobiti; 111 ga enega belega tuj ki bi mogel zoper
mene priéati.“

Gospod Zelbi je vidil v svojo veliko Zalost, da
ves t zoper tega necimernika ni¢ ni storiti, in da bo
tako pravici odsel. Peljal se je tadaj brez da bi bil Se
kaj rekel.

Unstran mej Legrétovega posestva Jje bil zelen, od
visocega drevja obrasen homec. Tam pociva Tom v miru.

IX.

Stari znanci in vesél sklep.

- Legré se je od teh mal popolnoma s sabo razperl
in vsaktere misli in éutljeji, ki so mi po glaviin v sercu
rojili, mu niso dali nikjer ve¢ mira. Podnevi ga je zdaj to
t¢daj to na ravnanje s Tomom in na beg Kasie in Emeline
spomnilo , in ponoéi so ga tezke sanje nadlegovale. K
remu je Se prislo, da je pod streho huje kakor kadaj
htlaSIIO, tako da se je plah in strah vsim robovom.
otitno na obrazih bral in da je Legré to zvediti mogel.
Delal se je sicer, kakor ¢e bi tega ne verjel, pa nikolj
ni pozabil, vselej preden je sel spat, vrata svoje spav-
nice ske1bn0 zakleniti in se clo par plstol poleg postelje
poloziti. Se podnevi ga je bilo strah v hisi in bolj in
bolj po gostim je hodel v druzbe v soseski, da bi se
raztresal, in vselej je prisel Se le ponoéi pozno mocno
pijan dam.
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.+ Zjutraj, ko je po teikih sanjah in z tezko glavo
.se zbudil, je koj si Zganja natodil, da bi si kalne misli
in britke cutljeje pregnal: z eno besedo, pijanc je postal,
in tako ni bilo éudo, da so se mu mozgani kmalo zme-
$ali in mu straSne stradne posasti pred oci vodili.

Kasia, ktera je dosti k temu pripomogla in vselej
priloznost najii vedla, na Legréta podnevi kakor ponoéi
skrivaj paziti, je samo Casa pricakovala, da bi dolgo-
casnemu in nesloznemu pr ebivanju pod str ehio konec storila
in pobegnila. Ker je vsako re¢ v hisi natanjko poznala in
kljuce imela, jije bilo lahko, tudi, kadar je Legré spal,
skrivaj se v njegovo spavmco splaziti in ga s strasnimi
glasovi strasiti. Potem je Se poslednje storila, kar ji je
bilo storiti. Oblecena kakor merli¢ v, trugi, toda s éernim
dolgim pregrinjalom cez obraz pride eno noc, ko je
Legré, kakor je vedla, ves pijan se v posteljo viegel,
V njegovo spavnico, stopl k njegovi postelji in ga pos-
lata-tako z merzlo roko, ktero je popred v ledeno vodo
pomocila, da se je mogel zbuditi, mu pomiga ter rece
z votlim glasom: ,Pojdi z mano! Tvoj éas se je izte-
kel!* Potem je pa zginila, brez da je Legre vidil,
kako; Iué¢ namrec¢ je v tistim hipu vgasnila.

Legré ni ve¢ postelje zapustil. Vrocinska bolezin
ga je prijela in ze cez nekaj dni-je bil mertev. Umerl
je, kakor se je iz pozameznih njegovih besed posnéti dalo
z strasnim mesanjem.

Med tem ste prisle Kasia in Emehna ze davno cez
gore in doline. Kasia je bila oblecena, kakor Spa~-
niolska kredla in Cerno gosto pregrinjalo ji je zakrivalo
oblicje. Emelina je bila kakor njena tovarsica. Ker je
bila Kasia z otro¢jih let vedno med, bolj imenitnimi ljud-
mi in se je znala tudi tako obnasati, nihée ni misli, da
ni to, za kar se je izdajala. Poverh tega je tudi ke iz
svojih- prejsnih let marsikaj prihranila, s éimur se je
mogla naliSpati, kakor lepotij, krasnih oblaéil i. t. d.,
posebno pak, da je imela obilo denarjev,

Ko se je po reki Misisipi peljala, se je bolno naredila.
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Njena tovarsica ji je po videsu skerbno stregla Ko je
pa v mestu Nathez na barko pusla, ki se je po reki Ohio
gori peljala, in se ji ni bilo ve¢ bati, da bi se na kte-
rega Legrétovih. znancov zadela, je bolj prosto delala.
Kjer so drugi jedli, je tudi ona jedla in v towaxslje je
zahajala.

Med druzimi je bil na barki tudi mladi Zelbl, kte-
rega je Kasia kmalo spoznala.

Ker je imel v Luiziani se vec reci opraviti, se je se
le zdaj v Kentuki vernil. Ker se mu je Kasia Eliza-
beti (zeni Jurja Haris) zlo podobna zdela, jo je veckrat
pazljivo ogledoval. To je ona vidila. Ker'je s Tomom
tako lepo ravnal, je vse dobro od njega mislila. Nekaj,
ker je zelela se z njim soznaniti, nekaj pa, ker je vedla,
da bi v sili nobenega boljega varha me imela, je skle-
nila, se mu spoznati dati. In ni se goljfala. Iz serca
ji je sreco vosil, da je =z njeno tovarsico iz Legrétove
oblasti prisla in zagotovﬂ ji je, da se bo vse prizadjal,
ji tndi na begu v Kanado pripomozin biti. Potem mu je

" Poleg Kasijne stanice je bila francozka gospa, ki
se je de Thoux (de Tus) imenovala. Ljubeznivo dva-
najst let staro héerko je imela pri sebi.

Ko je ta gospa iz Zelbovega, govorjenja zvedla ,
da je iz Kentuki, se je z njim bolj soznanila in kmalo
ga je prasala, kako in kaj je v njegovi domovini. Ker
nj vedel, zakaj ga to prasa, se mu je to v zacetku
nekoliko " éudno zdelo, ker si ni misll, da je kadaj v
Kentuki bila. Odgovarjal ji je pa vander na vse prav
vljudno in prijazno.

Enega dne ga.je prasala, ali ne pozna v svoji
soseski posestmka kieri se Haris pise 2

»Tak moz pleblva res blizo nas, pa nikolj se nismo
preve¢ z njim pecali,“ je odgovoril Zelbi.

»Mnogo robov ima, mislim?¥ je govorila gospa de.
Thoux dalje z glasom, da si je lahko vsaki mislil, da
ji je vec kot sicer na tem lezece.
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»Ima jih,“ je odgovoril gospod Zelbi nekoliko za-
¢uden nad tem vprasanjem. .

»Ali ste morebiti kadaj slisali, ali ni med njego-
vimi robovi mlad moz, Juri z imenom %%

»lj, se vé da! Juri Haris, prav dobro ga poznam;
z robinjo moje matere se je ozenil; vsel je pa v Kanado.

»Ali res?¥ je rekla gospa vsa vesela. ,Bog bodi
zahvaljen za to!“

Gospod Zelbi jo je gledal s tudenjem.

Zjokala se je. ,JKako bi ne mogla po njem popra-
Sevati? Juri je moj brat!“ je rekla.

»Kaj! ali je mogoce to 2%

»Ja, gospod Zelbl, Juri Haris Je moj bratl“ je
rekla. se enkrat, ko si je solze obrisala in mladega moza
s smehljanjem pogledala »Ko je se fantek bil, so mene
v juzne kraje prodali, in Bog je tako hotel, da me je
blagosercen moz kupil, kteri me je sabo v izhodno Indio
vzel, mi svobodo dal in me potem v zakon vzel. Se le
pred kratkim je umerl, in v Kentuki grem, kjer imam
namen, svojega brata poiskati in ga odkupii. &/

,,Sllsal sim ga veckrat od sestre Emlhe ‘govoriti,
ki je bila v juzne kraje prodana,“ je rekel Zelbi.

»Tista sim jez,“ je djala gospa de Thoux.- »Kaksen
je neki moj brat?«

,,Kmenjask mlad moz je,“ je odgovoril gospod
Zelbi, in sije, dasiravno ga je robski jarm zulil, toliko
vednost pridobil, da je se clo svojega gospoda v nyh daljec
prekosil. Dobro vem vse, ker je njegova zena pri nas
ostala in je torej mnogoklat k nam prisel.%

»In ona?% je prasala gospa z vroco sercnostjo.

. »Ona je prav izgled zenske,“ je odgovoril Juri
Zelbi, ,in ni samo cedna, tudi dobro in pobozno serce
ima. Moja mati so jo izredili in vedno so kakor s svojo
héerjo ravnali. Zavoljo tega se Elizabeta ni samo brati,
pisati, rajtati in kersanskega uka udila, temué tudi vsih
zenskih del.%

»Ali je v vasi hisi rojena?¢
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»Ni. Moj o¢e so jo kupili enkrat s potom v Novi
Orlean in so jo dali materi v dar. Se le osem ali devet
let je bila takrat stara. Ranjki oce niso hotli nikolj po-
vedati, za koliko so jo kupili; se le po njih smerti smo
nasli med njih pismi, da so res silno mnogo denarjev
za njo dali, menda, ker je ze takrat kazala, da bo lepo
dekle.®

Mladi Zelbi ni vedil, da je Kasia, ktera je nekoliko
na strani sedela, vsako besedo pogovora z vso pazlji-
vostjo poslusala. Zdaj ga prime naglo za roko in prasa,
ali ne vé, kdo da jo je ocetu prodal?

. wZdi se mi, da mu je bilo Simons ime, toliko vsaj
si vem iz prodajnega pisma spomnmiti, da je bilo neko
tako ime,* je odgovoril.

»Oh, moj Bog, potem je moja héil“ je rekla Kasia,
in premagana od svojih cutljejev je padla brez zaved-
nosti na tla omedlevsi, Pomagali so ji koj in kmalo se
je zopet zbrihtala.  ~ - R

Gospod Zelbi je, da bi vse zadéve svojega oceta
v Luiziani poravnal, vse pisma sabo vzel, in tako tudi
tisto prodajno pismo. Pokazal ga je Kasii, ktera je iz
njega vidila, da je Elizabeta res njena takrat prodana héi.

Gospa de Thoux in Kasia, ki ste se zdaj kot bliznje
zlahtnici pozdraviti mogle, ste se koj v Cincinati v Ka-
nado odpravile. Juri Zelbi ji je do Sanduski spremil,
da bi Kasio in Emelino vsake nevarnosti varoval,.in ji
ni_pred zapustil, kakor ko je barka odrinila, ki ji je
v Kanado pripeljala. ‘

V Aukerstbergu, mestu, komor ubezni robovi naj-
pervo iz strinjenih derzav amerikanskik pridejo, ste kmalo
ljudi zvedle, kteri za take begune najbolj skerbé. So-
znanile ste se potem tudi z misionarjem, kteri je Jurja
in Elizabeto sprejel in dalje za nja v Kanadi skerbel.
Ko je zvedel, kako blizo ste si v zlahti, je sklenil, ji
sam v mesto Montreal spremiti, kjer je imel Juri v neki
fabriki prav dobro sluzbo.

Juri je zivel s svojo malo druzino, ki se je med
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tem z drugim otrokom, deklico, ki je dobilo materno ime
Elizabeta, pomnozila, ze pet let v srecni svobodi in v
srecnim zakonu. Brez da se je nadjal, se je njegova
druzina Se pomnozila.

Juri, njegova zena, Henrik, ki je bil ze lep fant
z mnozimi vednostmi, kterih je v soli si nabral, in mala
Elizabeta so vecerjali, ko je nekdo na vrata poterkal.
Elizabeta jih odpre in se razveseli, ko ji misionar iz
Amkertsherga, star, ljub znanec naproti stopi. Pa kmalo
je bilo veselie se vecje. Zgovorili so se, se ve da,
pred, da bo duhovni Jurja in Elizabeto pripravil za ve-
selje, ktero ju ¢aka, toda serca so bile moéneje kakor um,
in z besedami: ,,Juri, ali me veé ne poznas? Tvoja se-
stra Emilia sim!“ ga je objela. Kasia je bila nekoliko
moéneja, pa ne dolgo; zakaj mala Elizabeta jo je pre-
zivo njene matere spomnila, kakosni so bili v njeni otro¢ji
starosti, in z vso zivostjo svojega serca je pritisnila svojo
lastno héer, po kteri je toliko casa zalovala, na svoje
ersi.
g Ko so se serca nekoliko vlegle in so vsi kakor od
ene misli gnani, se Bogu zahvalili, da je tako ¢éudno in
lepo vse ravnal, so si zaceli eden druzemu pripovedovati,
kako in kaj se je godilo. Gospa de Thoux je tudi svoje
zadeve bolj natanjko razlozila. Njeni ranjki moz ji je
dosti premozenja zapustil in ponudila se je, ga z njimi
deliti. Ko je potem svojega brata prasala, kaj zamore
posebno za njega storiti, ji je odgovoril: ,,Daj me po-
polnoma v vednostih poduéiti, Emilia, po njih sim vedno
hrepenel ; in ko si bom teh pridobil, bo moja najbolj vroca
zelja spolnjena. Potem si bom vsaki ¢as sam pomagal.%

Po dobrim prevdarjenju so sklenili, nekaj let se na
Francozko preseliti. Kmalo se je cela druzina v mestu
Kvebeku v barko vsedla, ki jo je na Francozko peljala.
Emelina se je s svojo lepoto in pametnim, krotkim ob-
nasanjem kapitanu barke kmalo tako prikupila, da ji je
svojo roko ponudil. Poroka je bila na Francozkim.

Juri je Steri leta se v Parizu wuéil in si je v tem
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éasu mnogo lepih vednost pridobil. Da bi se v Ameriko
se vernil, ga ni mogel nihce pregovoriti. Vleklo ga je
nekaj v Afriko, v derzavo Liberio, kjer je bila nje-
gova mati rojena. Sklenil je tadaj se tje preseliti. Tudi
njegovim zlahtnikom se je :Amerika tako priskutila, da
so sli rajsi z njim v Liberio.

Malo pred odhodom so imeli se veselje, da je Kasie
sin Henrik, ki je bil v Misisipsko derzavo prodan, Ze
ve¢ let, preden je Kasia usla, k dobrim in prijaznim
ljudem prisel. Sel je pozneje za materjo v Liberio.

Natisnil J. Rudolf Milic.
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